
709

R TO RUVIN-A

Letter R
We note that  the English prefix.  "re..."  having the sense of "again" (e.g.  "to remix = to mix again"),  in Piedm. can be "re..."  or

"ri...", but often is "ar...". So it is possible that some words starting with "re..." or "ri...", are not listed under the letter R since
they are listed with the initial "ar..." , under the letter A (anyway we try to report both the spellings). The same happens to
some words starting by "ra... ", that con also be found atarting by "ar...".

r - twentieth letter of the alphabet and n. f. (pr. \ r& \) - r. This
letter  sounds  in  a  way  similar  to  the  Italian  one,  but,  in
particular in areas in which French or Provençal are also
spoken, often the letter souns as in French.

rabadan - n. m. (pr. \ r&b&d'&[ng] \ ) Inv. at plr. - 1) - trash,
rubbish, gewgaws, gimcracks.  - 2)  -  clamour,  noise,
racket, uproar.

rabajé - vrb 1st con. trs. (pr. \ r&b&y'e \ ) - to gather together
(in some way), to scrape together, to heap up
confusedly. See also the term "rabas-cé ".

rabarb - n. m. (pr. \ r&b'&rb \ )  Inv.  at  plr.  - 1) - rhubarb
(botany - Rheum). - 2) - rhubarb bitter (liqueur). See also
the term "rebarb ".

rabas-cé - vrb 1st con. trs. (pr. \ r&b&s[ch]'e \ ) -  See rabajé.
rabast -  n.  m.  (pr. \  r&b'&st  \ )  Inv.  at  plr.  - 1) - trawl-net

(fishing). - 2) - harrow (agriculture).
rabasté -  vrb 1st con.  trs.  and int.  (pr. \ r&b&st'e \ )  - 1) - to

drag (trs.). - 2) - to shuffle, to drag out., to trail (trs.). - 3)
- to trail (int.). See also the term "rablé ".

rabastésse -  vrb  1st con. refl. (pr. \  r&b&st'ese  \ )  - to draw
oneself (with some difficulties). See also the term
"rablésse".

rabaston (a ---) -  adv.  loc.  (pr. \ & r&b&st'u[ng] \ )  -
shufflingly, draggingly.

rabastium -  n.  m.  (pr. \ & r&b&sti'[ue]m \ )  -  Inv.  at  plr.  -
remainders of food, home rubbish, refuse.  See  also  the
term "rabastum".

rabastiura - n. f. (pr. \ & r&b&sti'[ue]r& \ ) At plr. rabasture.
- slag, dross, remainder. See also the term "rabastura".

rabastum - n. m. (pr. \ & r&b&st'[ue]m \ ) - See rabastium.
rabastura - n. f. (pr. \ & r&b&st'[ue]r& \ ) - See rabastiura.
rabdomansìa -  n.  f.  (pr. \ & r&bdum&[ng]s'i& \ ) At plr.

rabdomansìe. - dowsing, rhabdomancy.
rabdomant - n. (pr. \ & r&bdum'&nt \ ) Ms. plr. rabdomant -

fm. sng. and plr. rabdomanta, rabdomante. - dowser,
rhabdomancer, whater-diviner.

rabdomantich - adj. (pr. \ & r&bdum'&ntic \ ) Ms. plr.
rabdomàntich - fm. sng. and plr. rabdomàntica,
rabdomàntiche. - rhabdomantic.

rabél - n. m. (pr. \ & r&b'el \ ) At plr. rabéj. - 1) - uproar, din,
noise, racket.  In  this  sense  see  also  the  terms  "fracass,
ciadél ". - 2) - train (of people), retinue, suite. In this
sense see also the terms "coalera, rablera, séguit".  - 3)  -
train (of a long dress). In this sense see also the terms
"coa, rablera, rablada".  - 4) - drag, sled, sledge. In this
sense  see  also  the  terms  "lesa, leson".  A  way  of  saying
"andé a rabél" = "to ruin, to smash, to deteriorate, etc.".

rabésch - n. m. (pr. \ & r&b'esc \ ) Inv. at plr. - arabesque.
rabëscà - adj. and p. p. (pr. \ & r&b&sc'& \ ) Inv. in gnd. and

nr. - arabesqued. See also the term "arabëscà ".
rabësché -  vrb 1st con. trs. (pr. \ &r&b&sk'e  \ )  - to decorate

with arabesques.

rabi - n. m. (pr. \ r'&bi \ ) Inv. at plr. - poker, firing tool. See
also the term "forgion".

ràbia - n. f. (pr. \ r'&bi& \ ) At plr. ràbie. - 1) - anger, rage,
fury.  - 2) - annoyance, irritation.  - 3) - hydrophobia,
rabies (medical).

rabican - adj. and n. (pr. \ r&bic'&[ng] \ )  Ms. plr. rabican -
fm. sng. and plr. rabican-a, rabican-e. - 1) - roan (adj.). -
2) - roan horse (sbst.). See also the term "rabicant".

rabicant - adj. and n. (pr. \ r&bic'&nt \ ) - See rabican.
rabiëtta -n. f. (pr. \ r&bi'&tt& \ ) At plr. rabiëtte.  - anger,

huff, ill-humour.
rabin - n. m. (pr. \ r&b'i[ng] \ ) Inv. at plr. - rabbin, rabbi.
rabìnich -adj. (pr. \ r&b'inic \ ) Ms. plr. rabìnich - fm. sng. and

plr. rabìnica, rabìniche. - rabbinical, of the rabbis.
rabinism - n. m. (pr. \ r&bin'izm \ ) Inv. at plr. - rabbinism.
rabinista -  n. (pr. \ r&bin'ist& \ ) Ms. plr. rabinista - fm. sng.

and plr. rabinista, rabiniste. - rabbinist.
rabios - adj. (pr. \ r&bi'uz \ ) Ms. plr. rabios - fm. sng. and plr.

rabiosa, rabiose. - 1) - choleric, irascible.  - 2) - angry,
enraged, furious (persons). - 3) - raging, violent, rageful
(things). - 4) - rabid, hydrophobic, hydrophobous
(medical).

rablada - n. f. (pr. \ r&bl'&d& \ ) At plr. rablade.  - 1)  -
crawling, creeping, stealing. - 2) - train (of a long dress).
- 3) - train (of people), retinue, suite. In this sense see
also the terms "coalera, rablera, séguit". - 4) - slowness. -
5) - deception, deceit, swindle.

rablé - 1st con. trs. and int. (pr. \ r&bl'e \ ) - 1) - to drag (trs.). -
2) - to shuffle, to drag out., to trail (trs.).  - 3) - to trail
(int.). See also the term "rabasté ". Some ways of saying : -
A)  -  "rablé le gambe = to walk with difficulty".  -  B)  -
"rabléla = lit. to drag it = to draw (st.) out , to delay". - C)
- rablé le cuerte = lit. to drag blankets = to be sickly, to be
feeble".

rablésse - vrb 1st con. refl. (pr. \ r&bl'ese \ ) - to stroll about.
rablera - n. f. (pr. \ r&bl'er& \ ) At plr. rablere. - 1) - train (of

people), retinue, suite. In this sense see also the terms
"coalera, rabél 2nd meaning, séguit". - 2) - train (of a long
dress).  In  this  sense  see  also  the  terms  "coa, coalera,
rablada".

rablon - n. m. (pr. \ r&bl'u[ng] \ ) Inv. at plr. - strong noise.
rablon (a ---) - adv. loc. (pr. \ & r&bl'u[ng] \ ) - on all fours, on

one's hands and knees.
rablor - adj. (pr. \ r&bl'ur \ ) Ms. plr. rablor - fm. sng. and plr.

rablòira, rablòire. - 1) - crawling, creeping. - 2) - dragging,
that drags, pulling, that pulls.

rablòira - adj. fm. (pr. \  r&bl'oir& \ ) - See rablor.
rabotà - n. f. (pr. \  r&but'&  \ )  Inv.  at  plr.  - 1) - planing

(carpentry). - 2) - stroke with a plane (carpentry). See also
the term "rabotada".

rabotada - n. f. (pr. \ r&but'&d& \ ) At plr. rabotade.  - 1)  -
planing (carpentry). - 2) - stroke with a plane (carpentry).
See also the term "rabotà".
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raboté -  vrb  1st con. trs. (pr. \  &  r&but'e  \ )  - to plane, to
shoot, to thickness (carpentry).

raboteus - n. f. (pr. \  r&but'[oe]z  \ )  Inv.  at  plr.  - planer,
planing-machine (mechanics, carpentry).

rabotura - n. f. (pr. \  r&but'[ue]r&  \ ) At plr. raboture.  -
planing (carpentry).

rabòt - n. m. (pr. \ r&b'ot \ ) Inv. at plr. - plane (carpentry).
racagné -  vrb 1st con. trs. (pr. \  r&c&[gn]'e \ )  - to pinch, to

pick up behind sb's back.
racagnésse - vrb 1st con.  refl.  (pr. \ r&c&[gn]'ese \ )  - to get

along, to rub along, to steer one's course, to contrive, to
strive, to manage.

ràchet - n. m. (pr. \ r'&kæt \ ) Inv. at plr. - racket, extortion.
rachëtta - n. f. (pr. \ r&k'&tt& \ ) At plr. rachëtte. - racket, bat

(sport).  Note  that  "rachëtta da fiòca = snow-shoe"  ;
"rachëtta da schi = ski-stick" ; "rachëtta da tennis = tennis
racket".

rachìtich - adj. and n. (pr. \ r&k'itic \ ) Ms. plr. rachìtich - fm.
sng. and plr. rachìtica, rachìtiche. - 1) - rachitic, rickety,
affected with rickets (adj.) (medical). - 2) - poorly
developed, stunted (adj.).  - 3) - rickety person (sbst.).
(medical).

rachitism - n. m. (pr. \ r&kit'izm \ )  Inv.  at  plr.  - rachitis,
rickets (medical).

racojiment -  n.  m.  (pr. \  r&cuyim'ænt  \ )  Inv.  at  plr.  -
concentration, concentrated attention, absorption of
mind. See also the term "arcojiment".

ràcola - n. f. (pr. \ r'&cul& \ ) At plr. ràcole. - 1) - trifle, mere
nothing. - 2) - old useless thing, rubbish. - 3) - quibble,
càvil. Note that "pianté 'd ràcole = to raise troubles for a
mere nothing".

racomandà - 1) - adj. and n. (pr. \ r&cumand'& \ ) Inv. in gnd.
and nr. - 1) - recommended (adj.). - 2) - registered (adj.).
(mail). 3) - recommended person , "protégé " (sbst.). See
also the term "arcomandà 1)".

racomandà -  2)  -  n.  f.  (pr. \ r&cumand'& \)  -  Inv.  at  plr.  -
registered letter.  See  also  the  most  common   term
"arcomandà 2)".

racomandàbil -  adj.  (pr. \ r&cumand'&bil \) Ms. plr.
racomandàbij -  fm.  sng.  and  plr. racomandàbil,
racomandàbij. - recommendable, advisable. See also the
term "arcomandàbil"

racomandassion - n. f. (pr. \ r&cumand&si'u[ng] \) Inv. at plr.
- recommendation.  See  also   the  most  common  term
"arcomandassion ".

racomandatari -  n.  (pr. \ r&cumand&t'&ri \)  Inv.  at  plr.  -
ship's agent. See also the term "arcomandatari".

racomandatòri  - adj. (pr. \ r&cumand&t'ori \) Ms. plr.
racomandatòri -  fm.  sng.  and  plr. racomandatòria,
racomandatòrie.  - recommendatory. See also the term
"arcomandatòri ".

racomandé -  vrb  1st con. trs. (pr. \ r&cumand'e \)  - 1) - to
entrust, to recommend. - 2) - to recommend.  - 3) - to
register.  - 4) - to insist upon. - See also the term
"arcomandé ".

racomandésse  - vrb 1st con. refl. (pr. \ r&cum&nd'ese \) - 1) -
to entreat, to beg, to implore.  - 2) - to recommend
oneself. - See also the term "arcomandésse ".

racomodàbil - (pr. \ r&cumud'&bil \) Ms. plr. racommodàbij
-  fm.  sng.  and  plr. racomodàbil, racomodàbij. -
repairable.

racomodament  - n. m. (pr. \ r&cumud&m'ænt \) Inv. at plr. -
1) - mending, repairing. - 2) - repair.

racomodé  - vrb 1st con. trs. (pr. \ r&cumud'e \) - to repair, to
repair again, to mend, to mend again. See also the terms
"arcomodé, comodé, rangé".

racomodura - n. f. (pr. \ r&cumud'[ue]r& \) Ar plr.
racomodure.  - repair, repairing, mending. See also the
term "arcomodura".

racont -  n.  m.  (pr. \  r&c'unt  \)  Inv.  at  plr.  - story, tale,
narration. See also the term "conta".

racontàbil - (pr. \ r&cunt'&bil \) Ms. plr. racontàbij - fm. sng.
and plr. racontàbil, racontàbij. - worth telling,  fit  to be
told, tellable.  See  also  the  term  "contàbil 3rd meaning".
This term is not very used. It is easier to find the loc. "ch'as
peul conté".

raconté -  vrb 1st con. trs. (pr. \ r&cunt'e \)   - to tell. See also
the most common term "conté 6th meaning".

racontin - n. m. (pr. \ r&cunt'i[ng] \) Inv. at plr. - short story.
See also the term "storiëtta" and the loc. "cita conta".

racordé - vrb 1st con. trs. (pr. \ r&curd'e \) - to join, to link, to
connect, to joint.

racordésse - vrb 1st con. refl. (pr. \ r&curd'ese \) - to link up,
to connect, to join up.

racòlt - 1) - adj. (pr. \ r&c'olt \) Ms. plr. racòlt - fm. sng. and
plr. racòlta, racòlte. - 1) - absorbed, collected (persons). -
2) - quiet, tranquil (places). See also the term "arcòlt 1)".

racòlt -  2)  -  n.  m. (pr. \ r&c'olt \)  Inv.  at  plr.  - crop, harvest,
vintage. See also the term "arcòlt 2)".

racòlta -  n.  fm.  (pr. \ r&c'olt& \) At plr. racòlte.  -  . - 1)  -
harvesting, picking. - 2) - harvest-time. - 3) - collection.
- See also the terms "cujìa, sërnìa, arcòlta".

racòrd -  n.  m.  (pr. \  r&c'ord  \)  Inv.  at  plr.  - 1) - joint,
connection.  - 2) - siding (railway).  - 3) - pipe-fitting.  A
particular use: "racòrd autostradal = connecting road".

ràdar - n. m. (pr. \ r'&d&r \) Inv. at plr. - radar.
radarista - n. (pr. \ r&d&r'is& \) Ms. plr. radarista -  fm. sng.

and plr. radarista, radariste. - radar operator, radarman /
radarwoman.

radent - adj. (pr. \  r&d'ænt  \)  Ms.  plr. radent -  fm.  sng.  and
plr. radenta, radente. - grazing, skimming, Note that "vòl
radent = hedgehopping".  See also the most common term
"rasent ".

radial - 1) - adj. (pr. \ r&di'&l \) Ms. plr. radiaj - fm. sng. and
plr. radial, radiaj. - radial (anatomy, geometry).

radial -  2) -  n.  f.  (pr. \ r&di'&l \) At plr. radiaj - 1) - radial
line. - 2) - radial road.

radiament -  n.  m.  (pr. \ r&di&m'ænt \)  Inv.  at  plr.  - 1)  -
striking off, cancellation.  - 2) - expulsion, removal. See
also the term "radiassion 2nd and 3rd meanings".

radiant - 1) - adj. (pr. \ r&di'&nt \ ) Ms. plr. radiant - fm. sng.
and plr. radianta, radiante. - 1) - radiant, beaming, beamy,
bright, glowing. - 2) - radiant (physics).

radiant -  2)  -  n.  m.  (pr. \ r&di'&nt \ )  Inv.  at  plr.  - radian
(geometry).

radiansa - n. f. (pr. \ r&di'&[ng]s& \ ) At plr. radianse.  -
radiance (physics).

radiassion - n. f. (pr. \ r&di&si'u[ng] \)  Inv.  at  plr.  - 1)  -
radiation (physics). - 2) - striking off, cancellation. - 3) -
expulsion, removal. In these two last meanings see also
the term "radiament".

radiateur - n. m. (pr. \ r&di&t'[oe]r \) - See radiator.
radiator -  n.  m. (pr. \ r&di&t'ur \)  Inv.  at  plr.  - radiator. See

also the term "radiateur".
ràdica - n. f. (pr. \ r'&dic& \) At plr. ràdiche.  - briarwood,

briar.
radicà - adj. (pr. \ r&dic'& \)  Inv.  in  gnd.  and  nr.  - rooted,

deep-rooted. This term is used, but it is an italianism. See
the most correct terms "anreisà, anradisà ".

radical - 1) - adj. and n. (pr. \ r&dic'&l \) Ms. plr. radicaj - fm.
sng. and plr. radical, radicaj. - 1) - radical, root (as an
attribute) (botany, grammar) (adj.). - 2) - radical,
thorough (in  a  fig.  sense)  (adj.).  -  3)  - Radical (politics)
(adj.). - 4) - Radical (politics) (sbst.).

radical - 2) - n. m. ( pr. \ r&dic'&l \) At plr. radicaj - radical
(chemistry, mathematics).

radicalism -  n.  m.  (  pr. \ r&dic&l'izm \)  Inv.  at  plr.  -
radicalism.
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radicalisassion - n. f. ( pr. \ r&dic&liz&si'u[ng] \) Inv. at plr. -
radicalization.

radicalisé - vrb 1st con. trs. ( pr. \ r&dic&liz'e\) - to radicalize.
radicalisésse -  vrb  1st con.  refl.  (  pr. \ r&dic&liz'ese \ )  - to

move toward radicalism., to become radical.
radicolar -  adj.  (  pr. \ r&dicul'&r \)  Inv.  in  gnd.  and  nr.  -

radicular.
radicolite - n. f. ( pr. \ r&dicul'ite \) Inv. at plr. - radiculitis.
radié - vrb 1st con. trs. ( pr. \ r&di'e \ ) - 1) - to strike off, to

cancel. - 2) - to expel, to remove. See also the term "rajé".
ràdio -  1)  -  n.  f.  (  pr. \  r'&diô  \ )  Inv.  at  plr.  - 1) - radio,

wireless. - 2) - radio-set, wireless-set. - 3) - broadcasting
station.

radio - 2) - adj. ( pr. \ r'&diô \ ) Inv. in gnd. and nr. - radio (as
an attribute).

ràdio - 3) - n. m. ( pr. \ r'&diô \ ) Inv. at plr. (when applicable).
- 1) - radius (anatomy). - 2) - radium (chemical element)

radio... - 4) - prefix. ( pr. \  r'&diu...  \ )  - radio... .  As it  is  in
English, this prefix is referred to "wireless",  "propagation
through radio waves" (with connected services), and also
to  "radioactivity"  or  "radiation".  Usually  in  Piedm.  is
equivalent to the "radio" used in English as an attribute.
Some examples in the following.

radioabonà - n. ( pr. \ r&diu&bun'& \ ) Inv. in gnd. and nr. -
radio subscriber.

radioamador - n. ( pr. \ r&diu&m&dur \ ) - See radioamator.
radioamator - n. ( pr. \ r&diu&m&tur \ ) Ms. plr. radioamator

-  fm.  sng.  and  plr.  radioamatriss,  radioamatriss.  - radio-
amateur.

radioascotador -  n.  (  pr. \ r&diuscot&dur \ ) Ms. plr.
radioscotador - fm. sng. and plr. radioscotadora,
radioscotadore. - listener-in. See also the terms
"radioscotador, radioauditor".

radioassistensa -  n.  f.  (  pr. \ r&diu&sist'æ[ng]s& \ ) At plr.
radioassistense. - radio aid.

radioastronomìa - n. f. ( pr. \ r&diu&strunum'i& \ ) At plr.
radioastronomìe. - radio astronomy.

radioastrònom - n. ( pr. \ r&diu&str'onum \ ) Ms. plr.
radioastrònom - fm. sng. and plr. radioastrònoma,
radioastrònome. - radio astronomer.

radioativ -  adj.  (  pr. \ r&diu&t'iu \ )  Ms. plr. radioativ - fm.
sng. and plr. radioativa, radioative. - radio-active.

radioatività - n. f. ( pr. \ r&diu&tivit'& \ ) Inv. at plr. - radio-
activity.

radioauditor -  n.  (  pr. \ r&diu&udit'ur \ )  -  See
radioascotador.

radioaudission - n. f. ( pr. \ r&diu&udisi'u[ng] \ ) Inv. at plr. -
listening-in.

radiobiologìa -  n.  f.  (  pr. \ r&diubiuluj'i& \ ) At plr.
radiobiologìe. - radiobiology.

radiobiòlogh - n. ( pr. \ r&diubi'olug \ ) Ms. plr. radiobiòlogh
- fm. sng. and plr. radiobiòloga, radiobiòloghe.  -
radiobiologist. See also the term "radiobiòlogo".

radiobiòlogo - n. ( pr. \ r&diubi'olugô \ ) - See radiobiòlogh.
radiobùssola -  n.  f.  (  pr. \ r&diub'[ue]sul& \ ) At plr.

radiobùsole. - radio compass.
radiochìmica - n. f. ( pr. \ r&diuk'imic& \ ) At plr.

radiochìmiche. - radio chemistry.
radiocolegament - n. m. ( pr. \ r&diuculeg&m'ænt \ )  - radio

link.
radiocomand -  n.  m.  (  pr. \ r&diucum'&nd \ )  Inv.  at  plr.  -

radio control.
radiocomandà - adj. ( pr. \ r&diucum&nd'& \ ) Inv. in gnd.

and nr. - radio.controlled.
radiocomandé - vrb 1st con. trs. ( pr. \ r&diucum&nd'e \ ) - to

radio-control.
radiocronìsta - n. ( pr. \ r&diucrun'ist& \ ) Ms. plr.

radiocronista - fm. sng. and plr. radiocronista,
radiocroniste. - radio commentator.

radiocrònaca -  n.  f.  (  pr. \ r&diucr'on&c& \ ) At plr.
radiocrònache. - running radio commentary.

radiodifusion - n. f. ( pr. \ r&diudif[ue]zi'u[ng] \ ) Inv. at plr. -
broadcast, broadcasting.

radioelement -  n.  m.  (  pr. \ r&diuelem'ænt \ )  Inv.  at  plr.  -
radio element, radioactive element.

radioelétrich - adj. ( pr. \ r&diuel'etric \ ) Ms. plr.
radioelétrich - fm. sng. and plr. radioelétrica,
radioelétriche. - radio, wireless (as attributed).

radioeletrònica -  n.  f.  (  pr. \ r&diueletr'onic& \ ) At plr. (if
applicable) radioeletròniche. - radio-electronics.

radioeletrònich - adj. ( pr. \ r&diueletr'onic \ ) Ms. plr.
radioeletrònich - fm. sng. and plr. radioeletrònica,
radioeletròniche. - radio-electronic.

radioestesìa - n. f. ( pr. \ r&diuestez'i& \ ) At plr. radioestesìe.
- divining, dowsing.

radioestesìsta - n. ( pr. \ r&diuestez'ist& \ ) Ms. plr.
radioestesista - fm. sng. and plr. radioestesista,
radioestesiste. - diviner, dowser.

radiofaro -  n.  m.  (  pr. \ r&diuf'&rô \ )  Inv.  at  plr.  - beacon,
radio-beacon. (ships, planes).

radiofonìa -  n.  f.  (  pr. \ r&diufun'i& \ ) At plr. radiofonìe. -
radiophony, radio-telephony.

radiofonògrafo - n. m. ( pr. \ r&diufun'ogr&fô \ ) Inv. at plr. -
radio-gramophone, radiogram. See also the term
"radiogramòfono".

radiofònich - adj. ( pr. \ r&diuf'onic \ ) Ms. plr. radiofònich -
fm. sng. and plr. radiofònica, radiofòniche.  - 1)  -
wireless, radio (as attributes). - 2) - radio-phonic.

radiofrequensa -  n.  f.  (  pr. \ r&diufre[qu]'æ[ng]s& \ ) At plr.
radiofrequense. - radio frequency.

radiogoniòmeter - ( pr. \ r&diuguni'ometær \ )  -  See
radiogoniòmetro.

radiogoniometrìa - ( pr. \ r&diuguniumetr'i& \ ) At plr.
radiogoniometrìe. - radiogoniometry.

radiogoniométrich - adj. ( pr. \ r&diugunium'etric \ ) Ms. plr.
radiogoniométrich - fm. sng. and plr. radiogoniométrica,
radiogoniométriche. - radiogoniometric.

radiogoniòmetro - n. m. ( pr. \ r&diuguni'ometrô \ ) Inv. at plr.
- radiogoniometer, radio direction finder.

radiografé -  vrb  1st con.  trs.  (  pr. \ r&diugr&f'e \ )  - to
radiograph, to X-ray.

radiografìa - n. f. ( pr. \ r&diugr&f'i& \ ) At plr. radiografìe. -
1) - radiography, X-ray photography. - 2) - radiograph, X-
ray photograph.

radiogràfich -adj. ( pr. \ r&diugr'&fic \ ) Ms. plr. radiogràfich
- fm. sng. and plr. radiogràfica, radiogràfiche.  -
radiographic, X-ray (as an attribute).

radiogràma -  n.  m. (  pr. \ r&diugr'&m& \ )  Inv.  at  plr.  - 1) -
radiotelegram, radiogram, wireless message.  - 2)  -
radiograph.

radiogramòfono - n. m. n. m. ( pr. \ r&diugram'ofunô \ ) - See
radiofonògrafo.

radioguida - n. f. ( pr. \ r&diugu'id& \ ) At plr. radioguide. -
radio guidance, radio homing aid, radio-control.

radioguidé - vrb 1st con. trs. ( pr. \ r&diuguid'e \ ) - to radio-
control.

radioisòtop -  n.  m.  (  pr. \ r&diuiz'otup \ )  Inv.  at  plr.  -
radioisotope (physics).

radiolin-a -  n.  f.  (  pr. \ r&diul'i[ng]& \ ) At plr. radiolin-e.  -
small radio, pocket radio.

radiolocalisassion - n. f. ( pr. \ r&diuluc&liz&si'u[ng] \ ) Inv.
at plr. - radiolocation.

radiolocalisator - n. m. ( pr. \r&diuluc&liz&t'ur \) Inv. at plr. -
radio locator, radar.

radiolocalisé -  vrb  1st con.  trs.  (  pr. \r&diuluc&liz'e \)  - to
radiolocate.

radiologìa -  n.  f.  (  pr. \ r&diuluj'i& \ ) At plr. radiologìe.  -
radiology.
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radiològich - adj. ( pr. \ r&diul'ojic \ ) Ms. plr. radiològich -
fm. sng. and plr. radiològica, radiològiche. - radiologic,
radiological.

radiomessagi - n. m. ( pr. \ r&diumes'&ji \ ) Inv. at plr. - radio
message.

radiometrìa - n. f. ( pr. \ r&diumetr'i& \ )  At plr. radiometrìe.
- radiometry.

radiométrich - adj. ( pr. \r&diumetr'ic\) Ms. plr. radiometrich
-  fm.  sng.  and  plr. radiometrica, radiometriche.  -
radiometric.

radiomòbil - n. m. ( pr. \ r&dium'obil \ ) At plr. radiomòbij. -
radio car, radio-mobile.

radionavigassion - n. f. ( pr. \ r&diun&vig&si'u[ng] \ ) Inv. at
plr. - radio-navigation.

radioónda -  n.  f.  (  pr. \ r&diu'und& \ ) At plr. radioónde.  -
radio-wave.

radioricession - n. f. ( pr. \ r&diuri[ch]esi'u[ng] \ ) Inv. at plr. -
radio reception.

radioricevent -  1)  -  adj.  (  pr. \ r&diuri[ch]ev'ænt \ ) Ms. plr.
radioricevent - fm. sng. and plr. radioriceventa,
radioricevente.  - radio-receiving

radioricevent - 2) - n. f. ( pr. \ r&diuri[ch]ev'ænt \ ) Inv. at plr.
- radio-receiver.

radioricevitor - n. m. ( pr. \ r&diuri[ch]evit'ur \ ) Inv. at plr. -
radio-receiver, wireless receiving-set.

radioriparassion -  n.  f.  (  pr. \ r&diurip&r&si'u[ng] \ )  Inv.  at
plr. - radio-repairing.

radioriparator - n. ( pr. \ r&diurip&r&t'ur \ ) Ms. plr.
radioriparator - fm. sng. and plr. radioriparatriss,
radioriparatriss.  - radio-repairer, radio-engineer.

radioripetitor -  n.  m.  (  pr. \ r&diuripetit'ur \ )  Inv.  at  plr.  -
radio-repeater.

radios - adj. ( pr. \ r&di'uz \ ) Ms. plr. radios - fm. sng. and plr.
radiosa, radiose.  - radiant, beaming, brillant, bright,
glorious.

radioscopìa - n. f. (pr. \ r&diuscup'i& \ ) At plr. radioscopìe. -
radioscopy (medical).

radioscotator - n. (pr. \r&diuscut&t'ur \) - See radioascutator.
radioscòpich - adj. (pr. \r&diusc'opic \) Ms. plr. radioscòpich -

fm. sng. and plr. radioscòpica, radioscòpiche. -
radioscopic, radioscopical.

radiosegnal - n. m. (pr. \r&diuse[gn]'&l\ ) At plr. radiosegnaj.
- radio signal.

radiosità - n. f. (pr. \ r&diuzit'& \ )  Inv.  at  plr.  - radiance,
splendour, brillance, brillancy.

radiossenté -  n.  m.  (pr. \  r&diusænt'e  \ )  Inv.  at  plr.  - glide
path (planes).

radiossonda - n. f. (pr. \ r&dius'und& \ ) At plr. radiossonde. -
radiosonde.

radiostassion -  n.  f.  (pr. \ r&diust&si'u[ng] \ )  Inv.  at  plr.  -
broadcasting station.

radiostèila - n. f. (pr. \ r&diust'æil& \ )  At  plr. radiostéile.  -
radio star.

radiotassì - n. m.  (pr. \ r&diut&s'i \ ) Inv. at plr. - radiotaxi.
radiotécnica - n. f. (pr. \ r&diut'ecnic& \ )  At  plr.  (if  any)

radiotécniche. - radio engineering.
radiotécnich - n. (pr. \ r&diut'ecnic \ )  Ms. plr. radiotecnich -

fm. sng. and plr. radiotecnica, radiotecniche. - radio
engineer.

radiotelefonìa - n. f. (pr. \ r&diutelefun'i& \ ) At plr.
radiotelefonìe. - radio telephony, wireless telephony,
radiophony.

radiotelefonìsta - n. (pr. \ r&diutelefun'ist& \ ) Ms. plr.
radiotelefonista - fm. sng. and plr. radiotelefonista,
radiotelefoniste. - radio-telephone operator.

radioteléfono -  n.  m.  (pr. \ r&diutel'efunô \ )  Inv.  at  plr.  -
radio-telephone, radiophone, wireless telephone.

radiotelefònich - adj. (pr. \ r&diutelef'onic \ ) Ms. plr.
radiotelefònich - fm. sng. and plr. radiotelefònica,
radiotelefòniche. - radio-telephonic.

radiotelegrafé - vrb 1st con. trs. (pr. \ r&diutelegr&f'e \ )  - to
radio-telegraph, to wireless.

radiotelegrafìa -  n.  f.  (pr. \ r&diutelegr&f'i& \ ) At plr.
radiotelegrafìe. - radio-telegraphy, wireless telegraphy.

radiotelegràfich - adj. (pr. \ r&diutelegr'&fic \ ) Ms. plr.
radiotelegràfich - fm. sng. and plr. radiotelegràfica,
radiotelegràfiche. - radio-telegraphic.

radiotelegrafìsta - n. (pr. \ r&diutelegr&f'ist& \ ) Ms. plr.
radiotelegrafìsta -  fm.  sng.  and  plr.  radiotelegrafìsta,
radiotelegafìste.  - radiotelegraphist, radio-telegraph
operator.

radiotelemetrìa - n. f. (pr. \ r&diutelemetr'i& \ ) At plr.
radiotelemetrìe. - radiotelemetry, radio range-finding
(ships, planes).

radiotelémeter -  n.  m. (pr. \ r&diutel'emetær \ )  Inv.  at  plr.  -
range-finder (electronics).

radiotelémetro - n. m. (pr. \ r&diutel'emetrô \ )  -  See
radiotelémeter.

radiotelescòpi - n. m. (pr. \ r&diutelesc'opi \ )  Inv.  at  plr.  -
radio telescope (astronomy).

radiotelevision - n. f. (pr. \ r&diutelevizi'u[ng] \ ) Inv. at plr. -
radio and television.

radiotelevisìv - adj. (pr. \ r&diuteleviz'iu \ ) Ms. plr.
radiotelevisiv - fm. sng. and plr. radiotelevisiva,
radiotelevisive. - radio and television (as an attribute).

radioterapìa - n. f. (pr. \r&diuter&p'i& \) At plr. radioterapìe. -
1) - radiotherapy. - 2) -  radiotherapeutics.

radioteràpich - adj. (pr. \ r&diuter'&pic \ ) Ms. plr.
radioteràpich - fm. sng. and plr. radioteràpica,
radioteràpiche. - radiotherapeutic.

radioterapista - n. (pr. \ r&diuter&p'ist& \ ) Ms. plr.
radioterapista - fm. sng. and plr. radioterapista,
radioterapiste. - radio therapist, radiotherapeutist.

radiotrasmëtte - vrb 2nd con. trs. (pr. \ r&diutr&zm'&tte \ ) - to
broadcast, to radio-broadcast, to radio.

radiotrasmëttitor - n. m. (pr. \ r&diutr&zm'&ttitur \ )  Inv.  at
plr. - radio-transmitter, transmitting-set.

radiotrasmission - n. f. (pr. \ r&diutr&zmisi'u[ng] \ ) Inv. at
plr. - broadcast, wireless broadcast, broadcasting.

radiotrasmitent - 1) - adj. (pr. \ r&diutr&zmit'ænt \ ) Ms. plr.
radiotrasmitent - fm. sng. and plr. radiotrasmitenta,
radiotrasmitente. - radio-transmitting, broadcasting.

radiotrasmitent - 2) - n. f. (pr. \ r&diutr&zmit'ænt \ )  Inv. at
plr. - 1) - broadcasting station. - 2) - radio-transmitter.

radioutent - n. (pr. \ r&diu[ue]t'ænt \ ) Ms. plr. radioutent -
fm.  sng.  and  plr. radioutenta, radioutente.  - radio
licence-holder.

radiòlogh - n. (pr. \ r&di'olug \ ) Ms. plr. radiòlogh - fm. sng.
and plr. radiòloga, radiòloghe. - radiologist. See also the
term "radiòlogo".

radiòlogo - n. (pr. \ r&di'olugô \ ) - See radiòlogh.
radiòmeter -  n.  m.  (pr. \ r&di'ometær \ )  Inv.  at  plr.  -

radiometer.
radiòmetro - n. m. (pr. \ r&di'ometrô \ ) - See radiòmeter.
radis - n. f. (pr. \  r&d'iz  \ )  Inv.  at  plr.  - 1) - root (botany,

grammar, mathematics and in general). - 2) - root, source,
origin.  See  also  the  term  "rèis" (not in mathematical
sense).

radisassa -  n.  f.  (pr. \ r&diz'&s& \ ) At plr. radisasse.  - big
root, bad big root. See also the term "reisassa".

radisé - vrb 1st con. int. and trs. (pr. \ r&diz'e \ ) - 1) - to root,
to make (st.) root. (trs. and int.)- 2) - to take root (int.). It
always uses the aux. "avèj ".

radisésse -  vrb  1st con. refl. (pr. \ r&diz'ese \ )  - 1) - to take
root.  - 2)  -  to  go  to  live (froever  in  a  place)  (in  a  fig.
sense).
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radisëtta - n. f. (pr. \ r&diz'&tt& \ ) At plr. radisëtte.  - 1)  -
small root. - 2) - radicle. - 3) - rootlet. See also the term
"reisëtta".

radison. - n. m. (pr. \ r&diz'u[ng] \ ) Inv. at plr. - big root, root
of a cut tree. See laso the term "reison".

ràdon - n. m. (pr. \ r'&du[ng] \ ) Usually sng (chemical
element) In any cas inv. at plr. - radon.

radoté - vrb 1st con. int. (pr. \ r&dut'e \ ) - to talk nonsense.
radoterìa - n. f. (pr. \ r&duter'i& \ ) At plr. radoterìe. - silly

chatter, piece of nonsense.
radun -  n.  m.  (pr. \ r&d'[ue][ng] \ )  Inv.  at  plr.  - 1)  -

assembling, gathering, meering.  - 2) - meeting, rally,
convention.

radunament -  n.  m.  (pr. \ r&d[ue]n&m'ænt \ )  Inv.  at  plr.  -
assamblage, assembling, gathering.

radunansa - n. f. (pr.\r&d[ue]n'&[ng]s&\) At plr. radunanse. -
meeting, sitting, assembly. See also the term "ciambrea".

raduné - vrb 1st con. trs. (pr. \ r&d[ue]n'e \ ) - 1) - to assemble,
to gather together, to rally. - 2) - to collect. - 3) - to amass,
to heap up.

radunésse. - vrb 1st con. refl. (pr. \ r&d[ue]n'ese \ ) - to meet,
to gather, to assemble, to convene.

raf - n. m. (pr. \ r&f \ ) Inv. at plr. - theft, larceny, rip-off.
rafa - n. f. (pr. \ r'&f& \ ) At plr. rafe. - 1) - robbery, plunder. -

2) - scramble, particular shot of a bowl (bowling).
rafador - n. (pr. \ r&f&d'ur \ ) Ms. plr. rafador - fm. sng. and

plr. rafadora, rafadore, but also Ms. plr. rafador - fm.
sng. and plr. rafadòira, rafadòire.  - bowling player
skilled in the shot "rafa".

Rafaél - n. m. (pr. \ r&f&'el \ ) Only sng. (noun of person). In
case of need a possible plr. is Rafaéj. - Raphael.

rafan - n. m. (pr. \ r&f'&[ng] \ ) Inv. at plr. - radish (botany -
Raphanus sativus). See also the term "cren".

rafataja - n. f. (pr. \ r&f&t'&y& \ ) At plr. rafataje. - 1)  -
crowd of youngsters, rabble, riff-raff, mob.  - 2)  -
discarded things, things of no value (for extension).
Usually used at sng. as a collective noun. See also the term
“rufataja”.

rafé - vrb 1st con. trs. and int. (pr. \ r&f'e \ ) - 1) - to pilfer, to
pinch (trs.). - 2) - to throw the bowl in the "rafa" way
(bowling) (int.).

raféire - n. (pr. \ r&f'æire \ ) Ms. plr. rafèire - fm. sng. and plr.
rafèira, rafèire.  - 1) - corneren, hoarder, stingy.  - 2)  -
pilferer (for extension).

raferma - n. f. (pr. \ r&f'ærm& \ )  At  plr.  raferme.  - 1)  -
confirmation in office, renewal of office.  - 2) - re-
engagement (military).

rafermé - vrb 1st con. trs. (pr. \ r&færm'e \ ) - 1) - to confirm. -
2) - to re-engage.

rafermésse -  vrb  1st con.  refl.  (pr. \ r&færm'ese \ )  - to re-
engage oneself.

ràfica - n. f. (pr. \  r'&fic&  \ ) At plr. ràfiche.  -
1) - gust, blast, burst.  - 2) - shower of fire.  See also the
term "ràfiga".

ràfiga - n. f. (pr. \ r'&fig& \ ) - See ràfica.
rafiguràbil - adj. (pr. \ r&fig[ue]r'&bil& \ ) Ms. plr. rafiguràbij

- fm. sng. and plr. rafiguràbil, rafiguràbij. - 1)  -
representable. - 2) - recognizable.

rafigurassion - n. f. (pr. \ r&fig[ue]r&si'u[ng] \ ) Inv. at plr. -
1) - representation, portraying. - 2) - symbolization.

rafiguré -  vrb  1st con. trs. (pr. \ r&fig[ue]r'e \ )  - 1)  -  to
represent, to depict. - 2) - to symbolize.

rafigurésse -   vrb  1st con. refl. (pr. \ r&fig[ue]r'ese \ )  - to
imagine, to figure to oneself.

rafinà - adj. and p. p. and n. (pr. \ r&fin'& \ ) Inv. in gnd. and
nr. - 1) - refined (adj.). - 2) - refined person (sbst.). - See
also the term "arfinà ".

rafinador - n. and adj. (pr. \ r&fin&d'ur \ ) Ms. plr. rafinador -
fm.  sng.  and  plr. rafinadora, rafinadore.  - 1) - refiner
(sbst.) - 2) - refining (adj.). See also the term "arfinador".

rafinadura - n. f. (pr. \ r&fin&d'[ue]r& \ ) At plr. rafinadure.
- refinement, refining.  See  also  the  terms  "arfinadura,
arfinassion, rafinassion, arfinagi".

rafinament - n. m. (pr. \ r&fin&m'ænt \ )  Inv.  at  plr.  -
refinement. See also the term "arfinament ".

rafinarìa - n. f. (pr. \ r&fin&r'i& \ ) - See rafinerìa.
rafinassion - n. f. (pr. \ r&fin&si'u[ng] \ ) - See rafinadura.
rafinatëssa - n. f. (pr. \ r&fin&t'&ss& \ ) At plr. rafinatësse. -

refinement, refinedness. See also the term "arfinatëssa".
rafiné - vrb 1st con. trs. (pr. \ r&fin'e \ ) - to refine. See also the

term "arfiné ".
rafinerìa - n. f. (pr. \ r&finer'i& \) At plr. rafinerìe. - refinery.

See also the terms "rafinarìa, arfinerìa".
rafinésse -  vrb  1st con. refl. (pr. \ r&fin'ese \ )  - to become

refined.
raforsàbil - adj. (pr. \ r&furs'&bil \ ) Ms. plr. raforsàbij - fm.

sng. and plr. raforsàbil, raforsàbij.  - reinforceable. See
also the term "arforsàbil "

raforsament - n. m. (pr. \ r&furs&m'ænt \ )  Inv.  at  plr.  -
srengthening, reinforcement. See also the terms
"arforsament, ranforsament".

raforsativ - adj. (pr. \ r&furs&t'iu \ ) Ms. plr. raforsativ - fm.
sng. and plr. raforsativa, raforsative.  - 1)  -
strengthening, reinforcing. - 2) - intensifying (grammar).
See also the terms "arforsativ, ranforsativ".

raforsé - vrb 1st con. trs. (pr. \ r&furs'e \ ) - to strengthen, to
fortify, to reinforce.  See  also  the  terms  "arforsé,
ranforsé".

rafreidésse - vrb 1st con. refl. (pr. \ r&fræid'ese \ ) - to catch a
cold. Italianism, see the best Piedm. term "anfreidésse".

rafreidor - n. m. (pr. \ r&fræid'ur \ ) - Inv. at plr. - cold, chill.
Italianism, see the best Piedm. term "anfreidor".

ragera - n. f. (pr. \ r&j'er& \ ) At plr. ragere. - halo of rays.
ragg - n. m. (pr. \ r&j \ ) Inv. at plr. - 1) - ray, beam. - 2) - ray,

gleam (in a fig.  sense).  - 3) - ray (physics).  - 4) -  radius
(geometry). - 5) - radius, range. - 6) - spoke (wheels). - 7)
- ostensory (religion).  In  this  sense  see  also  the  most
common term "ostensòri ". - 8) -  In this sense see also also
the term "ragi ".

ragi -  n.  m.  (pr. \  r'&ji  \ )  Inv.  at  plr.  - 1) - root.  - 2)  -
prosperity, increase (in  a  fig.  sense).  The  loc.  "fé ragi "
means either "to take root" or "to prosper, to flourish" in a
fig. sense).

ragì - vrb 3rd con. int. (pr. \ r&j'i \ ) - 1) - to take root. - 2) - to
prosper, to flourish.

ragionié - n. (pr. \ r&jiuni'e \ ) Ms. plr. ragionié - fm. sng. and
plr. ragioniera, ragioniere. - accountant.

ragionze - vrb 2nd con. trs. (pr. \ r&ji'unze \ ) - 1) - to reach, to
overtake.  - 2)  -  to  reach,  to  get  to,  to  arrive.  - 3) - to
attain, to come to. See also the terms "ciapé, pijé ".

ragionzìbil - adj. (pr. \ r&jiunz'ibil \ ) Ms. plr. ragionzìbij - fm.
sng. and plr. ragionzìbil, ragionzìbij. - attainable,
achievable.

ragionz-se -  vrb 2nd con. recp. (pr. \ r&ji'unzse \ )  - to reach
each other. See also the term "ciapésse".

ragionzù - adj. and p. p. (pr. \ r&jiunz'[ue] \ ) Ms. plr.
ragionzù - fm. sng. and plr. ragionzùa, ragionzùe.  -
reached.

ragiorné -  vrb 1st con. trs. (pr. \ r&jiurn'e \)  - to bring up to
date. See also the term "argiorné".

ragiornésse -  vrb  1st con. refl. (pr. \  r&jiurn'ese  \)  - to bring
oneself up to date. See also the term "argiornésse".

ragir - n. m. (pr. \ r&j'ir \ ) Inv. at plr. - 1) - outflanking. - 2) -
deception, deceit, cheat, swindle (in a fig. sense). See also
the term "ambreuj, anvërtoj, argir".
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ragiré - vrb 1st con. trs. (pr. \ r&rjir'e \ ) - 1) - to go around, to
circle, to outflank.  - 2) - to trick. See alsi the term
"argiré". The refl. form assumes the following different
meanings:

ragirésse - vrb 1st con. refl. (pr. \ r&jir'ese \ ) - 1) - to do one's
best, to try hard, to engage oneself.  - 2)  -  to  wander
around, to hang about. See also the term "argirésse".

ragiron - n. (pr. \ r&jir'u[ng] \ ) Ms. plr. ragiron - fm. sng. and
plr. ragiron-a, ragoron-e.  - deceiver, swindler.  See  also
the terms "argiron, ambrojon".

ragiros - adj. (pr. \ r&jir'u[ng] \ ) Ms. plr. ragiros -  fm.  sng.
and plr. ragirosa, ragorose. - industrious, hard-working,
curious, diligent, active.

raglan (a la ---) - adv. loc. in raglan style. (fashion - The
Engl. loc, "raglan sleeve", in Piedm. is translated into
"mania a la raglan").

ragn - n. m. (pr. \ r'&[gn] \) Inv. at plr. - spider (zoology). See
also the term "ragn ".

ragnà - n. f. (pr. \ r&[gn]'& \)  Inv.  at  plr.  - spider web,
cobweb. See also the terms "aragnal, ragnà, ragnal ".

ragnal - n. f. (pr. \ r&[gn]'&l \) - See aragnà.
ragnera - n. f. (pr. \ r&[gn]'er& \) At plr. ragnere. - bird's net.

See also the tyerm "rainera".
ragnos - adj. (pr. \ r&[gn]'uz \) Ms. plr. ragnos - fm. sng. and

plr. ragnosa, ragnose. - full of spider webs. See also the
term "aragnos".

ragó - n. m. (pr. \ r&g'u \) Inv. at plr. - meat sauce (cooking).
Note the acute stress on the final " ó ".

ragoaj -  n.  m.  (pr. \ r&gu'&y \)  Inv.  at  plr.  - piece of
information. See also the spelling "raguaj ",  with  same
pronunciation, and the term "ragualio".

ragoalié -  vrb  1st con. trs. (pr. \ r&gu&li'e \)  - to inform, to
acquaint. See also the spelling "ragualié ",  with  same
pronunciation.

ragosìo -  n.  m.  (pr. \  r&guzi'u  \)  Inv.  at  plr.  - debauch,
carousal, orgy. See also the term "dësbàucia".

ragoté -  vrb 1st con. trs. (pr. \ r&gut'e \)  - to cook in a tasty
way. to prepare tasty food.

ragotin -  n.  m.  (pr. \ r&gut'i[ng] \)  Inv.  at  plr.  - dainty dish,
exquisite dish.  See  also  the  terms  "potagiòt, potaret,
pitansin".

raguaj - n. m. (pr. \ r&gu'&y \) - See ragoaj.
ragualié - vrb 1st con. trs. (pr. \ r&gu&li'e \) - See ragoalié.
ragualio - n. m. (pr. \ r&gu'&liu \) - See ragoaj.
raguardèivol - adj. (pr. \ r&gu&rd'æivul \) Ms. plr.

ragguardèivoj -  fm.  sng.  and  plr. ragoardèivol,
ragoardèivoj. but sometrimes also Ms. plr. ragguardèivoj
- fm. sng. and plr. ragoardèivola, ragoardèivole.  - 1)  -
conspicuous, noteworthy, remarkable, notable.  - 2)  -
considerable, substantial. See also the term in the spelling
"ragoardevol".

raguardévol - adj. (pr. \ r&gu&rd'evul \) - See ragoardèivol.
rainera - n. f. (pr. \ r&ni'er& \) - See ragnera.
rainura - n. f. (pr. \ r&ni'[ue]r& \) At plr. rainure.  - 1)  -

groove.  - 2) - flute, fluting (architecture). - 3) - groove,
spline (mechanics). - See also the term "raniera".

ràion - n. m. (pr. \ r'&iu[ng] \) Inv. at plr. - rayon (chemistry).
ràir - adj. (pr. \ r'&ir \) Ms. plr. ràir - fm. sng. and plr. ràira,

ràire.  - 1) - rare, unusual, singular.  - 2) - infrequent,
rare. In these two meanings see also the term "rar".- 3) -
rare, thin, sparse. In general see also the term "rèir".

rair (da ---) - adv. loc. (pr. \ d& r'&ir \) - seldom, rarely.
rairefàit - adj. and p. p.  (pr. \ r&iref'&it \) Ms. plr. rairefàit -

fm.  sng.  and  plr. rairefàita, rairefàite.  - rarefied. See
also the terms "rarefàit, rairì 2)".

rairefassion -  n.  f.  (pr. \ r&iref&si'u[ng] \)  Inv.  at  plr.  -
rarefaction, rarefying. See also the term "rarefassion".

rairefé -  vrb 1st con trs. (pr. \ r&iref'e \)  - to rarefy. See also
the terms "rairì 1), rarefé ".

rairefésse -  vrb 1st con refl. (pr. \ r&iref'ese \)  - to rarefy, to
become less dense, to become less frequent. See also the
term "rarefésse, rairìsse".

rairëssa - n. f. (pr. \ r&ir'&ss& \) At plr. rairësse.  - 1)  -
thinness, rareness, scarcity, infrequency.  - 2) - rarity,
rareness. In this sense see also the terms "rairità, rarità ".

rairì - 1) - vrb 1st con trs. (pr. \ r&ir'i \) - See rairefé.
rairì - 2) - adj. and p. p. (pr. \ r&ir'i \) - See rairefàit.
rairìsse - vrb 1st con trs. (pr. \ r&ir'ise \) - See rairefésse.
rairità - n. f. (pr. \ r&irit'& \)  Inv.  at  plr.  - rarity, rareness.

See also the terms "rarità, rairità, rairëssa 2nd meaning".
rairòla - n. f. (pr. \ r&ir'ol& \) At plr. rairòle. - 1) - sheer cloth

for  embroidery.  - 2) - estamin, bunting (texile). - Note
that the loc. "rairòla dle zanzare" means "mosquito-net".

raj -  1) -  n.  f.  (pr. \ r&y \)  Inv.  at  plr.  - 1) -  rut,  rail. In this
sense see also the terms "raja, rotaja".  - 2) - water-hen,
moor-hen. In this sense see also the term "ral" and the loc.
"raj d'eva , pola d'aqua".

raj -  2) -  n.  m. (pr. \  r&y \)  Inv.  at  plr.  - rocket. See also the
term "fosëtta".

raja - n. f. (pr. \ r&y& \ ) At plr. raje. - rut, rail. See also the
terms "raj 1), rotaja".

rajà - n. f. (pr. \  r&y'& \ )  Inv.  at  plr.  - sudden appearance,
impulse, attack, access. See also the term "ramà".

rajass -  n.  m. (pr. \  r&y'&s \ )  Inv.  at  plr.  - braying. (asses).
See also the term "braj ".

rajé - 1) - vrb 1st con. int. (pr. \ r&y'e \ ) - 1) - to seep through,
to leak, to ooze.  In this  sense see also the term "dagné ".
and it uses the aux. "avèj".- 2) - to be transparent. In this
sense it uses the aux. "esse". - 3) - to bray (asses). In this
sense see also the term "brajé ". In this sense it uses the
aux. "avèj ".

rajé - 1) - vrb 1st con. trs. (pr. \ r&y'e \ ) - to discard, to strike
off, to expell. See also the term "radié ".

ral - n. f. (pr. \ r&l \) At plr. raj. - water-hen, moor-hen. See
also the term "raj 1) 2nd meaning".

ralegrament -  n.  m.  (pr. \ r&legr&m'ænt \)  Inv.  at  plr.  - 1)  -
rejoycing.  - 2) - congratulations (only plr.).  See also the
term "arlegrament".

ralegré -  vrb  1st con. trs. (pr. \ r&legr'e \)  - to cheer up, to
raise the spirits (of), to rejoice. This term is quite an
italianism. See also the term "arlegré". See still also the
most piedm. terms "argiojì, egajé ".

ralegrésse - vrb 1st con. refl. (pr. \ r&legr'ese \) - 1) - to cheer
up, to rejoice, to be glad.  - 2) - to congratulate
(ralegresse con...). This term is used but it is quite an
italianism See also the term "arlegresse", See still also the
term "argiojìsse".

ralentament - n. m. (pr. \ r&lænt&m'ænt \)  Inv.  at  plr.  -  1)  -
slowing down, slowdown.  -  2)  -  slackening, loosening.
See also the terms "arlam, arlass".

ralenté - vrb 1st con. trs. and int. (pr. \ r&lænt'e \) - 1) - to slow,
to slow down, to slacken, to make slower (trs.). - 2)  -  to
make less frequent (trs.). - 3)  -  to  slow  down,  to  slacken
(int.). See also the term "arlamé".

ralentésse -  vrb 1st con. refl. (pr. \ r&lænt'ese \)  - to become
loose, to loosen. See also the term "arlamésse".

ralentator -  n.  m.  (pr. \ r&lænt&t'ur \)  Inv.  at  plr.  - 1)  -
decelerator (mechanics). - 2) - slow-motion camera.

ram - n. m. (pr. \ r&m \ ) Inv. at plr. (when applicable). - 1) -
branch.  In  this  sense  see  also  the  term  "branch".  - 2)  -
copper (chemical element). In this sense see also the most
common ter "aram".

rama - n. f. (pr. \ r'&m& \ ) At plr. rame. - 1) - branch (only
trees). - 2) - little branch, twig, sprig.

ramà - n. f. (pr. \ r&m'& \ ) Inv. at plr. - sudden appearance,
impulse, attack, access. This term is particularly referred
to  rain,  in  the  loc.  "ramà 'd pieuva = a short shower of
rain". See also the term "rajà".
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ramà (uva ---) - sbst. loc. fm. (pr. \ '[ue]w& r&m'& \ ) At plr.
uve ramà - ribes (botany - Ribes rubrum / nigrum). See
also the term "rasela".

ramadura - n. f. (pr. \ r&m&d'[ue]r& \ ) At plr. ramadure. -
copper-plating.

ramagi - n. m. (pr. \ r&m'&ji \ )  Inv.  at  plr.  - 1)  -
interlacement of branches.  - 2)  -  set  of  branches  of  a
tree. - 3) - drawing of branches and leaves on the cloth.

ramaja - n. f. (pr. \ r&m'&y& \ ) At plr. ramaje. - dead
branches, prunings, cut branches.

ramassa - n. f. (pr. \ r&m'&s& \ ) At plr. ramasse.  - broom,
besom.

ramassà - n. f. (pr. \ r&m&s'& \ ) Inv. at plr. - sweep, sweep
up, sweep out.

ramassada - n. f. (pr. \ r&m&s'&d& \ ) - See ramassà.
ramassastrà - n.  (pr. \ r&m&s&str'& \ ) Inv. in gnd. and nr. -

street-sweeper, scavenger. See also the terms "ramasseur,
ramassor, spassin".

ramassé - 1) - n. (pr. \ r&m&s'e \ ) Ms. plr. ramassé - fm. sng.
and plr. ramassera, ramassere.  - broom seller, broom
maker.

ramassé - 2) - vrb 1st con. trs. (pr. \ r&m&s'e \ ) - to sweep.
ramasset - n. m. (pr. \ r&m&s'æt \ ) Inv. at plr. - small broom,

brush. See also the tertm "ramassëtta".
ramasseur -  n.  -  (pr. \ r&m&s'[oe]r \ )  Ms.  plr. ramasseur -

fm. sng. and plr. ramasseura, ramasseure. - 1) - sweeper.
- 2) - street-sweeper.  See  also  the  terms  "ramassastrà,
ramassor".

ramassëtta - n. f. (pr. \ r&m&s'&tt& \ ) At plr. ramassëtte.  -
small broom, brush. See also the tertm "ramasset".

ramasëtté - vrb 1st con. trs. (pr. \ r&m&s&tt'e \ ) - to brush.
ramasëttin - n. m. (pr. \ r&m&s&tt'i[ng] \ ) Inv. at plr. - brush,

small brush. See also the terms "ramassëttin-a, spassolin".
ramasëttin-a - n. f. (pr. \r&m&s&tt'i[ng]& \) - See ramasëttin.
ramassìa - n. f. (pr. \ r&m&s'i& \ ) At plr. ramassìe.  - dust,

rubbish, refuse. See also the terms "ramassura, mnis".
ramassin - n. m. (pr. \ r&m&s'i[ng] \ )  Inv.  at  plr.  - plum

(botany).
ramassor - n.  (pr. \ r&m&s'ur \ ) - See ramasseur.
ramassura - n. f. (pr. \ r&m&s'[ue]r& \ ) - See ramassìa.
ramba (a ---) - adv. loc. (pr. \ & r'&mb& \ )  - nearby, close.

See also the term "aranda".
rambésse - vrb 1st con. refl. (pr. \ r&mb'ese \ ) - to come near,

to approach. See also the term "arambésse".
ramblé - n. m. (pr. \ r&mbl'e \ ) Inv. at plr. - loading plane.
ramboré - vrb 1st con. trs. (pr. \ r&mbur'e \ ) - to stuff, to pad,

to wad. See also the term "rimboré ".
ramé - vrb 1st con. trs. and int. (pr. \ r&m'e \ ) - 1) - to stake, to

put stakes (agriculture) (trs.). In this sense see also the
term  "anramé ".  - 2) - to branch out (int.).  - 3) - to
copper-plate (metallurgy) (trs.). - 4)  - to  spray  with
copper sulphate. In this sense see the most common
experssion "dé 'l verdaram".

ramèich - adj. (pr. \ r&m'æic \ ) Ms. plr. ramèich -  fm.  sng.
and plr. ramèica, ramèiche. - cupric (chemistry).

ramemoré -  vrb  1st con. trs. (pr. \ r&memur'e \ )  - to
remember, to recollect, to remind. See also the term
"arcordé ".

ramemorésse -  vrb  1st con. refl. (pr. \ r&memur'ese \ )  - to
remember, to recollect, to recall. See also the term
"arcordésse".

ramengh - adj. (pr. \ r&m'æ[ng]g \ )  Ms. plr. ramengh - fm.
sng. and plr. ramenga, ramenghe. - wandering, roaming,
rambling. Note the loc. "andé a ramengh" that means "to
ruin, tro go to rack and ruin". See also the term "ramingh".

rameos - adj. (pr. \ r&me'uz \ ) Ms. plr. rameos - fm. sng. and
plr. rameosa, rameose. - coprous (chemistry).

ramëtta - n. f. (pr. \ r&m'&tt& \ ) At plr. ramëtte.  - small
branch, twig.

ramì - 1) - adj. (pr. \ r&m'i \ ) Ms. plr. ramì - fm. sng. and plr.
ramìa, ramìe.  - singed, scorched, burnt.

ramì - 2) - vrb 3rd con. trs. and int. (pr. \ r&m'i \ ) - to singe, to
scorch, to start to burn, to roast brown.

ramì - 3) - n. (pr. \ r&m'i \ ) Ms. plr. ramì - fm. sng. and plr.
ramìa, ramìe.   - short and feeble person.  See  also  the
term "ramus-cio".

ramìsse - vrb 3rd con. refl. (pr. \ r&m'ise \ ) - to become stinged,
to roast brown, to brown.

ràmich - adj. (pr. \ r'&mic \ )  Ms. plr. ràmich -  fm. sng.  and
plr. ràmica, ràmiche.  - cupric (chemistry).

ramificà - adj. (pr. \ r&mific'& \ ) Inv. in gnd. and nr. - 1)  -
ramate (biology) - 2) - branched, brachiate (botany).

ramificassion - n. f. (pr. \ r&mific&si'u[ng] \ )  Inv.  at  plr.  -
ramification, ramifying.

ramifiché -  vrb 1st con.  int.  (pr. \ r&mifik'e \ )  - to branch, to
send out branches, to ramify.

ramifichésse - vrb 1st con. refl. (pr. \ r&mifik'ese \ ) - to branch,
to branch out, to ramify.

ramin - n. m. (pr. \ r&m'i[ng] \ )  Inv.  at  plr.  - rummy (chard
game).

raminà - n. f. (pr. \ r&min'& \ ) Inv. at plr. - 1) - potful. - 2) -
also usable for blow with a pot.

ramingh - adj. (pr. \ r&m'i[ng]g \ ) - See ramengh.
raminghé - vrb 1st con. int. (pr. \ r&mi[ng]g'e \ ) - to wander,

to roam, to ramble.
raminin -  n.  m. (pr. \ r&min'i[ng] \ )  Inv.  at  plr.  - small pot,

small copper pot. See also the term "raminòt".
ramin-a -  n.  f.  (pr. \ r&m'i[ng]& \ ) At plr. ramin-e.  - pot,

copper pot.
raminòt - n. m. (pr. \ r&min'ot \ ) - See raminin.
ramognà - n. f. (pr. \ r&mu[gn]'& \ )  Inv.  at  plr.  - 1)  -

grumbling, muttering, mumbling.  - 2) - scolding,
rebuke. See also the terms "armognada, ramognada".

ramognada - n. f. (pr. \ r&mu[gn]'&d& \ ) - See ramognà.
ramognan - n. m. (pr. \ r&mu[gn]'&[ng] \ )  Inv.  at  plr.  - 1) -

apricot.  - 2) - apricot tree. - See also the terms
"armognan, arbicòch", used both for the fruit and the tree.

ramogné - vrb 1st con. int. and trs. (pr. \ r&mu[gn]'e \ ) - 1) - to
grumble, to mutter (int.). - 2) - to mumble, to mutter
(trs). - 3) -  to scold,  to rebuke (trs.).  -  It  uses always the
aux. "avéj ".

ramognon - n. (pr. \ r&mu[gn]'u[ng] \ )  Ms. plr. ramognon -
fm. sng. and plr. ramognon-a, ramognon-e.  - grumbler.
See also the term "armognon".

ramolà - n. f. (pr. \ r&mul'& \ ) Inv. at plr. - type of cataplasm
for animals.

ramolass -  n. m. (pr. \ r&mul'&s \ ) Inv. at plr. - 1) - radish,
horseradish  (botany - Raphanus sativus usually the type
with white cylindrical root ).  - 2) - radish (botany -
Raphanus sativus usually the type with big dark spherical
root). In this sense see also the terms "cren, rafan".

 ramolassin -  n.  m.  (pr. \ r&mul&s'i[ng] \ )  Inv.  at  plr.  - 1)  -
small radish  (botany - Raphanus sativus usually the type
with reddish-violet spherical root). See also the most used
term "ravanin".

ramoliva - n. f. (pr. \ r&mul'iv& \ )  Inv.  at  plr.,  or  also
"ramulìve". - olive small branch. Note that "duminica dla
ramoliva"  means  "Palm Sunday" See also the term
"ramuliva"

rampa - n. f. (pr. \ r'&mp& \ ) At plr. rampe.  - 1) - flight
(stairs)  In  this  sense  see  also  the  term  "rampan 1st

meaning". - 2) - ramp (buildings). - 3) - slope, incline. - 4)
- pad (missiles).

rampan - n. m. (pr. \ r&mp'&[ng] \ ) Inv. at plr. - 1) - flight of
stairs. In this sense see also the term "rampa 1st meaning".
- 2) - flatterer (in a fig. sense). - 3) - climbing plant.

rampar - n. m. (pr. \r&mp'&r\) Inv. at plr. - bastion, rampart.
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rampé - vrb 1st con. int. (pr. \ r&mp'e \ ) - to clamber up, to
climb, to scale. It uses the aux. "avèj ". See also the terms
"rampié, monté ".

rampià - n. f. (pr. \ r&mpi'& \ ) - See rampiada.
rampiada - n. f. (pr. \ r&mpi'&d& \ ) At plr. rampiade. - climb,

climbing, scaling, ascent.
rampicant - adj. and n.  (pr.\r&mpic'&nt\) Ms. plr. rampicant

- fm. sng. and plr. rampicanta, rampicante.  - 1)  -
climbing, creeping (botany) (adj.). - 2) - climber, creeper
(botany). - 3) - climbers (zoology) (sbst.).

rampié - vrb 1st con. int. (pr. \ r&mpi'e \ ) - to clamber up, to
climb, to scale. It uses the aux. "avèj ". See also the terms
"rampé, monté ".  A  way  ods  saying  "mostré ai gat a
rampié = lit. "to teach climbing to the cats" = "to pretend to
teach who is more  expert".

rampieur - n. (pr. \ r&mpi'[oe]r \ ) Ms. plr. rampieur - fm.
sng. and plr. rampieusa, rampieuse.  - rock-climber. See
also the term "rociador".

rampiésse - vrb 1st con. refl. (pr. \ r&mpi'e \ ) - See rampié.
rampiet - n. m. (pr. \ r&mpi'æt \ )  Inv.  at  plr.  - tree-creeper

(zoology - Certhia).  See  also  the  terms  "rampignet.
rampighin".

rampighin - n. m. (pr. \ r&mpig'i[ng] \ ) - See rampiet.
rampigné  -  vrb 1st con.  int.  (pr. \ r&mpi[gn]'e \ )  - to climb

using hands and feet. It uses the aux. "avèj ".
rampignésse -  vrb  1st con. refl. (pr. \ r&mpi[gn]'ese \ )  -  See

rampigné.
rampignet - n. m. (pr. \ r&mpi[gn]'æt \ ) - See rampiet.
rampin - 1) - n. m. (pr. \ r&mp'i[ng] \ ) Inv. at plr. - 1) - hook.

- 2) - pretext (in a fig. sense.
rampin -  2) -  adj.  (pr. \ r&mp'i[ng] \ ) Ms. plr. rampin - fm.

sng. and plr. rampin-a, rampin-e. - hooked.
rampon - n. m. (pr. \ r&mp'u[ng] \ ) Inv. at plr. - 1) - hooked

iron (in general).. - 2) - harpoon (fishing). - 3) - crampon
(alpinism).

ramponé - vrb 1st con. trs. (pr. \ r&mpun'e \ ) - to equip with
crampons.

ramuliva - n. f. (pr. \ r&m[ue]l'iv& \ ) - See ramoliva.
ramus-cé -  vrb  1st con. trs. (pr. \ r&m'[ue]s[ch]'e \)  - to

rummage, to ransack. See also the term "armus-cé ".
ramus-cio -  n.  m.  (pr. \ r&m'[ue]s[ch]iu \ )  Inv.  at  plr.  - 1)  -

short and feeble person.  IN  this  sense  see  also  the  term
"ramus-cio".  - 2)  - every little animal or thing not
correctly grown. The term, which is ms., is referred to both
genders.

ran - n. m. (pr. \ r&[ng] \ ) Inv. at plr. - rank, line (military and
in a fig. sense). See also the term "rangh 2nd meaning".

ranabòt -  n.  m.  (pr. \ r&[ng] \ ) Inv. at plr. - 1) - tadpole
(zoology). - 2) - little boy, boy, little man (in the fig. sense
of "who is not yet grown up").

rancacheur - n. m. (pr. \ r&[ng]c&k'[oe]r \ ) Inv. at plr. - 1) -
deep sorrow. - 2) - darling (in a fig. sense).

ranché - vrb 1st con. trs. (pr. \ r&[ng]k'e \ ) - to extirpate, to puu
up, to pull out, to tear up, to uproot.

ranchëzzé - vrb 1st con. trs. (pr. \ r&[ng]k&z''e \ )  - to hobble,
to struggle along, to walk with difficulty.

ranchigné - vrb 1st con. trs. (pr. \ r&[ng]ki[gn]’e \ ) - 1) - to put
in a corner, to force in a corner. - 2) - to isolate, to put (sb.)
with his back to the wall. - 3) - to corner. See also the terms
"ancantoné, rincantoné ".

rancian - adj. (pr. \ r&n[ch]'i&[ng] \ ) Ms. plr. rancian - fm.
sng. and plr. rancian-a, rancian-e. - 1) - frail, puny, paltry,
scanty, sickly, weak. - 2) - of no value (in a fig. sense).

rancin - adj. and n. (pr. \ r&n[ch]'i[ng] \ ) Ms. plr. rancin - fm.
sng. and plr. rancin-a, rancin-e. - 1) - stingy, niggardly,
miserly, close-fisted (adj.).  - 2) - niggard, miser, skinflint
(sbst.).

rancinada - n. f. (pr. \ r&n[ch]in'&d& \ ) At plr. rancinade. - 1)
- stinginess, niggardliness. - 2) - niggardly action.

rancio - n. m. (pr. \ r'&n[ch]iô \ ) Inv. at plr. - mess, rations
(military).

rancor - n. m. (pr. \ r&nc'ur \ ) Inv. at plr. - grudge, rancour,
ill-will, ill-feeling.

randa - n. f. (pr. \ r'&nd& \ ) At plr. rande. - 1) - srtickle. - 2)
- spanker (ships).

randa (a ---) - loc. prp. (pr. \ & r'&nd& \ ) - close to.
randé -  vrb  1st con. trs. (pr. \  r&nd'e  \ )  - 1) - to use the

strickle (lit. meaning) - 2) - to scrape, to smooth (for
extension).

randél - n. m. (pr. \  r&nd'el  \ ) At plr. randéj.  - truncheon,
cudgel. See also the most used term "baròt ".

randevó - n. m. (pr. \ r&ndev'u \ ) Inv. at plr. - rendezvous.
Note the acute stress on the last " ó ".

ràndola - n. f. (pr. \ r'&ndul& \ ) At plr. ràndole. - swallow -
(zoology - Hirundo rustica). See also the term "róndola".

randolin-a - n. f. (pr. \ r&ndul'i[ng]& \ ) At plr. randolin-e. -
small swallow, young swallow (zoology).  See  also  the
term "rondolin-a".

randon - n. m. (pr. \ r&nd'u[ng] \ )  Inv.  at  plr.  - incivility,
discourtesy. See also the term "maldeuit".

rané - n. (pr. \ r&n'e \ )  Ms.  plr. rané - fm. sng. and plr.
ranera, ranere. - frog fisher, frog seller.

raneglòda - n. f. (pr. \ r&negl'od& \ ) At plr. raneglòde.  -
Reine Claude plum (botany - Prunus domestica - italica -
claudiana). See also the term "renaglòda".

ranera - n. f. (pr. \ r&n'er& \ ) At plr. ranere.  - 1) -  pond in
which frogs live. - 2) - house built in a humid place (in a
fig. sense). - 3) - female frog-seller. In this sense see also
the term "rané ".

raneta - n. f. (pr. \ r&n'et& \ ) At plr. ranete. - rennet apple,
reinette apple. See also the terms "ranëtta, carpendù ".

ranëtta - n. f. (pr. \ r&n'&tt& \ ) - See raneta.
ranf - n. m. (pr. \ r&[ng]f \ ) Inv. at plr. - 1) - cramp (medical).

In this sense see also the terms "ranfì, granfi ". - 2) - hook
used for recovering buckets fallen in wells. In this sense
see also the terms "ranfi, granfi, grapa".

ranfi - n. m. (pr. \ r'&[ng]fi \ ) - See ranf.
ranfié - vrb 1st con. int. (pr. \ r&[ng]fi'e \ ) - to pant, to gasp.

See also the term "tranfié ". It uses the aux. "avèj ".
ranforsament - n. m. (pr. \ r&[ng]furs&m'ænt \ ) Inv. at plr. -

srengthening, reinforcement. See also the terms
"arforsament, raforsament".

ranforsativ - adj. (pr. \ r&[ng]furs&t'iu \ ) Ms. plr. ranforsativ
- fm. sng. and plr. ranforsativa, ranforsative.  - 1)  -
strengthening, reinforcing. - 2) - intensifying (grammar).
See also the terms "arforsativ, raforsativ".

ranforsé -  vrb  1st con.  trs.  (pr. \ r&[ng]furs'e \ )  - to
strengthen, to fortify, to reinforce. See also the terms
"arforsé, raforsé".

rangé -  vrb  1st con. trs. (pr. \  r&nj'e  \ )  - 1) - to mend, to
repair.  - 2) - to settle, to set right. See also the term
"arangé ".

rangésse - vrb 1st con. refl. and recp. (pr. \ r&nj'ese \) - 1) - to
manage, to get along (refl.).. Also in the sense of - 2) - to
fight one's own battle "(refl.). - 3)  -  to  come  to  an
understanding, to reach an agreement (recp.). See also
the term "arangésse ". See also the particularity of the 2nd

sng. person of the imperative "rante" (the letter "g" is lost).
rangh - n. m. (pr. \  r&[ng]g \ )  Inv.  at  plr.  - 1) - rank, social

class. - 2) - rank, line (military) In this sense see also the
term "ran".

rangià - n. f. (pr. \ r&nji'& \ ) Inv. at plr. - 1) - quick repair,
repair, mending. - 2) - settlement.

rangiadin-a -  n.  f.  (pr. \ r&nji&d'i[ng]& \ ) At plr. rangiadin-
e.- quick repair, small repair, small mending, small
correction.
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rangiament - n. m. (pr. \ r&nji&m'ænt \ )  Inv.  at  plr.  - 1)  -
mending, repairing, repair. - 2) - settlement. See also the
term "arangiament ".

rangiovnì - vrb 3rd con. trs. and int. (pr. \ r&njiuun'i \ ) - 1) - to
make younger, to rejuvenate, to make look younger (trs.). -
2) - to become younger, to rejuvenate.  See  also  the  term
"argiovnì".

rangiovniment - n. m. (pr. \ r&njiuunim'ænt \ )  -
rejuvenation. See also the term "argiovniment ".

rangiovnìsse -  vrb  3rd con. refl. (pr. \ r&njiuun'ise \ )  - to
become younger, to rejuvenate.  The form is refl.  but  the
meaning is int. See also the term "argiovnìsse".

ràngola - n. f. (pr. \ r'&[ng]gul& \ )  At  plt.  ràngole.  - 1)  -
chronic malaise.  - 2) - tribulation, worry, trouble.  - 3)  -
sickly person, chronic invalid (for extension).

rangoté - vrb 1st con. int. (pr. \ r&[ng]gut'e \ ) - 1) - to wheeze.
- 2) - to gurgle (of the belly). It uses the aux. "avèj ". See
also the term "ransié ".

rangotos - adj. (pr. \ r&[ng]gut'uz \ )  Ms. plr. rangotos - fm.
sng. and plr. rangotosa, rangotose. - wheezy, rattling.

rangòt - n. m. (pr. \ r&[ng]g'ot \ ) Inv. at plr. - 1) - wheeze. - 2)
-  rale (medical). - 3) -  gurgle od the belly.  See also the
terms "ransél, rantél ".

raniera - n. f. (pr. \ r&ni'er& \ ) At plr. raniere.  - dripstone,
drip-moulding. See also the term  "rainura".

ranista - n. (pr. \ r&n'ist& \ ) Ms. plr. ranista -  fm. sng.  and
plr. ranista, raniste. - breast-stroke swimmer (sport).

ranóncola - n. f. (pr. \ r&n'uncul& \ ) At plr. ranóncole.  -
ranunculus, buttercup (botany - Ranunculus).  See  also
the term "ranùncola".

ranòt - n. m. (pr. \ r&n'ot \ ) Inv. at plr. - 1) - frog, small frog.
- 2) - short person (in  a  fig.  sense).  - 3) - baby, child
(jocular).

ransa - n. f. (pr. \ r'&[ng]z& \ ) At plr. ranse - scythe, sickle.
(agriculture).  See  also  the  terms  "ranza, faussìa, sessa,
daj".

ransél - n. m. (pr. \ r&[ng]s'el \ ) - See rangòt.
ransi - adj. (pr. \ r'&[ng]si \ ) - Ms. plr. ransi - fm. sng. and plr.

rànsia, rànsie. - rancid, rank.
ransié - vrb 1st con. int. (pr. \ r&[ng]si'e \ ) - See rangoté.
ranson - n. m. (pr. \ r&[ng]s'u[ng] \ ) Inv. at plr. - ransom.
ransonada - n. f. (pr. \ r&[ng]sun'&d& \ ) At plr. ransonade. -

exportion.
ransoné -  vrb 1st con. trs. (pr. \ r&[ng]sun'e \ )  - to extort, to

wring.
ransoneur - n. (pr. \ r&[ng]sun'[oe]r \ )  Ms. plr. ransoneur -

fm. sng. and plr. rànsoneura, rànsoneure.  - who extorts
(money or other), plunderer.

rantan - n. m. (pr. \ r&nt'&[ng] \ ) Inv. at plr. - quagmire, bog,
puddle.

rantané - vrb 1st con. trs. (pr. \ r&nt&n'e \ ) - 1) - to reduce to
a bog. - 2) - to send (sb. or st.) in the mud.

rantanésse - vrb 1st con. refl. (pr. \ r&nt&n'ese \ ) - 1) - to stick
in the mud. - 2) - to get bogged down (in a fig. sense).

rantél - n. m. (pr. \ r&nt'el \ ) - See rangòt.
rantré - 1) - n. m. (pr. \ r&ntr'e \ )  Inv.  at  plr.  - re-entry,

return. See also the terms "rantrura, rientr".
rantré - 2) - vrb 1st con. int. (pr. \ r&ntr'e \ ) - 1) - to re-enter,

to return. - 2) - to form, to be included, to fall within. - 3) -
to shrink, to curve inwards, to recede.  - 4) - to re-enter
(theatre).  It  uses  the  aux.  "esse". See also the terms
"rientré, riintré ".

rantrura - n. f. (pr. \ r&ntr'[ue]r& \ ) - See rantré 1).
ranùncola - n. f. n. f. (pr. \ r&n'[ue]ncul& \ ) - See. ranóncola.
ranversament - n. m. (pr.\ r&[ng]værs&m'ænt \) Inv. at plr, -

inversion, reversal.  See  also  "arvërsament, inversion,
arversament ".

ranza - n. f. (pr. \ r'&[ng]z& \ ) - See ransa.

ran-a - n. f. (pr. \ r'&[ng]& \ ) At plr. ran-e. - frog (zoology -
Rana).

ràocc - adj. (pr. \ r'&u[ch] \ ) Ms. plr. ràocc - fm. sng. and plr.
ràocia, ràoce.  - hoarse, raucous. See also the terms
"ràucc, ràuch, ansarì".

raociògna - n. f.  (pr. \ r&u[ch]i'o[gn]& \ ) At plr. raociògne -
hoarseness, raucousness. - See also the terms "rauciògna,
ansarision".

rap - n. f. (pr. \ r&p \ ) Inv. at plr. - grape-stalk (agriculture).
rapa - n. f. (pr. \ r'&p& \ ) At plr. rape.  - bunch of grapes

(used mainly in this sense ), bunch, cluster.
rapacé -  vrb  1st con.  trs.  (pr. \ r&p&[ch]'e \ )  - to steal, to

plifer. See also the term "ravassé ".
rapaciàire - andj. and  n. (pr. \ r&p&[ch]i'&ire \ ) Ms. plr.

rapaciàire - fm. sng. and plr. rapaciàira, rapaciàire. - 1) -
rapacious, predatory (adj.). - 2) - avid, greedy (adj.). - 3)
- avid person, thief (sbst.).  See also the term "ravass".

rapacità - n. f. (pr. \ r&p&[ch]it'& \ )  Inv.  at  plr.  - 1)  -
rapacity, rapaciousness.  - 2) - avidity, greed (in  a  fig.
sense). See also the term "ravassità ".

rapet - n. m. (pr. \  r&p'æt  \ )  Inv.  at  plr.  - small bunch (of
grapes), racemule, small cluster (botany). See also the
term "rapolin".

rapëtta - n. f. (pr. \ r&p'&tt& \ ) At plr. rapëtte. - small bunch
(of grapes).

rapì - 1) - adj. and p. p. and n. (pr. \ r&p'i \ ) Ms. plr. rapì - fm.
sng.  and  plr.  rapìa,  rapìe.  - 1) - carried off by force,
abducted (women), kidnapped (children). - 2)  - snatched,
seized, ravished. - 3) - ravished, enraptured, entranced, lost
in contemplation.

rapì - 2) - vrb 3rd con. trs. (pr. \ r&p'i \ ) - 1) - to carry off by
force, to abduct (women), to kidnap (children), to steal. - 2)
- to snatch, to seize, to ravish. - 3) - to ravish, to enrapture,
to entrance.

ràpid - 1) - adj. (pr. \ r'&pid \ ) Ms. plr. ràpid - fm. sng. and
plr. ràpida, ràpide. - 1) - steep, precipitous. In this sense
see also the most common term "rìpid". - 2) - quick. In this
dense see also the most correct "velòce".

ràpid - 2) - n. m. (pr. \ r'&pid \ ) Inv. at plr. - express train.
rapidità - n. f. (pr. \ r&pidit'& \ )  Inv.  at  plr.  - 1) - rapidity,

quickness, celerity, swiftness.  In  this  sense  see  also  the
term "prestëssa". - 2) - steepness, precipitousness. In this
sense see also the terms "ripidità, ripidëssa".

rapiment - n. m. (pr. \  r&pim'ænt  \ )  Inv.  at  plr.  - 1) - rape,
snatching, abduction, kidnapping.  - 2) - ravishment,
raprure, ecstasy.

rapinador - n. (pr. \ r&pin&d'ur \ ) - See rapinator.
rapinator - n. (pr. \ r&pin&t'ur \ )  Ms.  plr. rapinator - fm.

sng. and plr. rapinatriss, rapinatriss.  - plunderer,
robber.

rapinerìa - n. f. (pr. \ r&piner'i& \ ) At plr. rapinerìe.  -
robbery, plunder. See also the term "rapin-a".

rapin-a - n. f. (pr. \ r&p'i[ng]& \ ) At plr. rapin-e. - robbery,
plunder. See also the term "rapinerìa".

rapitor - n. (pr. \ r&pit'ur \ ) Ms. plr. rapitor - fm. sng. and plr.
rapitriss, rapitriss. - ravisher, raper, abductor,
kidnapper.

raplà - n. f. (pr. \ r&pl'& \ ) Inv. at plr. - roll, rolling  (drums).
See  also  the  terms  "raplada, rolament (ëd tambron),
rolman".

raplada - n. f. (pr. \ r&pl'&d& \ ) - See raplà.
raplé - vrb 1st con. int. (pr. \ r&pl'e \ ) - to roll (drums). It uses

the aux. "avèj ".
rapolé - vrb 1st con. trs. (pr. \ r&pul'e \ ) - to pick racemes, to

glean grapes.
rapolin - n. m. (pr. \ r&pul'i[ng] \ ) - See rapet.
rapolura - n. f. (pr. \ r&pul'[ue]r& \ ) At plr. rapolure.  -

gleaning, picking up.
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raportàbil - adj. (pr. \ r&purt'&bil \ ) Ms. plr. raportàbij - fm.
sng. and plr. raportàbil, raportàbij. - referable.

raportator -   n.  m.  (pr. \ r&purt&t'ur \)  Inv.  at  plr.  - 1)  -
protractor (drawings). - 2) - relater, reporter.

raporté -  vrb 1st con. trs. (pr. \ r&purt'e \ )  - 1) - to report, to
refer.  - 2) - to compare.  - 3) - to reproduce, to transfer
(drawings).

rapòrt -  n.  m.  (pr. \  r&p'ort  \ )  Inv.  at  plr.  - 1) - statement,
report. - 2) - connection, relation, relationship, correlation.
- 3) - respect, reference, connection.  - 4) - ratio (physics,
mathematics).

rapresaja - n. f. (pr. \ r&prez'&y& \ )  Ar  plr. rapresaje.  -
retaliation, reprisal.

rapresentàbil - adj. Ms. plr. rapresentàbij - fm. sng. and plr.
rapresentàbil, rapresentàbij. - 1) - representable.  - 2)  -
performable (theatre).

rapresentansa - n. f. (pr. \ r&prezent'&[ng]s& \ ) At plr.
rapresentanse. - 1) - representation, delegation.  - 2)  -
agency. - 3) - representative, deputation, delegation.

rapresentant - adj. and n. (pr. \ r&prezent'&nt \ ) Ms. plr.
rapresentant - fm. sng. and plr. rapresentanta,
rapresentante. - 1) - representative (adj. and sbst.). -  2)  -
deputy, delegate, representative (sbst.).  - 3) - agent,
representative (sbst.) (commerce).

rapresentassion - n. f. (pr. \ r&prezent&si'u[ng] \ ) Inv. at plr.
- 1) - representation, description. - 2) - performance, show.
- 3) - representation (phylosophy, legal).

rapresentativ - adj. (pr. \ r&prezent&t'iu \ ) Ms. plr.
rapresentativ -  fm.  sng.  and  plr.  rapresentativa,
rapresentative. - 1) - representative.  - 2) - symbolical,
representative, typical.

rapresentativa -  n.  f.  (pr. \ r&prezent&t'iv& \ ) At plr.
rapresentative.  - 1) - representative team  (sport),  - 2)  -
delegation.

rapresentatività - n. f. (pr. \ r&prezent&tivit'& \ ) Inv. at plr. -
representativeness.

rapresenté -  vrb  1st con. trs. (pr. \ r&prezent'e \ )  - 1)  -  to
represent, to depict, to portray. - 2) - to represent, to act for.
- 3) - to act as agent (commerce). - 4) - to symbolize. - 5) -
to personify. - 6) - to play, to perform, to act (theatre). - 7) -
to mean. - 8) - to show.

rapsodìa - n. f. (pr. \ r&psud'i& \ ) At pr. rapsodìe.  -
rhapsody (music, theatre).

rapsodista - n. (pr. \ r&psud'ist& \ ) Ms. plr. rapsodista - fm.
sng. and plr. rapsodista, rapsodiste.  - author of
rhapsodies.

rapsòdich - adj. (pr. \  r&ps'odic  \ ) Ms. plr. rapsòdich - fm.
sng. and plr. rapsòdica, rapsòdiche. - rhapsodic.

rar - adj. (pr. \  r'&r  \) Ms. plr. rar - fm. sng. and plr. rara,
rare.  - 1) - rare, unusual, singular.  - 2) - infrequent,
rare. See also the term "ràir 1st and 2nd meanings".

rarefàit -  adj.  and p.  p.   (pr. \ r&ref'&it \) Ms. plr. rarefàit -
fm. sng. and plr. rarefàita, rarefàite. - rarefied. See also
the terms "rairefàit, rairì 2)".

rarefassion - n. f. (pr. \ r&ref&si'u[ng] \)  Inv.  at  plr.  -
rarefaction, rarefying. See also the term "rairefassion".

rarefé - vrb 1st con trs. (pr. \ r&ref'e \) - to rarefy. See also the
terms "rairì 1), rairefé ".

rarefésse -  vrb  1st con refl. (pr. \ r&ref'ese \)  - to rarefy, to
become less dense, to become less frequent. See also the
term "rairefésse, rairìsse".

rarità - n. f. (pr. \ r&rit'& \) Inv. at plr. - rarity, rareness. See
also the terms " rairità, rairëssa 2nd meaning".

ras -  1)  -  n.  m. (pr. \ r&z \) Inv.  at  plr.  - 1)  - satin (texile).
See also the terms "satin, saten".  - 2)  -  old  piedm.
measure for fabric (about 60 cm.) - 3) - wooden tool for
measuring.

ras - 2) - adj. (pr. \ r&z \) Ms. plr. ras - fm. sng. and plr. rasa,
rase. - level, full, full to the brim.

rasa - n. f. (pr. \ r'&z& \) At plr. rase. - 1) - race. In this sense
see also the most common term "rassa". - 2) - encrustment
(produced by wine in barrels). - 3) - scale. -  4) - fur.

rasa (a ---) - prp. (pr. \ & r'&z& \ ) - close to.
rasà - 1) - prp. (pr. \ r&z'& \ ) - close to, grazing.
rasà - 2) - adj. and p. p. (pr. \ r&z'& \) Inv. in gnd. and nr. - 1) -

trimmed, clipped.  - 2) - shaven.  - 3) - satiny, satin-like,
satin (as an attribute).

rasadura - n. f. (pr. \ r&z&d'[ure]r& \ ) At plr. rasadure. - 1) -
trimming, clipping.  - 2) - shave, shaving.  - 3)  -
trimmings, shavings.  See  also  the  terms  "rasatura,
rasura".

rasanté - vrb 1st con. trs. (pr. \ r&z&nt'e \ ) - to rinse, to rinse
out. See also the terms "arzanté, arzansé, sransè .

rasaròla - n. f. (pr. \ r&z&r'ol& \ ) At plr. rasaròle. - azarole,
Neapolitan medlar. (both tree and fruit) (botany -
Crataegus azarolus).

rasaté - 1) - vrb 1st con. trs. (pr. \ r&z&t'e\) - to toast, to roast.
See also the terms "rosì, rosolé ".

rasaté -  2) -  n.  m. (pr. \ r&z&t'e \ )  Inv.  at  plr.  - 1) - toaster
(coffee). - 2) - worker assigned to roasting (coffee). See
also the term "rasator".

rasator - n. m. (pr. \ r&z&t'ur \ ) - See rasaté 2nd meaning.
rasatriss -  n.  m.  (pr. \ r&z&tr'is \ )  Inv.  at  plr.  - shearing-

machine (texile).
rasatura - n. f. (pr. \ r&z&t'[ure]r& \ ) - See rasadura.
rasca -  n.  f.  (pr. \ r'&sc& \ )  At  plr.  (if  any) rasche.  - tinea,

ringworm (medical).
rascass - n. (pr. \ r&sc'&s \ )  Ms.  plr. rascass -  fm.  sng.  and

plr. rascassa, rascasse. - 1) - impudent boy/girl,  insolent
boy/girl.  - 2) - insignificant little man/woman.  See  also
the terms "rascasson, ras-cion, rascon".

rascassarìa - n. f. (pr. \ r&sc&s&r'i& \ ) At plr. rascassarìe. -
crowd of boys, rabble. See also the term "rasconarìa".

rascasson - n.  (pr. \ r&sc&s'u[ng] \ ) - See rascass.
ras-cc - adj. (pr. \ r&s[ch] \ ) Ms. plr. ras-cc - fm. sng. and plr.

ras-cia, ras-ce. - 1) - rough, rugged. In this sense see also
the terms "grotolù, rùvid ". - 2) - sour, tart, bitter. In this
sense see also the terms "brusch, àcid ". For both the
meanings see also the term "rasp ".

ras-cé -  vrb  1st con. trs. (pr. \  r&s[ch]'e  \ )  - to scrape, to
scrape off, to rasp, to erase.

ras-cet - n. m. (pr. \ r&s[ch]'æt \ ) Inv. at plr. - 1) - scraper. -
2) - eraser.

ras-cëtta - n. f. (pr. \ r&s[ch]'&tt& \ ) At plr. ras-cëtte.  -
kneading-trough scraper.

ràs-cia - n. f. (pr. \ r'&s[ch]i& \ ) At plr. ras-ce. - scraper for
barrels, etc.

ras-cià - n. f. pr. \ r&s[ch]i'& \ ) Inv. at plr. - scrape, scraping,
rasping. See also the term "ras-ciada".

ras-ciada - n. f. ( pr. \ r&s[ch]i'&d& \ ) - See ras-cià.
ras-ciadura -  n.  f.  (  pr. \ r&s[ch]i&d'[ue]r& \ ) At plr. ras-

ciadure. - 1) - scraping, rasping. - 2) - scrapings.
ras-ciament - n. m. ( pr. \ r&s[ch]i&m'ænt \ ) Inv. at plr. - 1) -

scraping, rasping. - 2) - curettage (medical). See also the
term "ras-ciura".

ras-ciòira -  n.  f.  (  pr. \ r&s[ch]i'oir& \ ) At plr. ras-ciòire. -
kneading-trough scraper, scraper. See also the terms
"ras-cia, ras-cëtta, razòira".

ras-cion -  n.  (  pr. \ r&s[ch]i'u[ng] \ )  Ms.  plr. ras-cion - fm.
sng. and plr. ras-cion-a, ras-cion-e.  - 1) - insolent
boy/girl.  - 2) - insignificant little man/woman.  See  also
the terms "rascon, rascass, rascasson".

ras-ciura -  n.  f.  (  pr. \ r&s[ch]i'[ue]r& \ ) At plr. ras-ciure.  -
scrapings.

rascon - n.  (pr. \ r&sc'u[ng] \ ) - See rascass.
rasconarìa - n. f. (pr. \ r&scu[ng]&r'i& \ ) At plr. rasconarìe. -

crowd of boys, rabble. See also the term "rascassarìa".
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rasé -  vrb  1st con. trs. (pr. \ r&z'e \ )  - 1) - to graze. In this
sense see also the term "rasenté ".  - 2) -  to shave. In this
sense see also the common loc. "fé la barba". - 3) - to trim,
to pare, to clip. In this sense see also the term "spiané ". -
4)  -  to  trim,  to  level (bushel).  In  this  sense  see  also  the
term "randé".

rasela - n. f. (pr. \ r&z'el& \ ) At plr. rasele. - ribes (botany -
Ribes rubrum / nigrum). See also the term "ramà (uva ---)".

rasent - 1) - adj. (pr. \ r&z'ænt \) Ms. plr. rasent - fm. sng. and
plr. rasenta, rasente. - grazing, skimming, Note that "vòl
radent = hedgehopping".  See also the most common term
"radent ".

rasenté - vrb 1st con. trs. (pr. \ r&zænt'e \) - 1) - to keep close
to, to graze, to skim along. In this sense see also the term
"rasé 1st meaning". - 2) - to border (in a fig. sense).

rasésse - vrb 1st con. refl. (pr. \ r&z'ese \ ) - to shave oneself.
rasëtta - n. f. (pr. \ r&z'&tt& \ ) At plr. rasëtte. - the action of

grazing.
rason - n. f. (pr. \ r&z'u[ng] \ ) Inv. at plr. - 1) - reason. E.g. "a

venta ch'it deuvre la rason e nenj'emossion = you  have  to
use reason and nor emotions".  - 2) - reason, motive,
ground. E.g. "am piasrìa capì la rason ëd sò comportament
= I would like to understand the reason of his behaviour".  -
3) - right, reason. E.g. "am dëspias ma it l'has pròpi nen
rason = I'm sorry but you aren't right at all". - 4) - reason,
justification, consideration.  -  E.g.  "toe rason a basto nen
= your reasons are not enough".  - 5) - ratio, rate.  E.g  "it
paghe an rason dël dinch për sent = you pay at the rate of
five per cent ". Some ways of saying : - A) - "rason social =
firm name". - B) - "ciamé rason = to ask for explanations ,
to  ask  for  the  why".  -  C)  -  "fésse  soe  rason  = to justify
oneself, to defend oneself by showing one's own reasons".

rasonà - adj. and p. p. (pr. \ r&zun'& \ ) Inv. in gnd. and nr. -
reasoned, rational.

rasonàire - n. (pr. \ r&zun'&ire \ )  Ms.  plr. rasonàire - fm.
sng. and plr. rasonàira, rasonàire.  - bad reasoner,
chatterbox (disparaging term).

rasonament - n. m. (pr. \ r&zun&m'ænt \ )  Inv.  at  plr.  - 1)  -
reasoning. - 2) - reasoning, reasons.

rasonator - n. (pr. \ r&zun&t'ur \ ) Ms. plr. rasonator - fm.
sng. and plr. rasonatriss, rasonatriss. - reasoner.

rasoné - 1) - vrb 1st con. int. ans trs. (pr. \ r&zun'e \ ) - 1) - to
reason (int.). - 2) - to argue (int.). - 3) - to discuss (int.). -
4)  -  to  make  (sb.).  reason (trs.). In this sense sometimes
the expession "fé rasoné" is used, in which the vrb "rasoné
" is int. E.g "gnun bon a rasonelo = gnun bon a félo rasoné
= nobody (is) able to make him reason".

rasoné - 2) - n. (pr. \ r&zun'e \ ) Ms. plr. rasoné - fm. sng. and
plr. rasonera, rasonere.  - accountant. See also the terms
"ragionié, espert-contàbil, contàbil ".

rasonèivol - adj. (pr. \ r&zun'æivul \ ) Ms. plr. rasonèivoj - fm.
sng. and plr. rasonèivola, rasonèivole. but also fm. sng. and
plr. rasonèivol, rasonèivoj.- 1) - reasoning, rational. - 2) -
reasonable, sensible.  - 3) - reasonable, equitable.  - 4)  -
well-founded, well-grounded. See also the term
"rasonévol".

rasonerìa - n. f. (pr. \ r&zuner'i& \ )  At  plr.  rasonerìe.  - 1)  -
accounting, accountancy, book-keeping.  - 2) - accounting
department.  - 3) - commercial school. See also the term
"contabilità ".

rasoneur - n. (pr. \ r&zun'[oe]r \ ) Ms. plr. rasoneur - fm. sng.
and plr. rasoneura, rasoneure but  also  fm.  sng.  and  plr.
rasoneusa, rasoneuse.  (not  very  common).  - 1)  -
reasoner.  - 2)  - bad reasoner, chatterbox (disparaging
term).

rasonévol - adj. (pr. \ r&zun'evul \ ) - See rasonèivol.
rasonevolëssa - n. f. (pr. \ r&zunevul'&ss& \ )  At  plr.

rasonevolësse. - 1) - reasonableness, sensibleness.  - 2)  -
reasonableness, fairness. - 3) - soundness.

rasor - n. m. (pr. \ r&z'ur \ ) Inv. at plr. - razor.
rasòira - n. f. (pr. \ r&z'oir& \ ) - See ras-ciòira.
rasp - adj. (pr. \ r&sp \ ) - See ras-cc.
raspa - n. f. (pr. \ r'&sp& \ ) At plr. raspe.  - rasp (mechanic

tool).
raspant - adj. (pr. \ r&sp'&nt \ )  Ms.  plr. raspant -  fm.  sng.

and plr. raspanta, raspante. - rough, tart, stting on edge.
rasparéla - n. f. (pr. \ r&sp&r'el& \ ) At plr. (if required)

rasparele.  - common horsetail (botany - Equisetun
arvense). Also known in piedm. as "erba da sguré ij piat =
lit. grass for cleaning dishes".

raspé - vrb 1st con trs. and int. (pr. \ r&sp'e \ ) - 1) - to rasp, to
scrape (trs.). - 2) - to scratch, to paw (horse) (trs.). - 3) -
to rasp, to irritate (trs.). - 4) - to steal (slang term) (trs.).In
this  sense  see  also  the  term  "raspiné ".  - 5) - to scratch
(int.). - 6) - to scratch about (int.).

raspin -  n.  m.  (pr. \ r&sp'i[ng] \ )  Inv.  at  plr.  - 1) - scraper,
smoothing-file. - 2) - small mattock.

raspiné -  vrb  1st con trs. (pr. \  r&spin'e  \ )  - to steal (slang
term) See also the term "raspé 4th meaning".

raspucc - n. m. (pr. \ r&sp'[ue][ch] \ ) Inv. at plr. - cutting of
skin, cutting of leather. See also the term "raspuss".

raspuss - n. m. (pr. \ r&sp'[ue]s \ ) - See raspucc.
rasura - n. f. (pr. \ r&z'[ure]r& \ ) - See rasadura.
rass - n. m. (pr. \ r&s \ ) Inv. at plr. - tapestry. - See also the

term "arass".
rassa - n. f. (pr. \ r'&s& \ ) At plr. rasse. - 1) - race. - 2) - race,

breed (animals). - 3) -race, stock, descent, breed.
rassegna -  n.  f.  (pr. \  r&s'e[gn]&  \ )  At  plt.  rassegne.  - 1) -

review, report, survey.  - 2) - review, magazine.  - 3)  -
show, exhibition.  - 4) - review, inspection, muster
(military).

rassegnà - adj. and p. p. (pr. \ r&se[gn]'& \ )  Inv.  at  plr.  -
resigned.

rassegnassion -  n.  f.  (pr. \ r&se[gn]&si'u[ng] \ )  Inv.  at  plr.  -
resignation, submission, forebearance.

rassegné -  vrb  1st con. trs. (pr. \ r&se[gn]'e \ )  - to resign, to
hand in, to send in, to give.

rassegnésse - vrb 1st con. refl. (pr. \ r&se[gn]'ese \ ) - to resign
oneself, to submit, to accept without complaint.

rasserenà - adj. (pr. \ r&seren'& \ ) Inv. in gnd. and nr. - 1) -
clear again (sky). - 2) - in better spirit, more cheerful (in
a fig. sense).

rasserenament - n. m. (pr. \ r&seren&m'ænt \ ) Inv. at plr. - 1)
- clearing up, brightening (weather).  - 2) - cheering up,
brightening (in  a  fig.  sense).  See  also  the  term
"arserenament ".

rasserenant - adj. (pr. \ r&seren'&nt \ ) Ms. plr. rasserenant -
fm. sng. and plr. rasserenanta, rasserenante.  -
comforting, peace-giving. See also the term "arserenant ".

rasserené - vrb 1st con. trs. (pr. \ r&seren'e \ ) - 1) - to clear, to
clear up, to brighten.  - 2)  -  to  cheer,  to  cheer  up,  to
brighten (in a fig. sense). See also the term "arserené ".

rasserenésse -  vrb 1st con. refl. (pr. \ r&seren'ese \ )  - 1) - to
become clear, to brighten (weather). - 2) - to cheer up, to
brighten (in a refl. sense, referred to oneself). See also the
term "arserenésse ".

rassìa - n. f. (pr. \ r&s'i& \ ) At plr. rassìe. - 1) - raid, foray,
razzia.  - 2) - robbery (for extension).  - 3) -  clean sweep
(jocular).

rassial - adj. (pr. \ r&si'&l \ ) Ms. plr. rassiaj - fm. sng. and plr.
rasssial, rassiaj. - racial, race (as an attribute).

rassicurà - adj. (pr. \  r&sic[ue]r'&  \ ) Inv. in gnd. and nr. -
reassured, confident.

rassicurassion - n. f. (pr. \ r&sic[ue]r&si'u[ng] \ ) Inv. at plr. -
reassurance, assurance. See also the term "sicurassion".

rassicuré - vrb 1st con. trs. (pr. \ r&sic[ue]r'e \ )  - to reassure,
to give confidence (to), to make (sb.). sure.  See also the
term "sicuré ".
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rassicurésse -  vrb 1st con. refl. (pr. \ r&sic[ue]r'ese \ )  - to be
reassured, to recovere confidence, to take heart.

rassié -  vrb  1st con. (pr. \  r&si'e  \ )  - to raid, to foray, to
plunder, to sack. See also the term "ravagé ", and the loc.
"fé ravagi".

rassiocini - n. m. (pr. \ r&siu[ch]'ini \ ) Inv. at plr. - 1) - faculty
of reason.  - 2) - ratiocination, reasoning.  - 3) - common
sense (slang use).

rassion - n. f. (pr. \  r&si'u[ng]  \ )  Inv.  at  plr.  - ration, fixed
allowance, portion, share.

rassional - 1) - adj. (pr. \ r&siun'&l \ ) Ms. plr. rassionaj - fm.
sng. and plr. rassional, rassionaj.  - 1)  - rational.  - 2)  -
functional. E.g. "nùmer rassionaj = rational numbers".  ;
"na disposission rassional = a functional disposition".

rassional -  2)  -  n.  m.  (pr. \ r&siun'&l \ ) At plr. rassionaj. -
(the) rational.

rassionalisassion - n. f. (pr. \ r&siun&liz&si'u[ng] \ ) Inv. at
plr. - rationalization.

rassionalisé -  vrb  1st con.  trs.  (pr. \ r&siun&liz&'e \ )  - to
rationalize.

rassionalism - n. m. (pr. \ r&siun&l'izm \ )  Inv.  at  plr.  -
rationalism.

rassionalista - n. and adj. (pr. \ r&siun&l'ist& \ ) Ms. plr.
rassionalista - fm. sng. and plr. rassionalista, rassionaliste. -
1) - rationalist (sbst.).  - 2) - rationalistic, rationalistical
(adj.).

rassionalìstich - adj. (pr. \ r&siun&l'istic \ ) Ms. plr.
rassionalistich - fm. sng. and plr. rassionalistica,
rassionalistiche. - rationalistic, rationalistical.

rassionalità -  n.  f.  (pr. \ r&siun&lit'& \ )  Inv.  at  plr.  -
rationality, functionality.

rassionalment - adv. (pr. \ r&siun&lm'ænt \ )  - rationally,
functionally. Italianism. See also the loc. "an manera
rassional, da na mira rassional, etc.".

rassionament -  n.  m.  (pr. \ r&siun&m'ænt \ )  Inv.  at  plr.  -
rationing.

rassioné - vrb 1st con. trs. (pr. \ r&siun'e \ ) - to ration.
rassism - n. m. (pr. \ r&s'izm \) Inv. at plr. - racism, racialism.
rassista - n. and adj. (pr. \ r&s'ist& \) Ms. plr. rassista - fm.

sng. and plr. rassista, rassiste.  - 1) - racist, racialist
(sbst.). - 2) - racist, racialistic (adj.).

rassìstich -  adj. (pr. \ r&s'istic \ ) Ms. plr. rassìstich - fm. sng.
and plr. rassìstica, rassìstiche. - of racialism, racist,
racialistic.

rassodament - n. m. (pr. \ r&sud&m'ænt \ )  Inv.  at  plr.  - 1) -
hardening, stiffening, consolidating. - 2) - consolidation,
strengthening.

rassodé -  vrb 1st con.trs. (pr. \  r&sud'e \ )  - 1) - to harden, to
make harder, to stiffen, to consolidate. - 2) - to strengthen,
to cement.

rassodésse - vrb 1st con. refl. (pr. \ r&sud'ese \ ) - to harden, to
become hard, to stiffen, to set hard.

rastél - n. m. (pr. \ r&st'el \ ) At plr. rastéj.  - 1) - rake
(agriculture). - 2) - gate, fence, stockade. In this sense see
also the term "cancél ". Note that : - A) - "rastél dël fen =
hay-rack", and in this sense see also the term "rastlera 1st

meaning". - B) - "rastél ëd la schin-a = backbone", and in
this  sense  see  also  the  loc.  "spin-a dorsal ; colòna
vertebral".

rastelament -  n.  m.  (pr. \ r&st'el&m'ænt \ )  Inv.  at  plr.  -
mopping up, rounding up, combing out.  -  Not  to  be
confused with the term "rastelament".

rastlà - n. f. (pr. \ r&stl'& \ )  Inv.  at  plr.  - 1) - raking.  - 2) -
rakeful. - 3) - blow with a rake (agriculture). See also the
terms "rastlada, rastlament ".

rastlada - n. f. (pr. \ r&stl'&d& \ ) - See rastlà.
rastlament - n. m. (pr. \ r&stl&m'ænt \ ) Inv. at plr. - raking,

raking up (agriculture). Not to be confused with the term
"rastelament".

rastlé - vrb 1st con. trs. (pr. \ r&stl'e \ ) - 1) - to rake, to rake
up. (agriculture). - 2) - to mop up (military), to round up,
to comb out (police).

rastlera - n. f. (pr. \ r&stl'er& \ ) At plr. rastlere.  - 1) - hay-
rack (agriculture). In this sense see also the loc. "rastél dël
fen". - 2) - rack (in general). Note that : while "arm-rack =
rastlera dj'arme", the "dish-rack" is instead called "rastlì "
(see the term).

rastlì - n. m. (pr. \ r&stl'i \ ) Inv. at plr. - 1) - dish-rack. - 2) -
series of teeth, denture, dental plate.  - 3)  -  rack  used  for
hanging things.

rastremassion - n. f. (pr. \ r&strem&si'u[ng] \ )  Inv.  at  plr.  -
tapering.

rastremé - vrb 1st con. trs. (pr. \ r&strem'e \ ) - to taper.
rat - n. m. (pr. \  r&t \ )  Inv.  at  plr.  - mouse (zoology - Mus),

rat.  See  also  the  term  "giari ".  Note  that  the  loc.  "rat
nissolin ",  which   is  also  called  "moscardin" is the
"dormouse" (zoology - Muscardinus avellanarius).

rata -  n.  f.  (pr. \ r'&t& \ ) At plr. rate.  - instalment
(commercial).

ratà -  adj.  and  p.  p.  (pr. \ r&t'& \ )  Inv.  in  gnd.  and  nr.  -
gnawed, gnawed by mice.

ratach - n. m. (pr. \ r&t'&c \ ) Inv. at plr. - rejoining, reunion,
reuniting. See also the term "artach".

rataché -  vrb  1st con. trs. (pr. \  r&t&k'e  \ )  - to rejoin, to
reunite, to join again, to reattach. See also the term
"artaché "

ratass - n. m. (pr. \ r&t'&s \ ) Inv. at plr. - 1) - bad big mouse
(lit. meaning). - 2) - dangerous pillaging personage,
dictator (in a fig. sense).

ratatoj - n. m. (pr. \ r&t&t'uy \ ) Inv. at plr. - gewgaws, mere
trifle, things of no value.

ratavolòira - n. f. (pr. \ r&t&vul'oir& \ ) At plr. ratavolòire or
ratevolòire. - bat (zoology - Pipistrellus).

rate -  n.  m. (pr. \ r'&te \ )  Inv.  at  plr.  - rhododendron, rose-
bay (botany - Rhododendron). See also the terms "brossaj,
brusson, barmës-cia, artesin".

raté - vrb 1st con. trs. (pr. \ r&t'e \ ) - 1) - to gnaw, to nibble.
In this sense see also the term "rusié ". - 2) - to mistake, to
miss, to fail.

rateal - adj. (pr. \ r&te'&l \ ) Ms. plr. rateaj - fm. sng. and plr.
rateal, rateaj.  - by instalments, on the instalment plan,
instalment (as an attribute).

ratela - n. f. (pr. \ r&t'el& \ ) At plr. ratele. - dispute, squabble,
quarrel. controversy.

ratera - n. f. (pr. \ r&t'er& \ ) At plr. ratere. - 1) - mouse-nest.
- 2) - hovel (in a fig. sense).

ratìfica - n. f. (pr. \ r&t'ific& \ ) At plr. ratìfiche.  -
ratification, approval, confirmation.  See  also  the  term
"ratificassion".

ratificàbil - adj. (pr. \ r&tific'&bil \ ) Ms. plr. ratificàbij - fm.
sng. and plr. ratificàbil, ratificàbij. - that can be ratified.

ratificassion - n. f. (pr. \ r&tific&si'u[ng] \ ) - See ratìfica.
ratifiché -  vrb  1st con. trs. (pr. \ r&tifik'e \ )  - to ratify, to

confirm, to approve and sanction.
ratin - n. m. (pr. \ r&t'i[ng] \ ) Inv. at plr. - 1) - small mouse

(lit. meaning). - 2) - darling (in a fig. sense). In this sense
see also the term "ratoj".

ratinatriss - n. f. (pr. \ r&tin&tr'is \ )  Inv.  at  plr.  - friezing
machine (texile).

ratiné -  vrb 1st con.  trs.   (pr. \ r&tin'e \ )  - to raise, to frieze
(texile).

ratinura - n. f. (pr. \ r&tin'[ue]r& \ ) At plr. ratinure.  -
friezing, napping (taxile).

ratin-a - n. f. (pr. \ r&t'i[ng]& \ ) At plr. ratin-e.  - ratiné
(fabric).

ratlé - vrb 1st con. int. (pr. \ r&tl'e \ ) - to squabble. It uses the
aux. "avèj ". See also the terms "cichigné, cicoté, cicané ".
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ratlèire - n. (pr. \ r&tl'æire \ ) Ms. plr. ratlèire - fm. sng. and
plr. ratlèira, ratlèire. - quibbler, captious person. - See
also the terms "cicanàire, cicanèire".

ratoj - n. m. (pr. \ r&t'uy \ ) Inv. at plr. - darling, sweetheart.
See also the term "ratin 2nd meaning".

ratòira - n. f. (pr. \ r&t'oir& \ ) At plr. ratòire. - mouse-trap.
ràucc - adj. (pr. \ r'&u[ch] \ ) Ms. plr. ràucc - fm. sng. and plr.

ràucia, ràuce.  - hoarse, raucous. See also the terms
"ràocc, ràuch, ansarì".

ràuch - adj. (pr. \ r'&uc \ ) - See ràucc.
rauciògna - n. f.  (pr. \ r&u[ch]i'o[gn]& \ ) At plr. rauciògne -

hoarseness, raucousness. - See also the terms "raociògna,
ansarision".

raugné -  vrb 1st con. int. (pr. \ r&u[gn]'e \ )  - to grumble, to
mutter, to groan. It uses the aux. "avèj ". See also the term
"rogné ".

raugnon - adj. and n. (pr. \ r&u[gn]'u[ng] \ ) Ms. plr. raugnon
- fm. sng. and plr. raugnon-a, raugnon-e.  - 1)  -
grumbling (adj.). - 2) - grumbler (sbst.).

rava - n. f. (pr. \  r'&v&  \ ) At plr. rave.  - turnip (botany -
Brassica rapa). Two ways of saying : - A) - "conté dla rava
e  dla  fava"  =  lit  "to tell about the turnip and the broad
beam" = "to speak without a subject , to speak avoiding the
point , to talk about nothing of interest".  -  B)  -  "testa  'd
rava" = lit. "head of turnip" = "blockhead, silly ass".

ravagé - vrb 1st con. trs. and int. (pr. \ r&v&j'e \ ) - to ravage,
to destroy.

ravagi - n. m. (pr. \r&v'&ji \) Inv. at plr. - ravage, destruction.
ravaireu - n. m. (pr. \r&v&ir'[eu] \) - See ravaireul.
ravaireul - n. m. (pr. \r&v&ir'[eu]l \ ) At plr. ravaireuj.  -

house martin (zoology - Chelidon urbica).  See  also  the
terms "ravaireu, cubianch".

ravalé -  vrb  1st con. trs. (pr. \r&v&l'e \ )  - to dishearten, to
sadden.

ravalésse - vrb 1st con. refl. (pr. \r&v&l'ese \ ) - to lose heart,
to get depressed.

ravanele - n. f. plr. (pr. \r&v&n'ele \ ) Only plr. - chickenpox,
varicella (medical).

ravanet - n. m. (pr. \r&v&n'æt \ ) - See ravanin.
ravanin - n. m. (pr. \r&v&n'i[ng] \ ) Inv. at plr. - small radish.
ravass - adj. (pr. \r&v'&s \ ) Ms. plr. ravass - fm. sng. and plr.

ravassa, ravasse.  - rapacious, predatory. Note that the
loc. "luv ravass" means "lynx (zoology - Lynx)".

ravassé - vrb 1st con. trs. (pr. \ r&v&s'e \ ) - to steal, to plifer.
See also the term "rapacé ".

ravassità - n. f. (pr. \ r&v&sit'& \ ) Inv. at plr. - 1) - rapacity,
rapaciousness.  - 2) - avidity, greed (in a fig.  sense).  See
also the term "rapacità ".

ravassù - adj. (pr. \ r&v&s'[ue] \ ) Ms. plr. ravassù - fm. sng.
and plr. ravassùa, ravassùe.  - towy, towlike, tough,
stringy.  See also the terms "garavlù, ravlù, goregn ".  The
term does not arrive from "ravass" but from "rava" (see the
terms).

ravediment - n. m. (pr. \ r&vedim'ænt \ )  Inv.  at  plr.  -
acknowledgement of one's faults, amendment,
reformation, repentance. See also the terms
"ravëddiment, pentiment ".

ravera - n. f. (pr. \ r&v'er& \ )  At  plr.  ravere.  - 1) - ground
tilled with turnips. - 2) - dish for serving appetizers.

ravëddiment - n. m. (pr. \ r&v&ddim'ænt \ ) - See ravediment.
ravëdse - vrb 2nd con. refl. (pr. \ r&v'&dse \ ) - to mend one's

ways, to reform oneself, to repent. See also the term
"pentìsse".

ravin - n. m. (pr. \ r&v'i[ng] \ ) Inv. at plr. - ravine, gorge, steep
place, precipitous place.

raviolé - vrb 1st con. trs. and int. (pr. \ r&viul'e \ ) - to roll, to
tumble.  -  When  trs.  it  uses  the  aux.  "avèj". When int. it
uses the aux. "esse".

raviolésse - vrb 1st con. refl. (pr. \ r&viul'ese \ ) - to roll about,
to wallow. See also the term "rotolésse, ruviatésse".

raviòle - n. f. plr. - (pr. \ r&vi'ole \ ) Only plr. (in case of need
at sng. raviòla). - "ravioli", "agnolotti" (cooking).

ravisésse - vrb 1st con. refl. (pr. \ r&viz'ese \ ) - to remember,
to recall. See also the term "arvisésse".

raviss -  n.  m.  (pr. \  r&v'is  \ )  Inv.  at  plr.  - small root of the
turnip, core of a turnip. See also the term "ravissa".

ravissa - n. f. (pr. \ r&v'is& \ ) - See raviss.
ravisson - n. m. (pr. \ r&vis'u[ng] \ )  Inv.  at  plr.  - rape, cole,

kale, kail (botany - Brassica napus oleifera).
ravivé - vrb 1st con. trs. (pr.\ r&viv'e \) - to revive, to enliven.

See also the terms "arvivifiché, arvivé ".
ravlin - n. m. (pr.\ r&vl'i[ng] \) Inv. at plr. - ravelin (military).

See also the terms "rivëlin, rivlin, rivelin, rëvlin".
ravlù - adj. (pr. \ r&vl'[ue] \ ) - See ravassù.
ravon - n. m. (pr. \ r&v'u[ng] \ ) Inv. at plr. - big turnip.
ravòt -  n.  m.  (pr. \  r&v'ot  \ )  Inv.  at  plr.  - small turnip.  A

jocular nickname assigned to the inhabitant of Druent
(town close to Turin) is "mangia ravòt " = lit. "small turnip
eaters".

re... - 1) - prefix. (pr. \  re \ )  - re-... , ... again. In some cases
this initial is prefix, indicating repetition (as it is in
English). See also the prefixes "ri... , ar... ".

re - 2) - n. m. (pr. \ re \ ) Inv. at plr. - D, re (music).
rè -  n.  m.  (pr. \  ræ  \ )  Inv.  at  plr.  -  The  corresp.  fm.  sng.  is

regin-a, and the fm. plr. is regin-e (see the term). - king.
reà - n. m. (pr. \ re'& \ ) Inv. at plr. - offence, crime, tort.
reagent - n. m. (pr. \  re&j'ænt  \ )  Inv.  at  plr.  - reactant,

reagent (chemistry).
reagì -  vrb  3rd con. int. (pr. \  re&j'i  \ )  - 1) - to react (also

chemistry). - 2) - to show opposition, to object, to retort.
It uses the aux. "avèj".

reaj - n. m. plr. (pr. \ re'&j \ ) Only plr. - Royal Family.
real - adj. (pr. \ re'&l \ ) Ms. plr. reaj - fm. sng. and plr. real,

reaj. - 1) - royal. - 2) - real, actual. - 3) - real (legal and
mathematics).

realis - n. m. (pr. \  re&l'iz  \ )  Inv.  at  plr.  - realization,
encashment, conversion into cash (commerce).

realisàbil - adj. (pr. \ re&liz'&bil \ ) Ms. plr. realisàbij - fm.
sng. and plr. realisàbil, realisàbij. - 1) - realizable, feasible.
- 2) - realizable, convertible (commerce).

realisabilità - n. f. (pr. \ re&liz&bilit'& \ )  Inv.  at  plr.  - 1)  -
realizability, feasibility.  - 2) - realizability, convertibility
(commerce, finance).

realisassion - n. f. (pr. \ re&liz&si'u[ng] \ )  Inv.  at  plr.  - 1)  -
realization, fulfilment, accomplishment, carrying out. - 2) -
realization, encashment, conversion into cash.

realisator - n. (pr. \ re&liz&t'ur \ ) Ms. plr. realisator - fm. sng.
and plr. realisatriss, realisatriss. - 1) - realizer,
accomplisher. - 2) - scorer (sport).

realisé -  vrb  1st con. trs. and int. (pr. \ re&liz'e \ )  - 1)  -  to
realize, to accomplish, to execute, to carry out (trs.). - 2)
- to encash (commerce) (trs.).- 3) - to convert into cash
(int.). It uses always the aux. "avèj ".

realisésse - vrb 1st con. refl. (pr. \ re&liz'ese \ ) - to come true,
to materialize.

realism - n. m. (pr. \ re&l'izm \ ) Inv. at plr. - realism.
realista - n. (pr. \ re&l'ist& \ ) Ms. plr. realista - fm. sng. and

plr. realista, realiste. - 1) - royalist. - 2) - realist.
realìstich - adj. (pr. \ re&l'istic \ ) Ms. plr. realistich - fm. sng.

and plr. realistica, realistiche. - realistic.
realità - n. f. (pr. \ re&lit'& \ ) - See realtà.
realment - adv. (pr. \ re&lm'ænt \ )  - really, truly, actually.

Italianism. See the term "dabon" and the loc. "për dabon,
për da vèra, da vèra, an efét, an realtà".

realtà - n. f. (pr. \ re&lt'& \ ) Inv. at plr. - reality. See also the
term "realità ".
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ream - n. m. (pr. \ re'&m \ ) Inv. at plr. - 1) - kingdom. - 2) -
reign. - 3) - realm, kingdom, domain (in a fig. sense).

reassion - n. f. (pr. \ re&si'u[ng] \ ) Inv. at plr. - 1) - reaction,
opposition.  - 2) - reaction (chemistry,  physics).  - 3)  -
reaction, feedback (radio, amplifiers, etc.) - 4) - reaction,
response (medical). Note that the loc. "motor a reassion"
is translated into "jet-engine".

reassionari - adj. and n. (pr. \ re&siun'&ri \ ) Ms. plr.
reassionari -  fm.  sng.  and  plr.  reassionària,  reassionàrie.  -
1) - reactionary (adj.)  - 2) - reactionary, retrograde
(adj.). - 3) - reactionary person (sbst.).

reassionarism - n. m. (pr. \ re&siun&r'izm \ )  Inv.  at  plr.  -
reactionarism, reactionism, reactionarysm.

reatansa - n. f. (pr. \ re&t'&[ng]s& \ ) At plr. reatanse.  -
reactance (electricity).

reatél - n. m. (pr. \ re&t'el \ ) At plr. reatéj. - wren (zoology -
Troglodytes troglodytes). See also the term "reatin".

reatin - n. m. (pr. \ re&t'i[ng] \ ) - See reatél.
reativ - 1) - adj. (pr. \ re&t'iu \ ) Ms. plr. reativ - fm. sng. and

plr. reativa, reative. - reactive.
reativ - 2) - n. m. (pr. \ re&t'iu \ ) Inv. at plr. - 1) - reagent. - 2)

- test (psychology).
reator - n. m. (pr. \ re&t'ur \ ) Inv. at plr. - 1) - jet aircraft. - 2)

- jet-engine. - 3) - reactor (physics, chemistry)
rebarb - n. m. (pr. \  reb'&rb  \ )  Inv.  at  plr.  - 1) - rhubarb

(botany - Rheum). - 2) - rhubarb bitter (liqueur). See also
the term "rabarb ".

rebus - n. m. (pr. \ r'eb[ue]z \ ) Inv. at plr. - 1) - rebus, puzzle.
- 2) - enigma, riddle (in a fig. sense). See also the term in
the spelling "rebuss".

rebuss - n. m. (pr. \ r'eb[ue]s \ ) - See rebus.
recàpit - n. m. (pr. \  rec'&pit  \ )  Inv.  at  plr.  - 1) - address. In

this sense see also the terms "arcàpit, adressa, diression ".
- 2) - delivery. See also the term "arcàpit ".

recapité - - vrb 1st con. trs. (pr. \ rec&pit'e \ ) - to deliver. See
also the term "arcapité 1st meaning".

recede - vrb 2nd con. int. (pr. \ re[ch]'ede \ ) - 1) - to recede, to
withdraw.  - 2) - to draw back.  In this  sense see also the
loc. "dé andaré ". It uses the aux. "esse" (but sometimes it
can be found using the aux. "avèj ").

recediment - n. m. (pr. \ re[ch]edim'ænt \ )  Inv.  at  plr.  -
recession, receding, recess. See also the term "recess 1st

meaning".
recensì -  vrb  3rd con.  trs.  (pr. \ re[ch]æ[ng]s'i \ )  - 1)  -  to

review, to write a review of . - 2) - to recense.-
recension - n. f. (pr. \ re[ch]æ[ng]si'u[ng] \ ) Inv. at plr. - 1) -

review. - 2) - recension, critical revision.
recensor - n. (pr. \ re[ch]æ[ng]s'ur \ )  Ms. plr. recensor - fm.

sng. and plr. recensòira, recensòire. - reviewer.
recent - adj. (pr. \  re[ch]'ænt \) Ms. plr. recent -  fm. sng.  and

plr. recenta, recente. - recent, new, fresh.
recepì - vrb 3rd con. trs. (pr. \ re[ch]ep'i \ ) - 1) - to receive (lit.

meaning). - 2) - to absorb, to assimilate. - 3) - to grant, to
take into account. (politics, bureaucracy).

recéss -  n.  m.  (pr. \ re[ch]'es \ )  Inv.  at  plr.  - 1) - recession,
receding, recess.  In  this  sense  see  also  the  term
"recediment".  - 2) - recess, nook.  - 3) - recess (in a fig.
sense). - 4) - withdrawal. - 5) - remission (medical).

recession -  n.  f.  (pr. \ re[ch]esi'u[ng] \ )  Inv.  at  plr.  - 1)  -
recession, receding, withdrawal.  - 2) - recession, slump
(economy).

recessiv - adj. (pr. \ re[ch]es'iu \ ) Ms. plr. recessiv -  fm. sng.
and plr. recessiva, recessive. - 1) - recessive (biology) - 2)
- recessionary (economy).

recessività - n. f. (pr. \ re[ch]esivit'& \ )  Inv.  at  plr.  -
recessiveness (biology).

recetor -  n.  m.  (pr. \  re[ch]et'ur  \ )  Inv.  at  plr.  - receptor
(physiology).

réchie - n. f. (pr. \ r'ekie \ ) Inv. at plr. - rest, peace. Note that
"mëssa da rechie, mëssa da rechiem = Mass of Requiem".

rechié - vrb 1st con. int. (pr. \ reki'e \ ) - to rest, to have a rest,
to find peace. It uses the aux. "avèj ".

réchiem - n. m. (pr. \ r'ekiæm \ ) Inv. at plr. - requiem, prayer
for the dead. (from Latin). See also the term "requiem".

recicl - n. m. (pr.\ re[ch]'icl \ ) Inv. at plr. - recycling. See also
the term "ricicl ".

reciclàbil. - adj. (pr.\ re[ch]icl'&bil \ )  Ms. plr. riciclàbij - fm.
sng. and plr. riciclàbil, riciclàbij.  - recyclable.  See  also
the term "riciclabil ".

reciclagi - n. m. (pr.\ re[ch]icl'&ji \ ) Inv. at plr. - 1) - recycling
- 2) - laudering (of dirty money) (in a fig. sense). See also
the term "riciclagi ".

reciclé - vrb 1st con. trs. (pr.\ re[ch]icl'e \ ) - 1) - to recycle. - 2)
- to recycle, to launder, to wash clean (of dirty money)
(in a fig. sense) See also the term " riciclé ".

recidiv - adj. and n. (pr. \ re[ch]id'iu \ ) Ms. plr. recidiv - fm.
sng. and plr. recidiva, recidive.  - 1) . recidivous (legal),
relapsing (medical) (adj.). - 2) - recidivist (legal),
relapser (medical (sbst.).

recidiva - n. f. (pr. \ re[ch]id'iv& \ ) At plr. recidive. -
recidivé - vrb 1st con. int. (pr. \ re[ch]idiv'e \ ) - to relapse, to

reappear (medical). It uses the aux. "avèj ".
recidività - n. f. (pr. \ re[ch]idivit'& \ ) Inv. at plr. - recdivism.
recinsion - n. f. (pr. \ re[ch]i[ng]si'u[ng] \ )  Inv.  at  plr.  -

enclosure, fencing, fence. See also the term "cinta".
recint - n. m. (pr. \ re[ch]'int \ )  Inv.  at  plr.  - 1) - enclosure,

pen, paddok.  - 2) - play-pen.  - 3) - fence.  - 4)  -
surrounding wall. See also the term "cinta".

recinté -  vrb 1st con. trs. (pr. \  re[ch]int'e  \ )  - to fence in, to
enclose, to surround. See also the term "cinté".

recipient - n. m. (pr. \ re[ch]ipi'ænt \ ) Inv. at plr. - container,
vessel, receptacle.

recìproch - 1) - adj. (pr. \ re[ch]'ipruc \ ) Ms. plr. recìproch -
fm. sng. and plr. recìproca, recìproche. - 1) - reciprocal,
mutual.  - 2) - reciprocal (grammar, mathematics). See
also the term "ressìproch 1)"..

recìproch - 2) - n. m. (pr.\re[ch]'ipruc\) Inv. at plr. - reciprocal
(mathematics). See also the term "ressìproch 2)".

reciprocità - n. f. (pr. \ re[ch]ipru[ch]it'& \ )  Inv.  at  plr.  -
reciprocity. See also the term "ressiprossità ".

récita - n. f. (pr. \ r'e[ch]it& \ ) At plr. récite. - performance,
recital (theatre). See also the term "réssita".

recitàbil - adj. (pr. \ re[ch]it'&bil \ ) Ms. plr. recitàbij - fm.
sng. and plr. recitàbil, recitàbij.  - performable, suitable
for performance. See also the term "réssitàbil ".

récital - n. m. (pr. \ r'e[ch]it&l \ ) At plr. récitaj. - recital. See
also the term "récita, réssita, réssital ".

recitant - adj. (pr. \ re[ch]it'&nt \ ) Ms. plr. recitant - fm. sng.
and plr. recitanta, recitante.  - reciting, declamatory,
acting. See also the term "réssitànt".

recitassion - n. f. (pr. \ re[ch]it&si'u[ng] \ )  Inv.  at  plr.  - 1)  -
recitation, recital, reciting.  - 2) - acting.  -  See  also  the
term "ressitassion".

recitativ - 1) - adj. (pr. \ re[ch]it&t'iu \ ) Ms. plr. recitativ - fm.
sng. and plr. recitativa, recitative.  - recitative. See also
the term "ressitativ 1)".

recitativ -  2)  -  n.  m.  (pr. \ re[ch]it&t'iu \ )  Inv.  at  plr.  -
recitative (music). See also the term "ressitativ 2)".

recitator - n. (pr. \ re[ch]it&t'ur \ ) Ms. plr. recitator - fm. sng.
and plr. recitatriss, recitatriss. - 1) - reciter. - 2) - player.
In this sense see also the term "ator". See also the term
"ressitator"

recité -  vrb  1st con. trs. and int. (pr. \  re[ch]it'e  \ )  - 1)  -  to
recite, to say (trs.). - 2) - to be an actor (int.). - 3) - to act,
to play (int.).  - 3) - to declaim (int.). See also the term
"ressité ".
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reclam -  n.  m.  (pr. \  recl'&m  \ )  Inv.  at  plr.  - 1) - claim,
complaint, contention.  - 2) - advertising, pubblicity.  - 3)  -
advertisement.

reclamé - vrb 1st con. int. and trs. (pr. \ recl&m'e \ ) - 1) - to put
in a claim, to protest, to make a complaint (int.).  - 2) -  to
claim, to ask for, to reclaim (trs.).

reclamisassion - n. f. (pr. \ recl&miz&si'u[ng] \ ) Inv. at plr. -
advertising, pubblicity.

reclamisé - vrb 1st con. trs. (pr. \ recl&miz'e \ ) - to advertise,
to merchandise.

reclamista - n. (pr. \ recl&m'ist& \ ) Ms. plr. reclamista - fm.
sng. and plr. reclamista, reclamiste. - 1) - advertising agent.
- 2) - self-advertiser.

reclamistich - advertising, pubblicity (as attributes).
reclude - vrb 2nd con. trs. (pr. \ recl'[ue]de \ )  - to seclude, to

keep (sb.) secluded.
reclus - adj. and n. (pr. \ recl'[ue]z \ ) Ms. plr. reclus - fm. sng.

and plr. reclusa, recluse.  - 1) - recluse, secluded (adj.).  -
2) - prisoner, convict (sbst.).

reclusion - n. f. (pr. \ recl[ue]zi'u[ng] \ )  Inv.  at  plr.  - 1)  -
reclusion, seclusion. - 2) - imprisonment, confinement.

reclusòri - n. m. (pr. \ recl[ue]z'ori \ ) Inv. at plr. - prison, jail,
gaol, penitentiary.

récluta - n. f. (pr. \ r'ecl[ue]t& \ ) At plr. réclute. - 1) - recruit,
conscript (military). - 2) - beginner (in a fig.  sense).  See
also the term "arcrùa".

reclutament - n. m. (pr. \ recl[ue]t&m'ænt \ ) Inv. at plr. - 1) -
recruitment, recruiting. - 2) - employment, recruitment,
hiring (fig. for extension).

reclutant - n. m. (pr. \ recl[ue]t'&nt \ ) - See recluteur.
recluté - vrb 1st con. trs. (pr. \ recl[ue]t'e \ ) - 1) - to recruit, to

enlist (military). - 2) -  to recruit,  to employ to hire (fig.
for extension). See also the terrm "recruté ".

recluteur - n. m. (pr. \ recl[ue]t'[oe]r \ ) Inv. at plr. - recruiter.
See also the term "reclutant ".

récord - n. m. (pr. \ r'ecurd \ ) Inv. at plr. - record (sport, etc.).
recriminassion - n. f. (pr. \ recrimin&si'u[ng] \ )  Inv.  at  plr.  -

1) - recrimination. - 2) - complaint.
recriminatòri - adj. (pr. \ recrimin&t'ori \ ) Ms. plr.

recriminatòri - fm. sng. and plr. recriminatòria,
recriminatòrie. - recriminatory, recriminative.

recriminé - vrb 1st con. trs. and int. (pr. \ recrimin'e \ ) - 1) - to
regret, to lament (trs.).  - 2) - to recriminate (int.). - 3) -
to complain (int.). It uses always the aux. "avèj ".

recruté - vrb 1st con. trs. (pr. \ recr[ue]t'e \ ) - See recluté.
recùper - n. m. (pr. \ rec'èue]pær ) - See ricùper.
recuperàbil - adj. (pr. \ rec[ue]per'&bil ) - See  ricuperàbil.
recuperabilità - n. f. (pr. \ rec[ue]per&bilit'&\)  -  See

ricuperabilità.
recuperador - n. m. (pr. \rec[ue]per&d'ur\) - See ricuperador.
recuperament - n. m. (pr. \ rec[ue]per&m'ænt ) - See ricùper.
recuperé - vrb 1st con. trs. (pr. \ rec[ue]per'e ) - See ricuperé.
redassion - n. f. (pr. \ red&si'u[ng] \ ) Inv. at plr. - 1) - drawing

up, writing, wording.  - 2) - editing, compiling.  - 3)  -
editorial staff, editorial office. - 4) - version (phylology).

redassional - adj. (pr. \ red&siun'&l \ ) Ms. plr. redassionaj -
fm. sng. and plr. redassional, redassionaj. - editorial.

redator - n. (pr. \ red&t'ur \ ) Ms. plr. redator -  fm.  sng.  and
plr. redatriss, redatriss. - 1) - member of editorial staff,
editor. - 2) - writer, compiler, drawer.

redension - n. f. (pr. \ rede[ng]si'u[ng] \ ) Inv. at plr. - 1) - the
Redemption. - 2) - redemption, ransom.

redentor -  1)  -  n.  m.  sng.  (pr. \  redent'ur  \ )  Only  sng.  - the
Redeemer.

redentor - 2) - n. and adj. (pr. \ redent'ur \ ) Ms. plr. redentor -
fm. sng. and plr. redentriss, redentriss.  - 1) - redeemer
(sbst.). - 2) - redeeming (adj.).

redige - vrb 2nd con. trs. (pr. \ red'ije \ ) - to draw up, to write
out, to woed, to compile, to write.

redime -  vrb  2nd con. trs. (pr. \  red'ime  \ )  - to redeem, to
ransom.

redimìbil - adj. (pr. \ redim'ibil \ ) Ms. plr. redimìbij - fm. sng.
and plr. redimìbil, redimìbij. - redeemable.

redimibilità -  n,  f.  (pr. \ redimibilit'& \ )  Inv.  at  plr.  -
redeemableness, redeemability.

redimse -  vrb  2nd con. refl. (pr. \  red'imse  \ )  - to redeem
oneself.

redingòt - n. f. (pr. \ redi[ng]g'ot \ ) Inv. at plr. - frock-coat.
rédit - n. m. (pr. \ r'edit \ ) Inv. at plr. - 1) - income, revenue,

earning. - 2) - profit, return, yeld.
reditìssi - asj. (pr. \ redit'isi \ ) Ms. plr. reditissi - fm. sng. and

plr. reditìssia, reditìssie. - profitable, lucrative,
remunerative, paying.

rediviv - adj. and n. (pr. \ rediv'iu \ ) Ms. plr. rediviv - fm. sng.
and plr. rediviva, redivive.  - 1) - revived, brought back
to life, alive again. - 2) - revived person, etc. (sbst.). See
also the term "tornaviv".

réduce - n. and adj. (pr. \ r'ed[ue][ch]e \ ) Inv. in gnd. and nr.
1) - ex-serviceman, survivor (sbst.).  - 2) - returning,
back from (adj.). See also the term  "tornà ".

referendari - 1) - n. and adj. (pr. \ referænd'&ri \ ) Ms. plr.
referendari - fm. sng. and plr. referendaria, referendarie. -
1) - referendary (sbst.). - 2) - related to a referendum.

referèndum - n. m. (pr. \ refer'ændum \ )  Inv.  at  plr.  -
referendum, plebiscite (politics). The pronunciation is the
Latin one.

referensa - n. f. (pr. \ refer'æ[ng]s& \ ) At plr. referense.  -
reference, testimonial.

referensià - adj, and p. p . (pr. \ referæ[ng]si'& \ ) Inv. in gnd.
and nr. - provided with references, referenced.

referensié - vrb 1st con. trs. and int. (pr. \ referæ[ng]si'e \ ) - 1)
- to provide (sb.) with reference, to reference (trs.). - 2) - to
supply references (int.).

refert -  n.  m.  (pr.\ ref'ært \ )  Inv.  at  plr.  - report, medical
report.

refession - n. f. (pr.\ refesi'u[ng] \ ) Inv. at plr. - rfection, meal.
refetòri - n. m. (pr.\ refet'ori \ ) Inv. at plr. - refectory, dining-

hall.
refratari - 1) - adj. (pr.\ refr&t'&ri \ )  - refractory (in  all

senses, also fig.).
refratari - 2) - n. m. (pr.\ refr&t'&ri \ ) Inv. at plr. - refractory

material.
refratarietà - n. f. (pr.\ refr&t&riet'& \ )  Inv.  at  plr.  -

refractoriness.
refren - n. m. (pr.\ refr'æ[ng] \ ) Inv. at plr. - refrain (music).
refrigerà - adj. and p. p. (pr.\ refrijer'& \ ) Inv. in gnd. and nr. -

refrigerated, coolrd, chilled.
refrigerant - 1) - adj. (pr.\ refrijer'&nt \ ) Ms. plr. refrigerant -

fm. sng. and plr. refrigeranta, refrigerante. - 1)  -
refrigerant, refrigerative, refrigerating, refreshing,
freezing. - 2) - refreshing, soothing (in a fig. sense).

refrigerant -  2)  -  n.  m.  (pr.\ refrijer'&nt \ )  Inv.  at  plr.  - 1)  -
refrigerator, cooler. - 2) - refrigerant, coolant (fluid).

refrigerassion - n. f. (pr.\ refrijer&si'u[ng] \ )  Inv.  at  plr.  -
refrigeration, refrigerating cooling.

refrigerator - 1) - adj. (pr.\refrijer&t'ur\) Ms. plr. refrigerator -
fm. sng. and plr. refrigeratriss, refrigeratriss. -
refrigeratory, refrigerating, cooling.

refrigerator -  2)  -  n.  m.  (pr.\ refrijer&t'ur \ )  Inv.  at  plr.  -
refrigerator, cooler.

refrigeré - vrb 1st con. trs. (pr.\ refrijer'e \ ) - 1) - to refrigerate,
to cool. - 2) - to freshen.

refrigéri - n. m. (pr.\ refrij'eri \ ) Inv. at plr. - 1) - refreshment,
relief. - 2) - relief, solace, comfort (in a fig. sense).

refurtiva - n. f. (pr.\ ref[ue]rt'iv& \ ) At plr. refirtive. - stolen
goods, loot.

refus - n. m. (pr.\  ref'[ue]z \ )  Inv.  at  plr.  - 1) - wrong fount
(typography). - 1) - misprint. See also the term "arfus".
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regà - n. f. (pr.\ reg'& \ )  Inv.  at  plr.  - regatta, boat-race,
sailin-race.

regal - 1) - adj. (pr.\ reg'&l \ ) Ms. plr. regaj - fm. sng. and plr.
regal, regaj. - 1) - royal, regal, kingly.  - 2) - magnificent,
splendid, princely.

regal - 2) - n. m. (pr.\ reg'&l \ ) At plr. regaj. - present, gift.
regalàbil - adj. (pr.\ reg&l'&bil \ ) Ms. plr. regalàbij - fm. sng.

and plr. regalàbil, regalàbij. - suitable for a present.
regalé -  vrb  1st con. trs. (pr.\  reg&l'e  \ )  - 1)  -  to  give  as  a

present, to present, to make a present of. - 2) - to sell for a
song, to give for nothing (in a fig. sense).

regalésse -  vrb  1st con. refl. (pr.\ reg&l'ese \ )  - to allow
oneself, to regale oneself.

regalìa - n. f. (pr.\ reg&l'i& \ ) At plr. regalìe. - gratuity, box.
regalità - n. f. (pr.\ reg&lit'& \ )  Inv.  at  plr.  - 1) - royalty,

regality, kingship.  - 2) - majesty, stateliness (in  a  fig.
sense).

regalucc - n. m. (pr.\ reg&l'[ue][ch] \ )  Inv.  at  plr.  - small
present, little gift. See also the term "regaluss".

regaluss - n. m. (pr.\ reg&l'[ue]s \ ) - See regalucc.
rege - vrb 2nd con. trs. and int. (pr.\ r'eje \ ) - See rese 1) and 2).
regensa - n. f. (pr.\ rej'æ[ng]s& \ )  At plr.  regense.  - regency,

regentship, government.
regent - n. and adj. (pr.\  rej'ænt \ )  Ms. plr. regent -  fm. sng.

and plr. regenta, regente.  - regent. See also ther term
"resent ".

regìa - n. f. (pr.\  rej'i&  \ )  At  plr.  regìe.  - 1) - production
(theatre). - 2) - direction (cinema).  - 3) - government
monopoly, régie.

regian - adj. and n. (pr.\ reji'&[ng] \ ) Ms. plr. regian - fm. sng.
and plr. regian-a, regian-e.  - 1) - Reggian, Reggiano,
Reggio (as an attribute). (adj.). - 2) - native of Reggio
(Emilia).

regicida -  n.  and  adj.  (pr.\ reji[ch]'id& \ )  Ms.  plr. regicida -
fm. sng. and plr. regicida, regicide. - 1) - regicide (sbst.). -
2) - regicidal (adj.). See also the term "regissida".

regicidi - n. m. (pr.\ reji[ch]'idi \ ) Inv. at plr. - regicide, king-
killing. See also the term "regissidi",  and  the  loc.
"amassidi 'd rè ".

regidor - n. m. (pr.\ rejid'ur \ ) Inv. at plr. - ruler . See also the
term "resior".

regim - n. m. (pr.\ rej'im \ )  Inv.  at  plr.  - 1) - régime, regime,
system of government, rule, dictatorship. (politics). - 2)  -
regimen, diet (medical). - 3) - régime (river) - 4) - speed
(mechanics). - 5) - system (economy).

regiment - n. m. (pr.\ rejim'ænt \ )  Inv.  at  plr.  - regiment
(military)-

regimental - adj. (pr.\ rejimænt'&l \ ) Ms. plr. regimentaj - fm.
sng.  and  plr.  regimental,  regimentaj.  - regimental, of a
regiment.

regin - adj. and n. (pr.\ reji'[ng] \ ) Ms. plr. regin - fm. sng. and
plr. regin-a, regin-e.  - 1) - Reggian, Reggin, of Reggio
Calabria (as  an  attribute).  (adj.).  - 2) - native of Reggio
(Calabria).

reginëtta - n. f. (pr.\ rejin'&tt& \ ) At plr. reginëtte. - 1)  -
beauty-queen. - 2) - little queen.

regin-a - n. f. (pr.\ rej'i[ng]& \ ) At plr. regin-e. - 1) - Queen. -
2) - queen (chess, cards, etc.). See also the term "argin-a".

region - n. f. (pr.\ reji'u[ng] \ ) Inv. at plr. - 1) - region, district,
area. - 2) - region, department. - 3) - region (anatomy).

regional - adj. (pr.\ rejiun'&l \ )  Ms.  plr. regionaj -  fm.  sng.
and plr. regional, regionaj. - regional, provincial, district
(as an attribute).

regionalism - n. m. (pr.\ rejiun&l'izm \ )  Inv.  at  plr.  - 1)  -
regionalism (politics). - 2) - localism. - 3) - local idiom.

regionalista -  n.  and  adj.  (pr.\ rejiun&l'ista \ ) Ms. plr.
regionalista - fm. sng. and plr. regionalista, regionaliste. -
1) - regionalist (politics) (sbst.).. - 2) - local patriot (sbst.).

- 3) - regionalistich, regionalistical (adj.). In this sense see
also the term "regionalìstich ".

regionalistich - adj. (pr.\rejiun&l'istic\) Ms. plr. regionalistich
-  fm.  sng.  and  plr.  regionalistica,  regionalistiche.  -
regionalistich, regionalistical.

regissen - n. m. (pr.\ rejis'æ[ng] \) Inv. at plr. - brassière. See
also the terms "guernassen, guardassen., resissen, resipet".

regissida - n. and adj. (pr.\ rejs'id& \ ) See regicida.
regissidi - n. m. (pr.\ rejis'idi \ ) See regicidi.
regista - n. (pr.\ rej'ist& \ ) Ms. plr. regista - fm. sng. and plr.

regista, registe. - 1) - producer, stage-manager (theatre).
- 2) - director (cinema). - 3) - organizer (in a fig. sense).

registr - n. m. (pr.\ rej'istr \ )  Inv.  at  plr.  - 1) - register (in
general). - 2) - register, book (accounting). - 3) - Registry,
Registrar's Office.  - 4) - register (music).  - 5) - register,
regulator, adjuster (mechanics). - 6) - register (computer,
electronics).

registràbil - adj. (pr.\ rejistr'&bil \ ) Ms. plr. registràbij - fm.
sng. and plr. registràbil, registràbij. - 1) - recordable. - 2)
- adjustable (mechanics).

registrant - n. (pr.\ rejistr'&nt \ ) Ms. plr. registrant - fm. sng.
and plr. registranta, registrante. - proprietor, owner,
landowner.

registrassion - n. f. (pr.\ rejistr&si'u[ng] \ )  Inv.  at  plr.  - 1)  -
recording.  - 2) - record, entry (accounting). - 3)  -
arjustment, adjusting, reset (mechanics). - 4)  -
registration (legal).

registrator -  n.  and  adj.  1)  -  (pr.\ rejistr&t'ur \ ) Ms. plr.
registrator - fm. sng. and plr. registratriss, registratriss. -
1) - recorder (sbst.). - 2) - recording (adj.).

registrator - 2) - n. m. (pr.\ rejistr&t'ur \ ) Inv. at plr. recorder.
registré - vrb 1st con. trs. (pr.\ rejistr'e \ ) - 1) - to register, to

record.  - 2)  -  to  enter,  to  book (accounting), - 3) - to
adjust, to set, to reset (mechanics, electricity, etc.). - 4) -
to set, to tune (musical instruments). - 5) - to record.

regn - n. m. (pr.\  ræ[gn] \ )  Inv.  at  plr.  - 1) - kingdom.  - 2) -
reign.  - 3) - kingdom, realm, domain, region (in  a  fig.
sense).

regnant - adj. and n. (pr.\ re[gn]'&nt \ ) Ms. plr. regnant - fm.
sng. and plr. regnanta, regnante. - 1) - reigning, regnant,
ruling (adj.). - 2) - king / queen, sovereign.

regné - vrb 1st con. int. (pr.\ re[gn]'e \ ) - 1) - to reign. - 2) - to
reign, to rule, to dominate, to prevail (also in a fig.
sense). - 3) - to flourish, to thrive. It uses the aux. "avèj ".

régol -  n.  m.  (pr.\  r'egul  \ ) At plr. régoj.  - 1) - rule,
straightedge - 2) - sliding rule. - 3) - list (architecture).

régola - n. f. (pr.\  r'egul& \ ) At plr. régole.  - 1) - rule.  E.  g.
"segoe na régola = to follow a rule". ; "le gégole dël geugh
= the rules of the game". - 2) - norm, principle. E. g. "la
régola dla man drita = the principle of the right hand
(magnetism)". - 3) - moderation, measure, diet. E. g. " a
mangia sensa gnun-e régole = he eats without any
moderation".  - 4)  -  rule (religion).  E.  g.  "na régola
monàstica = a monastic rule". - 5) - order, rule. E. g. "as
peul nen andé anans sensa régole = you cannot proceed
without order".  - 6) - menstruation (the piedm. term is
used at plr.).

regolàbil - adj. (pr.\ regul'&bil \ ) Ms. plr. regolàbij - fm. sng.
and plr. regolàbil, regolàbij. - adjustable (mechanics).

regolament - n. m. (pr.\ regul&m'ænt \ ) Inv. at plr. - 1) - rule,
regulations. - 2) - settlement, payment (commerce).

regolamentar - adj. (pr.\ regul&mænt'&r \ ) Inv. in gnd. and
nr. - regular, prescribed, regulation (as an attribute).

regolamentassion - n. f. (pr.\ regul&mænt&si'u[ng] \ ) Inv. at
plr. - 1) - regulation. - 2) - regulations.

regolamenté -  vrb  1st con.  trs.  (pr.\ regul&mænt'e \ )  - to
regulate, to control by regulations.

regolar - 1) - adj. (pr.\  regul'&r  \ )  Inv.  in  gnd.  and  nr.  -
regular.
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regolar - 2) - adv. (pr.\  regul'&r \ )  - regularly, duly, in due
course. See also the term "regolarment ".

regolarisassion - n. f. (pr.\ regul&riz&si'u[ng] \ ) Inv. at plr. -
regularization, settlement.

regolarisé - vrb 1st con. trs. (pr.\ regul&riz'e \ ) - to regularize,
to settle.

regolarità - n. f. (pr.\ regul&rit'& \ ) Inv. at plr. - regularity.
regolarment - adv. (pr.\ regul&rm'ænt \ ) - regularly, duly, in

due course. Italianism, non used if possible. When
possible the adj "regolar"  is  used  as  an  adv.  See  also  the
loc. "an manera regolar, etc."

regolassion - n. f. (pr.\ regul&si'u[ng] \ )  Inv.  at  plr.  - 1)  -
regulation, regulating.  - 2) - adjustment, adjusting
(mechanics). - 3) - regulation, control (electronics, etc.).

regolatëssa - n. f. (pr.\ regul&t'&ss& \ ) At plr. regolatësse. - 1)
- orderliness. - 2) - moderation.

regolator - 1) - adj. (pr.\ regul&t'ur \ ) Ms. plr. regolator - fm.
sng. and plr. regolatriss, regolatriss.  - regulating. Nothe
that "pian regolator" is translated into "town-planning
scheme".

regolator - 2) - n. m. (pr.\ regul&t'ur \ ) Inv. at plr. - regulator,
governor, control (mechanics, electricity, radio, etc.).

regolé -  vrb  1st con. trs. (pr.\ regul'e \ )  - 1)  -  to  regulate,  to
govern.  - 2)  -  to  guide,  to  lead.  - 3) - to control.  - 4)  -  to
settle, to pay.  - 5) - to adjust, to square, to set, to reset
(mechanics). - 6) - to tune in (radio).

regolésse -  vrb  1st con. refl. (pr.\ regul'ese \ )  - 1) - to act, to
behave oneself. - 2) - to control oneself.

regolìssia - n. f. (pr.\ regul'isi& \ ) - See rigolìssia.
regredì -  vrb  3rd con. int. (pr.\  regred'i  \ )  - to regress, to

recede, to go back, to slip back. It uses the aux. "esse".
regréss - n. m. (pr.\  regr'es  \ )  Inv.  at  plr.  - 1) - regress,

regression. - 2) - regression, decadence, decline, decay. See
also the term "regression".

regression - n. f. (pr.\ regresi'u[ng] \ ) - See regress.
regressiv - adj. (pr.\  regres'iu  \ ) Ms. plr. regressiv -  fm.  sng.

and plr. regressiva, regressive. - regressive, backward,
retrogressive.

regret - n. m. (pr. \ regr'æt \) Inv. at plr. - regret. See also the
terms "ringret, argret, aringret ".

regreté - vrb 1st con. trs. (pr. \ regret'e \) - to regret, to lament.
See also the terms "rigreté, ringreté ".

regretos - adj. (pr. \ regret'uz \) Ms. plr. regretos - fm. sng. and
plr. regretosa, regretose.  - full of regrets, nostalgic. See
also the term "argretos".

rèid - adj. (pr. \ r'æid \) Ms. plr. rèid - fm. sng. and plr. rèida,
rèide.  -  - 1) - rigid, stiff, hard, inflexible.  - 2) - rigid,
rigorous, strict, severe.  - 3) - harsh, severe, rigorous
(climate). - 4) - inelastic, sticky (economy, prices, etc.) See
also the term "rìgid".

reidì -  vrb 3rd con. trs. and int. (pr. \  ræid’i  \ )  - 1) - to make
rigid, to make stiff, to stiffen (trs.). - 2) - to benumb, to
numb (int.).  -  See  also  the  terms  "anrigidì, irigidì,
anreidì".

reidìsse -  vrb 3rd con. refl. (pr. \  ræid’ise \ )  - 1) - to become
stiff. - 2) - to grow numb. - 3) - to turn colder (weather) -
4) - to stick obstinately (to). See also the terms
"anrigidìsse, irigidìsse,an reidìsse".

reidiògna - (pr. \ ræidi’o[gn]& \ ) At plr. reidiògne. - stiffening
due to illness.

reidiura - n. f. (pr. \ ræidi’[ue]r& \ ) At plr. anreidiure. - 1) -
stiffening. - 2) - increasing cold. - 3) - inflexibility. - See
also the term “reidiura “.

reincarnassion - n. f. (pr. \ rei[ng]c&rn&si'u[ng] \ ) Inv. at plr.
- reincarnation.

reincarné -  vrb  1st con.  trs.  (pr. \  rei[ng]c&rn'e  \ )  - to
incarnate again.

reincarnésse -  vrb  1st con. refl. (pr. \  rei[ng]c&rn'ese  \ )  - to
become again incarnate.

reinfession - n. f. (pr.\rei[ng]fesi'u[ng]\)  Inv.  at  plr.  - re-
infection.

reingagé -  vrb  1st con.  trs.  (pr. \ rei[ng]g&j'e \ )  - to engage
again.

reinagg - n. m. (pr. \  rei[ng]g'&j  \ )  Inv.  at  plr.  - renewal of
contract. See also the term "reingagi ".

reingagi - n. m. (pr. \ rei[ng]g'&ji \ ) - See reingagg.
reinserì -  vrb  3rd con. trs. (pr. \  rei[ng]ser'i  \ )  - 1) - to

reinstate. - 2) - to reinsert.
reinseriment - n. m. (pr. \ rei[ng]serim'ænt \ ) Inv. at plr. - 1) -

reinstatement. - 2) - reinsertion.
reinserìsse - vrb 3rd con. refl. (pr. \rei[ng]ser'ise \) - to become

reinstated, to take one's place again.
reintegrativ - adj. (pr. \ reintegr&t'iu \ ) Ms. plr. reintegrativ -

fm. sng. and plr. reintegrativa, reintegrative.  -
reintegrative.

reintegrassion - n. f. (pr. \ reintegr&si'u[ng] \ ) Inv. at plr. - 1)
- reinstatement, restoration.  - 2) - compensation,  refund,
indemnification.

reintegré - vrb 1st con. trs. (pr. \ reintegr'e \ ) - 1) - to reinstate,
to restore.  - 2)  -  to  refund,  to  repay,  to  compensate,  to
indemnify.

reinvestì - vrb 3rd con. trs. (pr. \ rei[ng]vest'i \ ) - to reinvest,
to plough back (finance). See also the term "rinvestì ".

reinvestidura - n. f. (pr. \ rei[ng]vestid'[ue]r& \ ) Inv. at plr. -
re-investiture (history).

reinvestiment - n. m. (pr. \ rei[ng]vestim'ænt \ )  Inv.  at  plr.  -
reinvestment (finance).

rèir - adj. (pr. \ r'æir \) - See ràir.
reirì - 1) - vrb 1st con. trs. (pr. \ ræir'i \) - See rairefé.
reirì - 2) - adj. and p. p. (pr. \ ræir'i \) - See rairefàit.
rèis -  n.  f.  (pr. \  r'æiz  \)  Inv.  at  plr.  -  Inv.  at  plr.  - 1) - root

(botany, grammar, and in general, but not in mathematical
sense). - 2) - root, source, origin.  See  also  the  term
"radis".

rèis (a --- ) - adv. loc. (pr. \ & r'æiz \) - without interruption ,
continuously, in succession, one after another. See also
the loc. "res (a ---)".

reisassa - n. f. (pr. \ ræiz'&s& \ ) At plr. reisasse.  - big root,
bad big root. See also the term "radisassa".

reisëtta - n. f. (pr. \ ræiz'&tt& \ ) At plr. reisëtte.  - 1) - small
root.  - 2) - radicle.  - 3) - rootlet.  See  also  the  term
"radsëtta".

reison. - n. m. (pr. \ ræiz'u[ng] \ ) Inv. at plr. - big root, root of
a cut tree. See laso the term "radson".

reisòira - n. f. (pr. \  ræiz'oir&  \ ) At plr. reisòire.  - rooted
cutting of vine, rooted citting. See also the terms "risòira,
provan-a, reisura".

reisura - n. f. (pr. \ ræiz'[ue]r& \ ) - See reisòira.
rèit - n. f. (pr. \ r'æit \) Inv. at plr. - net. See also the term "rèj".
rèj - n. f. (pr. \ r'æy \) Inv. at plr. - net. Mainly for fishing and

hunting.  (For  other  uses  see  also  the  term  "rete". Some
uses: "rèj da pësca = fishing-net" ;  "rèj a rabast = trawl-
net" ; rèj a sach = trammel". "pijé ant la rèj = to take in, to
cheat, to swindle".

rèja -  n.  f.   (pr. \  r'æy& \) At plr. rèje.  - 1) - high pasture-
land. - 2) - sheepfold enclosed with nets. In this sense see
also the term "rejà ".

rejà - n. f. (pr. \ rey'& \) Inv. at plr. - sheepfold enclosed with
nets. See also the term "rèja".

rela - n. f. (pr. \ r'el& \) At plr. rele. - 1) - train (of people). In
this sense see also the term "coalera". - 2) - long train of
powder or liquid or other material. - 3) - slowness (in a
fig. sense).

relassion - n. f. (pr. \ rel&si'u[ng] \ ) Inv. at plr. - 1) - report,
account.  E.  g.  "scriv na relassion completa dla situassion
= write dpwn a complete report of the situation".  - 2)  -
connection, relation, relationship.  E.  g.  "la relassion fra
massa e fòrsa = the relationship between mass and forse".
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- 3) - acquaintance, connection.  E.  g.  "i l'hai quàich
relassion an diression = I have some acquaintance at the
direction".  - 4) - touch, contact.  E.  g.  "i son sempe an
relassion con chièl = I'm always in touch with him". - 5) -
love affair, liaison.

relassioné - vrb 1st con. trs. (pr. \ rel&siun'e \ ) - to report, to
make a report, to inform.

relativ - adj. (pr. \ rel&t'iu \ ) Ms. plr. relativ - fm. sng. and plr.
relativa, relative.  - 1) - relative, related, pertinent,
corresponding.  - 2) - relative, comparative.  - 3)  -
respective. - 4) - relative (grammar).

relativament - adj. (pr. \ rel&tiv&m'ænt \ ) - relatively. Even
if this is an italianism, it is very used.

relativism - n. m. (pr. \ rel&tiv'izm \ ) Inv. at plr. - relativism
(phylosophy).

relativistich - adj. (pr. \ rel&tiv'istic \ ) Ms. plr. relativìstich -
fm. sng. and plr. relativìstica, relativìstiche. - relativistic
(phylosophy, physics).

relatività - n. f. (pr. \ rel&tivit'& \ )  Inv.  at  plr.  - relativity
(also physics), relativeness.

relator - n. and adj. (pr. \ rel&t'ur \ ) Ms. plr. relator - fm. sng.
and plr. relatriss, relatriss.  - 1) - reporter, chairman,
rapporteur (sbst.) - 2) - reporting (adj.).

relegassion - n. f. (pr. \ releg&si'u[ng] \ )  Inv.  at  plr.  -
relegation, confinement, banishment.

releghé -  vrb  1st con. trs. (pr. \  releg'e  \ )  - to relegate, to
confine, to banish.

relìchia - n. f. (pr. \ rel'iki& \ ) At plr. relìchie. - relic. See also
the term "arlìchia".

relichiari - n. m. (pr. \ reliki'&ri \ )  Inv.  at  plr.  - reliquary,
shrine, feretory. See also the term "arlichiari ".

religion - n. f. (pr. \ reliji'u[ng] \ ) Inv. at plr. - 1) - religion. -
2) - worship, cult (for extension).

religios - adj. and n. (pr. \ reliji'uz \ ) Ms. plr. religios - fm. sng.
and plr. religiosa, religiose.  - 1) - religious, pious, devot
(adj.). - 2) - religious, scrupolous (in a fig. sense) (adj). -
3) - religious, monk, friar / nun (in general "belonging to
a religious order").

religiosament - adv. (pr. \ relijiuz&m'ænt \ )  - religiously.
Italianism. See also the loc. "con religiosità ".

religiosità -  n.  f.  (pr. \ relijiuzit'& \ )  Inv.  at  plr.  - 1)  -
religiousness, devotness, piety.  - 2) - scrupolousness,
conscientiousness.

relit - n. m. (pr. \ rel'it \ ) Inv. at plr. - 1) - wreck, werckage. -
2) - derelict, outcast, down-and-out.

rém - n. m. (pr. \ rem \ ) Inv. at plr. - oar, paddle, sweep. Note
that "na barca a rem = rowing-boat, row-boat".

remà - n. f. (pr. \ rem'& \ )  Inv.  at  plr.  - 1) - row.  - 2) - oar-
stroke.

remador - n. (pr. \ rem&d'ur \ ) Ms. plr. remador -  fm. sng.
and plr. remadora, remadore.  - rower, oarsman /
oarswoman.

remé -  vrb  1st con. int. (pr. \  rem'e  \ )  - to row, to oar, to
stroke.

remedi - n. m. (pr. \ rem'edi \ ) Inv. at plr. - 1) - remedy, cure.
- 2) - remedy, way out. See also the term "rimedi ".

remegé - vrb 1st con. int. (pr. \ remej'e \ ) - 1) - to row, to oar -
2) - to flap (in a fig. sense - wings).

remégg - n. m. (pr. \ rem'ej \ ) Inv. at plr. - 1) - rowing, oaring.
- 2) - oarage. - 3) - flapping.

reminissensa -  n.  f.  (pr. \ reminis'æ[ng]s& \ ) At plr.
reminissense. - reminiscence, vague memory.

remisié - n. m. (pr. \ remizi'e \ ) Inv. at plr. - half-commission
man. (stock exchange).

remissìbil - adj. (pr. \ remis'ibil \ ) Ms. plr. remissìbij - fm.
sng. and plr. remissìbil, remissìbij.  - remissible,
pardonable.

remission - n. f. (pr. \ remisi'u[ng] \ )  Inv.  at  plr.  - 1)  -
remission, forgiveness, pardon.  - 2) - remission,

acquittance.  - 3) - remission, withdrawal (legal).  - 4)  -
submission, compliance.  - 5) - remission, abatement
(medical). - 6) - way out, escape.

remissiv - adj. (pr. \ remis'iu \ ) Ms. plr. remissiv -  fm.  sng.
and plr. remissiva, remissive.  - submissive, docile,
compliant.

remissività - n. f. (pr. \ remisivit'& \) Inv. at plr. - compliancy,
submissiveness.

rémora -  n.  f.  (  pr. \ r'emur& \ ) At plr. rémore.  - 1)  -
impediment, draw-back.  - 2) - remora, shark sucher
(zoology - Remora remora).

remunerassion - n. f. (pr. \ rem[ue]ner&si'u[ng] \ ) Inv. at plr.
- remuneration, recompense. See also the term
"riemunerassion".

remunerativ - adj. (pr. \ rem[ue]ner&t'iu \ ) Ms. plr.
rimunerativ - fm. sng. and plr. rimunerativa,
rimunerative.  - remunerative, profitable, paying. See
also the term "rimunerativ".

remuneré -  vrb  1st con. trs. (pr. \ rem[ue]ner'e \ )  - to
remunerate, to recompense, to fee.  See  also  the  term
"rimuneré ".

ren -  n.  m.  (  pr. \ ræ[ng] \ )  Inv.  at  plr.  - 1)  - kidney. loins
(anatomy). Note that for butchered animals the used term is
"rognon" (see the voice). - 2) -  rank, order,  social  class.
In this sense see also the terms "ran, rangh".

rena - n. f. (pr. \ r'en& \ ) At plr. rene. - 1) - reindeer (zoology
- Rangifer tarandus). - 2) - buckskin.

renaglòda - n. f. (pr. \ ren&gl'od& \ ) - See raneglòda.
renal - adj. (pr. \ ren'&l \ ) Ms. plr. renaj - fm. sng. and plr.

renal, renaj.  - renal, of the kidneys, kidney (as an
attribute).

renar - n. m. (pr. \ ren'&r \ )  Inv.  at  plr.  - 1) - fox / vixen
(zoology). - 2) - fox-fur. See also the term "renard".

renard - n. m. (pr. \ ren'&rd \ ) - See renar.
rende - vrb 2nd con. trs. (pr. \ r'ænde \ ) - 1) - to give back, to

return, to restore, to repay.  E.  g.  "a l'ha rendùme ij mè
sòld = he gave me back my money".   - 2) - to return, to
render. E. g. "rende bin për mal = to render good for evil".
- 3) - to render, to give, to pay.  E.  g.  "rende omagi a
quaidun = to pay homage to sb.".  - 4) - to produce, to
yield, to bear. E. g. "st'investiment a rend nen pì dël 2% =
this investment bears no more than 2% ".- 5) - to render,
to make.  E.  g.  "el discors a l'ha rendùme nervos = the
speech made me nervous". - 6) - to render, to reproduce,
to express. E. g. "i sai nen s'i rendo l'idéa = I don't know if
I'm expressing the idea".

rendicont -  n.  m.  (pr. \ rændic'unt \ )  Inv.  at  plr.  - 1)  -
statement, account (commerce). - 2)  -  report  of
proceedings. - 3) - account, report.

rendiment -  n.  m.  (pr. \  rændim'ænt  \ )  Inv.  at  plr.  - 1)  -
rendering.  - 2) - yield, production, output.  - 3)  -
efficency (physics). - 4) - progress (school).

rèndita - n. f. (pr. \ r'ændit& \ ) At plr. rèndite. - 1) - income,
revenue (unearned). - 2) - annuity. - 3) - stock.

rendse -  vrb  2nd con.  refl.  (pr. \  r'ændse  \ )  - to  become,  to
make oneself. Note that "rendse cont = to understand, to
verify".

rénio - n. m. (pr. \  r'eniô \ ) Only sng. (chemical element). In
case of need inv. at plr. - rhenium.

renitensa - n. f. (pr. \ renit'æ[ng]s& \ ) At plr. renitense.  -
reluctance, unwillingness, recalcitrancy. The term is
mainly used in the sentence: "renitensa a la leva = failure
to report for military service".

renitent - 1) - adj. (pr. \ renit'ænt \ ) Ms. plr. renitent - fm. sng.
and plr. renitenta, renitente.  - reluctant, unwilling,
recalcitrant, loath.

renitent - 2) - n. m. (pr. \  renit'ænt  \ )  Inv.  at  plr.  - one who
fails to report for military service.
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rens - n. m. (pr. \ r'æ[ng]s \ ) Inv. at plr. - linen, flax fabric.
See also the term "rensa".

rensa - n. f. (pr. \ r'æ[ng]s& \ ) - See rens.
réo -  adj.  and n.  (pr. \  r'eu \ ) Ms. plr. reo - fm. sng. and plr.

rea, ree.  - 1) - guilty (adj.).  - 2) - wicked (adj.).  - 3)  -
wicked person, guilty person (sbst.).  See  also  the  term
"colpévol ".

reoplan - n. m. (pr. \ reupl'&[ng] \ )  Inv.  at  plr.  - pane,
aircraft. See also the terms "areoplan, velìvol, avion".

reostàtich - adj. (pr. \ reust'&tic \ ) Ms. plr. reostàtich - fm.
sng. and plr. reostàtica, reostàtiche.  - rheostatic
(electricity).

reòstat - n. m. (pr. \ re'os&t \ ) Inv. at plr. - rheostat.
repart -  n.  m. (pr. \  rep'&rt  \ )  Inv.  at  plr.  - 1) - department,

division, section, ward, bay, shop.  - 2) - unit,
detachment, party (military).

repelensa - n. f. (pr. \ repel'æ[ng]s& \ ) At plr. repelense.  -
repellency.

repelent - adj. (pr. \  repel'ænt \ ) Ms. plr. repelent -  fm. sng.
and plr. repelenta, repelente.  - repellent, repelling,
repulsive.

reperì - vrb 3rd con. trs. (pr. \ reper'i \ ) - to find, to trace, to
retrieve.

reperìbil - adj. (pr. \ reper'ibil \ ) Ms. plr. reperìbij - fm. sng.
and plr. reperìbil, reperìbij.  - traceable, available, that
can be found.

reperibilità - n. f. (pr. \ reperibilit'& \ )  Inv.  at  plr.  -
availability.

reperiment - n. m. (pr. \ reperim'ænt \ ) Inv. at plr. - finding,
tracing, retrieval.

repert - n. m. (pr. \ rep'ært \ )  Inv.  at  plr.  - 1) - find.  - 2)  -
exhibit (legal). - 3) - medical report (medical).

reperté - vrb 1st con. trs. ( pr. \ repært'e \ ) - 1) - to exhibit, to
produce, to submit (legal). - 2) - to find.

repertòri - n. m. (pr. \ repært'ori \ ) Inv. at plr. - 1) - index, list,
inventory. - 2) - "repertoire", repertory (theatre).

réplica -  n.  f.  (pr. \  re'plic&  \ ) At plr. répliche.  - 1)  -
repetition, reiteration.  - 2) - repeat performance
(theatre). - 3) - replica, duplicate (art). - 4) - reply,
answer, replication.  - 5) - objection, retort.  - 6)  -
repleader (legal).

replicassion - n. f. (pr. \ replic&si'u[ng] \ )  Inv.  at  plr.  -
replication, duplication.

repliché - vrb 1st con. trs. (pr. \ replik'e \ ) - 1) - to repeat, to
do over again, to make over again, to reiterate. - 2) - to
repeat, to say over again. - 3) - to retort, to object. - 4) -
to reply, to answer. - 5) - to repeat, to perform again.

reportagi - n. m. (pr. \ repurt'&ji \ )  Inv.  at  plr.  - report,
reportage. - See also the term "reportas".

reportas - n. m. (pr. \ repurt'&z \ ) - See reportagi.
repòrter - n. (pr. \ rep'ortær \ ) Inv. in gnd. and nr. - repòrter.
représs - adj. (pr. \  repr'es \ )  Ms. plr. représs -  fm. sng.  and

plr. représsa, représse. - repressed, subdued. See also the
terms "sofocà, crasà".

repression - n. f. (pr. \ represi'u[ng] \ ) Inv. at plr. - repression,
repressing.

repressiv - adj. (pr. \ repres'iu \ ) Ms. plr. repressiv - fm. sng.
and plr. repressiva, repressive. - repressive.

repressor - n. and adj. (pr. \ repres'ur \ ) Ms. plr. repressor -
fm. sng. and plr. repressora, repressore. but also fm. sng.
and plr. reprimitriss, reprimitriss. - 1) - repressor (sbst.).
- 2) - repressive (adj.).

reprime - vrb 2nd con. trs. (pr. \ repr'ime \ ) - 1) - to repress, to
suppress. - 2) - to repress, to restrain.

reprimenda - n. f. (pr. \ reprim'ænd& \ ) At plr. reprimende. -
reprimand, severe reproof, rebuke.

reprimìbil - adj. (pr. \ reprim'ibil \ ) Ms. plr. reprimìbij - fm.
sng. and plr. reprimìbil, reprimìbij. - repressible.

reprimibilità - n. f. (pr. \ reprimibilit'& \ )  Inv.  at  plr.  -
repressibility.

reprimse -  vrb  2nd con. refl. (pr. \  repr'imse  \ )  - to restrain
oneself, to control oneself.

reps - n. m. (pr. \ ræps \ ) Inv. at plr. - rep, repp (texile).
repùblica - n. f. (pr. \ rep'[ue]blic& \ ) At plr. repùbliche. - 1)

- republic.  - 2) - commonwealth, republic (in  a  fig.
sense).

republican - n. and adj. (pr. \ rep[ue]blic'&[ng] \ ) Ms. plr.
republican - fm. sng. and plr. republican-a, republican-e.
- republican.

republicanésim - n. m. (pr. \ rep[ue]blic&n'ezim \ ) Inv. at plr.
- republicanism.

republichin -  n.  and  adj.  (pr. \ rep[ue]blik'i[ng] \ ) Ms. plr.
republichin - fm. sng. and plr. republichin-a,
republichin-e. - Republican-Fascist (history).

repulisti - n. m. (pr. \ rep[ue]l'isti \ ) Inv. at plr. - clean sweep,
in the loc. "fé repulìsti = to make clean sweep".

repulsa -  n.  f.  (pr. \  rep'[ue]ls& \ ) At plr. repulse.  - refusal,
rejection. See also the term "arfud ".

repulsion - n. f. (pr. \ rep[ue]lsi'u[ng] \ ) Inv. at plr. - repulsion
(physics, and in a fig. sense).

repulsiv - adj. (pr. \ rep[ue]ls'iu \ ) Ms. plr. repulsiv - fm. sng.
and plr. repulsiva, repulsive. - 1) - repulsive, repellent. -
2) - repulsive (physics).

repulsor - n. m. (pr. \ rep[ue]ls'ur \ ) Inv. at plr.- buffer
(railways). See also the term "respingent ".

reputassion - n. f. (pr. \ rep[ue]t&si'u[ng] \ )  Inv.  at  plr.  -
reputation, repute, credit, standing. See also the term
"riputassion".

reputé -  vrb  1st con.  trs.  (pr. \ rep[ue]t'e \ )  - to repute, to
consider, to think, to deem.  See  also  the  terms  "chërde,
pensé, riputé ".

reputésse - vrb 1st con. refl. (pr. \ rep[ue]t'ese \ ) - to consider
oneself. See also the terms "chërdse, pensésse, riputésse ".

réquiem - n. m. (pr. \  r'e[qu]iæm  \ )  Inv.  at  plr.  - requiem,
prayer for the dead. (Latin word). See also the term
"rechiem".

requisì -  1) -  n.  m. (pr. \  re[qu]iz'i  \ )  Inv.  at  plr.  - requisite,
requirement, qualification.

requisì - 2) - vrb 3rd con. trs. (pr. \ re[qu]iz'i \ ) - to requisition,
to commandeer.

requisission -  n.  f.  (pr. \ re[qu]izisi'u[ng] \ ) Inv. at plr. -
requisition, commandeering.

requisitòria - n. f. (pr. \ re[qu]izit'ori& \ ) At plr. requisitòrie.
- public prosecutor's statement of charges..... (legal).

res (a --- ) -  adv.  loc.  (pr. \  & rez \)  - without interruption ,
continuously, in succession, one after another. See also
the loc. "rèis (a ---)".

rese - 1) - vrb 2nd con. trs. (pr. \ r'eze \)   - 1) - to support, to
carry, to hold.  E.  g.  "sta trav a res ël  pèis dël  cop = this
beam bears the weight of the roof".  - 2)  -  to  hold.  E.  g.
"resme la candèila = hold me the candle". In this sense see
also the terms "ten-e, manten-e". - 3) - to guide, to rule, to
govern.  E.  g.  "rese la nassion = to govern the nation". In
this sense see also the term "governé, guidé ".  - 4)  -  to
manage, to run. E. g. "a l'é chièl che a res la baraca = he
is the fellow who manages the firm / house / situation /
etc.". - 5) - to stand. E. g. "a l'ha resù bin la preuva = he
stood well the test". - 6) - to govern, to take (grammar). E.
g.  "un verb transitiv a res ël complement ogét  = a
transitive verb takes the direct object". See also the term
"rege".

rese - 2) - vrb 2nd con. int. (pr. \ r'eze \ ) - 1) - to hold out, to
resist.  E.  g.  "ël fòrt a l'ha resù bin a l'atach = the
stronghold held out well against the assault".- 2) - to last,
to hold out,  to keep.  E.  g.  "an costa manera a poeul nen
rese pì che un dì = in this way it cannot last more than one
day".  - 3) - to stand, to be consistent.  E.  g.  "toa teorìa a
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res nen = your theory is not consistent". - 4) - to stand. E.
g. "sta cà a res da sincsent ani = this house stands for five
hundred years".  - 5)  -  to  stand,  to  bear,  to  resist.  E.  g.
"rese a la concorensa = to stand competition". - 6) - to hold
one's own.  (sport).  -  It  uses the aux.  "avèj ".  See also the
terms "rege, resiste".

resent - n. and adj. (pr.\ rezænt \ ) Ms. plr. resent -  fm.  sng.
and plr. resenta, resente.  - regent. See also ther term
"resent, resior ".

resi - n. m. (pr. \ r'ezi \ ) Inv. at plr. - second cut of hay.
residensa - n. f. (pr. \ rezid'æ[ng]s& \ ) At plr. residense. - 1) -

residence, abode.  - 2) - place of residence, dwelling-
place, residence. See also the term in the spelling
"ressidensa".

residensial - adj. (pr. \ rezidæ[ng]si'&l \ ) Ms. plr. residensiaj -
fm.  sng.  and  plr. residensial, residensiaj.  - residential.
See also the term in the spelling "ressidensial".

resident - adj. and n. (pr. \ rezid'ænt \ ) Ms. plr. resident - fm.
sng. and plr. residenta, residente. - 1) - resident, residing
(adj.). - 2) - resident (sbst.). See also the term in the
spelling "ressident".

residuà - 1) - adj. (pr. \ rezidu'& \ )  Inv.  in  gnd.  and  nr.  -
residual, remaining, left over.

residuà -  2)  -  n.  m.  (pr. \ rezidu'& \ )  Inv.  at  plr.  - surplus,
residue.

residual - adj. (pr. \  rezidu'&l \ )  Ms. plr. residuàj -  fm. sng.
and plr. residuàl, residuàj. - residual.

residuésse - vrb 1st con. refl. (pr. \ rezidu'ese \ ) - to remain as
a residue, to be reuced at the minimum, to be left over.

resìduo - 1) - n. m. (pr. \ rez'id[ue]u ; rez'iduu \ ) Inv. at plr. -
1) - resudue, remainder. - 2) - remainder (mathematics).
- 3) - residue, foot (chemistry). - 4) - surplus, balance
(commerce). See also the term "rimanensa", and the loc.
"lòn ch'a resta".

resìduo - 2) - adj. (pr. \ rez'id[ue]u ; rez'iduu \ ) Ms. plr.
residuo - fm. sng. and plr. residua, residue.  - residual,
residuary, remaining, left over.

resighin - n. m. (pr. \ rezig'i[ng] \ ) Inv. at plr. - glass-cutter.
resiliensa - n. f. (pr. \ rezili'æ[ng]s& \ ) At plr. resiliense.  -

resilience, resiliency. (mechanics, psychology).
resilient - adj. (pr. \ rezili'ænt \ )  Ms. plr. resilient -  fm. sng.

and plr. resilienta, resiliente. - resilient.
résina - n. f. (pr. \ r'ezin& \ ) At plr. résine. - resin, rosin. See

also the term "përsin-a".
resinadura - n. f. (pr. \ rezin&d'[ue]r& \ ) At plr. resinadure. -

1) - resin tapping. - 2) - resin finish (texile).
resinos - adj. (pr. \ rezin'uz \ ) Ms. plr. resinos - fm. sng. and

plr. resinosa, resinose. - resinous.
resior - n. (pr. \  rezi'ur  \ )  Ms.  plr. resior -  fm.  sng.  and  plr.

resiòira, resiòire. - ruler . See also the term "regidor".
resiste -  vrb  2nd con.  int.  (pr. \  rez'iste  \ )  - 1) - to resist, to

withstand. - 2) - to endure, to bear, to bear up. - 3) - to
stand, to be resistent, to be proof.

resistensa - n. f. (pr. \ rezist'æ[ng]s& \ ) At plr. resistense. - 1)
- resistance, endurance.  - 2) - resistance, strength.
(scientific). - 3) - resistor, resistance, resistance-coil. - 4)
- Resistance (politics). About electricity we note that
"resistensa" is used both for indicating the parameter
defined as the ratio "ddp / current" and the physical object
having a given resistance, while the term "resistor" is only
used for indicating the object.

resistensial - adj. (pr. \ rezistæ[ng]sì'&l \ ) Ms. plr. resistensiaj
- fm. sng. and plr. resistensial, resistensiaj.  - of
Resistance, Resistance (as an attribute).

resistent - adj. (pr. \ rezist'ænt \ ) Ms. plr. resistent - fm. sng.
and plr. resistenta, resistente. - 1) - resistant, resisting, -
proof (E.g."water-proof = resistent a l'aqua, impermeàbil".

resistiv - adj. (pr. \ rezist'iu \ ) Ms. plr. resistiv - fm. sng. and
plr. resistiva, resistive. - resistive.

resistività - n. f. (pr. \ rezistivit'& \ ) Inv. at plr. - resistivity.
resistor - n. m. (pr. \ rezist'ur \ ) Inv. at plr. - resistor.
resocont - n. m. (pr. \ rezuc'unt \ ) Inv. at plr. - - 1) - statement

of facts, account of facts.  - 2) - report of proceedings.  -
3) - account, report.  See  also  the  terms  "relassion,
rendicont".

resocontista - n. (pr. \ rezucunt'ist& \ ) Ms. plr. resocontista -
fm. sng. and plr. resocontista, resocontiste. - reporter.

respinge - vrb 2nd con. trs. (pr. \ resp'inje \ ) - 1) - to repel, to
repulse, to push back, to dtive back. In this sense see also
the term "arbuté ".  - 2) - to reject, to turn down, to
refuse.  In this  sense see also the term "arfudé ".  - 3) - to
return, to send back.  - 3) - to reject, to fail, to plugh
(exam at school). - 5) - to repel (physics).

respingent - 1) - adj. (pr. \ respinj'ænt \ ) Ms. plr. respingent -
fm. sng. and plr. respingenta, respinente.  - repellent,
repelling.

respingent - 2) - n. m. (pr. \ respinj'ænt \ ) Inv. at plr. - buffer
(railways).

respint - adj. and n. (pr. \ resp'int \ ) Ms. plr. respint - fm. sng.
and plr. respinta, respinte.  - 1) - rejected (adj.).  - 2)  -
rejected, failed, ploughed (adj.)  (school).  - 3) - flunker,
failed candidate (sbst.).

respir - n. m. (pr. \ resp'ir \ ) Inv. at plr. - 1) - breathing. - 2) -
breath.- 3) - respite, rest (in a fig.  sense).  - 4) - respite,
delay (in a fig. sense).

respiràbil - adj. (pr. \ respir'&bil \ )  Ms. plr. respiràbij - fm.
sng. and plr. respiràbil, respiràbij.  - breathable,
respirable.

respirassion - n. f. (pr. \ respir&si'u[ng] \ )  Inv.  at  plr.  -
respiration, breathing.

respirator -  n.  m.  (pr. \ respir&t'ur \ )  Inv.  at  plr.  - 1)  -
respirator (medical). - 2) - aqualung (sport) - 3) - oxigen
breathing set (planes).

respiratòri - adj. (pr. \ respir&t'ori \ ) Ms. plr. respiratòri -
fm. sng. and plr. respiratòria, respiratòrie. - respiratory,
breathing.

respiré -  vrb  1st con. int. and trs. (pr. \ respir'e \ )  - 1)  -  to
breathe, to respire (int.).  - 2)  -  to  breathe  again,  to  be
relieved (int.) (in a fig. sense). - 3) - to take breath (int.).
(in  a  fig.  sense).  -  4)  -  to  breathe  (trs.  (E.g.  "respiré aria
frësca = to breathe fresh air").

responsàbil - adj. and n. (pr. \ respu[ng]s'&bil \ )  Ms.  plr.
responsàbij - fm. sng. and plr. responsàbil, responsàbij. -
1) - responsible, answerable, accountable, liable. (adj.). -
2) - person in charge, head.

responsabilisassion - (pr. \ respu[ng]s&biliz&si'u[ng] \ ) Inv.
at  plr.  - 1) - responsibleness.  - 2)  -  definition  of
responsibilities.

responsabilisé - vrb 1st con. trs. (pr. \ respu[ng]s&biliz'e \ ) - to
make (sb.) assume a responsibility.

responsabilisésse - vrb 1st con. refl. (pr.\respu[ng]s&biliz'ese \)
- to assume a responsibility.

responsabilità - n. f. (pr.\respu[ng]s&bilit'& \)  Inv.  at  plr.  -
responsibility, liability.

responsabilment - adv. (pr. \ respu[ng]s&bilm'ænt \ )  -
responsibly.  Italianism. See also the best  loc.  "an manera
responsàbil ".

responsorial - adj. (pr. \ respu[ng]suri'&l \ ) Ms. plr.
responsoriaj - fm. sng. and plr. responsorial,
responsoriaj. - responsorial (religion).

responsòri -  n.  m.  (pr. \ respu[ng]s'ori \ )  Inv.  at  plr.  -
responsory, response (religion).

resseghin - n. (pr. \ reseg'i[ng] \ ) Ms. plr. resseghin - fm. sng.
and plr. ressegin-a, resseghin-e.  - sawyer.  See  also  the
terms "ressiàire, ressior".

réssia - n. f. (pr. \  r'esi&  \ ) At plr. réssie.  - saw. Note that
"ressia a man or frandaròla = frame-saw, hand-saw".
See also the term "frandaròla".
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ressià - n. f. (pr. \ resi'& \ ) Inv. at plr. - stroke of saw, quick
sawing. See also the term "ressiada".

ressiàbil - adj. (pr. \ resi'&bil \ )  Ms. plr. ressiàbij - fm. sng.
and plr. ressiàbil, ressiàbij. - easily sawn, fit for sawing.

ressiada - n. f. (pr. \ resi'&d& \ ) - See ressià.
ressiàire - n. (pr. \ resi'&ire \ ) - See ressegin.
ressiatriss -  n.  f.  (pr. \ resi&tr'is \ )  Inv.  at  plr.  - sawing-

machine. (carpentry, mechanics).
ressidensa - n. f. (pr. \ resid'æ[ng]s& \ ) At plr. ressidense. - 1)

- residence, abode.  - 2) - place of residence, dwelling-
place, residence. See also the term in the spelling
"residensa".

ressidensial - adj. (pr. \ residæ[ng]si'&l \ ) Ms. plr.
ressidensiaj - fm. sng. and plr. ressidensial, ressidensiaj. -
residential. See also the term in the spelling "residensial".

ressident -  adj.  and  n.  (pr. \  resid'ænt  \ ) Ms. plr. ressident -
fm. sng. and plr. ressidenta, ressidente.  - 1) - resident,
residing (adj.). - 2) - resident (sbst.). See also the term in
the spelling "resident".

ressié - vrb 1st con. trs. (pr. \ resi'e \ ) - to saw.
ressièire - n. (pr. \ resi'æire \ ) - See ressegin.
ressiet - n. m. (pr. \  resi'æt  \ )  Inv.  at  plr.  - small  saw  for

metals, jigsaw.
ressiëtta - n. f. (pr. \ resi'&tt& \ ) At plr. ressiëtte. - small saw.
ression - n. m. (pr. \ resi'u[ng] \ ) Inv. at plr. - big saw, pit-saw,

two-man saw. See also the term "strompor".
ressior - n. (pr. \ resi'ur \ ) - See ressegin.
ressìproch - 1) - adj. (pr. \ res'ipruc \ ) Ms. plr. ressìproch -

fm. sng. and plr. ressìproca, ressìproche. - 1) - reciprocal,
mutual.  - 2) - reciprocal (grammar, mathematics). See
also the term "recìproch 1)"..

ressìproch -  2) -  n.  m. (pr.\res'ipruc\)  Inv.  at  plr.  - reciprocal
(mathematics). See also the term "recìproch 2)".

ressiprocità - n. f. (pr. \ resiprusit'& \ )  Inv.  at  plr.  -
reciprocity. See also the term "reciprocità ".

réssita -  n.  f.  (pr. \  r'esit& \ ) At plr. réssite.  - performance,
recital (theatre). See also the term "récita".

ressitàbil - adj. (pr. \ resit'&bil \ ) Ms. plr. ressitàbij - fm. sng.
and plr. ressitàbil, ressitàbij. - performable, suitable for
performance. See also the term "récitàbil ".

réssital - n. m. (pr. \ r'essit&l \ ) At plr. réssitaj. - recital. See
also the term "récita, réssita, récital ".

ressitant - adj. (pr. \ resit'&nt \ )  Ms. plr. ressitant -  fm. sng.
and plr. ressitanta, ressitante.  - reciting, declamatory,
acting. See also the term "récitànt".

ressitassion - n. f. (pr. \ resit&si'u[ng] \ )  Inv.  at  plr.  - 1)  -
recitation, recital, reciting.  - 2) - acting.  -  See  also  the
term "recitassion".

ressitativ - 1) - adj. (pr. \ resit&t'iu \ ) Ms. plr. ressitativ - fm.
sng. and plr. ressitativa, ressitative. - recitative. See also
the term "recitativ 1)".

ressitativ - 2) - n. m. (pr. \ resit&t'iu \ ) Inv. at plr. - recitative
(music). See also the term "recitativ 2)".

ressitator - n. (pr. \ resit&t'ur \ ) Ms. plr. ressitator - fm. sng.
and plr. ressitatriss, ressitatriss.  - 1)  - reciter.  - 2)  -
player. In this sense see also the term "ator". See also the
term "recitator"

ressité - vrb 1st con. trs. and int. (pr. \ resit'e \ ) - 1) - to recite,
to say (trs.). - 2) - to be an actor (int.).  - 3) - to act, to
play (int.).  - 3) - to declaim (int.). See also the term
"recité".

ressiura - n. f. (pr. \ resi'[ue]r& \ ) At plr. ressiure. - sawdust.
ressuression - n. f. (pr. \ res[ue]resi'u[ng] \ ) Inv. at plr. (if

required) - 1) - Resurrection. - 2) - resurrection, rising. -
3) - resurrection, revival, restoration. See also the terms
"arsuression, risuression".

ressussité - vrb 1st con. trs. and int. (pr. \ res[ue]sit'e \ ) - 1) - to
resucitate, to bring back to life again, to raise from the
dead (trs.). E.g. "Gesù a l'ha ressussità Lasar = Jesus

raised Lazarus from the dead".  - 2) - to resuscitate, to
restore, to revive, to bring back into use (trs.) (in a fig.
sense). - 3)  -  to  resuscitate,  to  come back  to  life (int.).
When trs. it uses the aux. "avèj ". When int. it uses the aux.
"esse". See also the terms "arsussité, risussité ".

rest - n. m. (pr. \ rest \ ) Inv. at plr. - 1) - remainder, rest. - 2)
- remnants, remains, ruins.  - 3) - remainder, residual.
(mathematics) - 4) - balance.(commercial).

rest (dël ---) - adv. loc. (pr. \ d&l rest \ ) - besides, moreover,
on the other hand, however.

resta - n. f. (pr. \ r'est& \ ) At plr. reste. - change.
restà - adj. (pr. \ rest'& \ ) Inv. in gnd. and nr. - stale (bread).
restant - adj. (pr. \ rest'&nt \ ) Ms. plr. restant - fm. sng. and

plr. restanta, restante. - remaining, left over.
restàur -  n.  m.  (pr. \  rest'&ur  \ )  Inv.  at  plr.  - restoration,

repairs. See also the terms "rëstaur, ristàur".
restauràbil - adj. (pr. \ rest&ur'&bil \ ) Ms. plr. restauràbij -

fm.  sng.  and  plr. restauràbil, restauràbij.  - restorable.
See also the terms "rëstauràbil, ristauràbil".

restaurativ - adj. (pr. \ rest&ur&t'iu \ ) Ms. plr. restaurativ -
fm. sng. and plr. restaurativa, restaurative. - restorative.
See also the terms "rëstaurativ, ristaurativ".

restaurassion - n. f. (pr. \ rest&ur&si'u[ng] \ )  Inv.  at  plr.  -
restoration, re-establishment, reinstatement. See also
the terms "rëstaurassion, ristaurassion".

restaurator - n. (pr. \  rest&ur&t'ur  \ ) Ms. plr. restaurator -
fm. sng. and plr. restauratriss, restauratriss.  - restorer.
See also the terms "rëstaurador, ristaurator".

restauré - vrb 1st con. trs. (pr. \ rest&ur'e \ )  - 1) - to restore,
to repair.  - 2) - to restore, to re-establish, to reinstate.
See also the terms "rëstauré , ristauré".

resté - vrb 1st con. int. (pr. \ rest'e \ ) - 1) - to stay, to remain.
E.g. "sta sèira i resto a cà = tonight i stay at home". - 2) -
to stop, to pause. E.g. "la vitura a l'é  restà a metà strà =
the car stopped half-way".  - 3) -  to be situated, to stand.
E.g. "la cesa a resta a la fin dla strà = the church is
situated at the end of the road".  - 4) - to be greatly
surprised. In this case usually the vrb is part of a vrbl loc.
like "resté lì , resté 'd bòsch , etc. = lit. "to remain there , to
remain of wood". E.g. "cand i l'hai vist lòn, i son restà lì =
I was greatly surprised when I saw that".  - 5) - to be, to
become. E.g. "an col cas i son restà an dubi su còsa i
dovìa fé = in that case I was doubtful about what I should
to do ".  - 6)  -  to  be  left. E.g. "resté widoa = to be left
widow". - 7) - to remain, to be left over, to have left. E.g.
"quant a resta? = how much is left over?". - 8) - to agree,
to settle, to leave it. E.g. " i soma restà che doman a vnirà
chèl = we agreed that tomorrow he will come". - 9) - to be
caught. E.g. "ant la rèj a l'é restà giusta un pess = in the
net just a fish was caught". - 10) - to stay, to last. E.g. "a
resta mach doi dì = he stays only two days".  It  uses  the
aux. "esse".

réstia - n. f. (pr. \  r'esti&  \ ) At plr. réstie.  - string, bunch
(garlic, onions etc. ). See also the terms "rës-cia, rëssia".

restituì - vrb 3rd con. trs. (pr. \ restit[ue]'i \ ) - 1) - to return, to
give back, to render, to repay. - 2) - to restore, to bring
back to. - 3) - to restore, to reinstate.

restituìbil - adj. (pr. \ restit[ue]'ibil \ )  - Ms. plr. restituìbij -
fm. sng. and plr. restituìbil, restituìbij.  - returnable,
repayable, refundable.

restitussion - n. f. (pr. \ restit[ue]si'u[ng] \ ) Inv. at plr. -
restitution, return, repayment, refund.

restitutòri - adj. (pr. \ restit[ue]t'ori \ ) Ms. plr. restitutòri -
fm.  sng.  and  plr. restitutòria, restitutòrie.  - restitutory
(legal).

restringe - vrb 2nd con. trs. (pr. \ restr'inje \ ) - 1) - to tighten,
to narrow. - 2) - to take in (dresses). - 1) - to contract. -
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4) - to reduce, to limit. The term is quite an italianism. See
also the best piedm. term "strenze".

restrigg-se -  vrb 2nd con.  refl. (pr. \ restr'injse \ )  - 1) - to get
narrower. - 2) - tp contract. - 3) - to shrink (fabric). The
term is quite an italianism. See also the best piedm. term
"strenzse".

restrission - n. f. (pr. \ restrisi'u[ng] \ ) Inv. at plr. - restriction,
reserve, limitation.

restritiv - adj. (pr. \ restrit'iu \ ) Ms. plr. restritiv - fm. sng. and
plr. restritiva, restritive. - restrictive.

resumé -  n.  m. (pr. \ res[ue]m'e \ )  Inv.  at  plr.  - summary,
abstract.

rét - 1) - adj. (pr. \ ret \ ) Ms. plr. ret - fm. sng. and plr. reta,
rete. - 1) - straight, right. - 2) - upright, righteous,
straightforward (in a fig. sense). - 3) - right, correct,
proper. In this sense see also the term "giust ". Note that
"linia réta = straight line" and also "reta" (see the term).
then "àngol rét = right angle, angle of  / 2".

rét - 2) - n. m. (pr. \ ret \ ) Inv. at plr. - rectum (anatomy).
reta - n. f. (pr. \ r'et& \ ) At plr. réte. - straight line. See also

the loc. "lìnia drita ; lìnia reta".
retà - n. f. (pr. \ ret'& \ ) Inv. at plr. - 1) - cast, draught (lit.).

E.g. "na retà 'd pess = a draught of fish".  - 2) - catch,
roun-up, drag-net (in a fig. sense) E.g. "na retà 'd làder =
a round-up of thieves".

retagi - n. m. (pr. \ ret'&ji \ ) Inv. at plr. - heritage.
retàngol -  n.  m.  and  adj.  ms. (pr. \ ret'&[ng]gul \ ) At plr.

retàngoj.  - 1) - right-angled (adj.) (geometry). - 2)  -
rectangle (sbst.) (geometry).

retangolar - adj. (pr. \ ret&[ng]gul'&r \ ) Inv. in gnd. and nr. -
rectangular (geometry).

rete - n. f. (pr. \  r'ete  \ )  Inv.  at  plr.  - 1) - net.  Note  that
"fishing-net " is translated into "rete" or "rèj ". - 2) - trap,
snare, net (in a fig.  sense).  - 3) -  network, system, grid.
E.g. "la rete telefònica = the telephone network". - 4) - net,
goal (soccer), net (tennis). Note that "rete dël lét =
bedspring".

reticensa - n. f. (pr. \ reti[ch]'æ[ng]s& \ ) At plr. reticense.  -
reticence, reticency, reserve.

reticent - adj. (pr. \ reti[ch]'ænt \ ) Ms. plr. reticent - fm. sng.
and plr. reticenta, reticente. - reticent, reserved.

retìcol - n. m. (pr. \ ret'icul \ ) At plr. retìcoj. - 1) - network,
graticule, grid.  - 2) - lattice (physics - crystals). - 3)  -
reticulum (zoology). - 4) - reticle, reticule (optics).

reticolà - 1) - adj. and p. p. (pr. \ reticul'& \ ) Inv. in gnd. and
nr. - reticulated, reticulate, reticular, net-like.

reticolà -  2)  -  n.  m. (pr. \ reticul'& \ )  Inv.  at  plr.  - 1)  -
network, grid.  - 2) - wire netting.  - 3)  -  barbed  wire,
entanglement (military).

reticoladura - n. f. (pr. \ reticul&d'[ue]r& \ ) At plr.
reticoladure. - reticulation (photography).

reticolar - adj. (pr. \ reticul'&r \ ) Inv. in gnd. and nr. -
reticular, net-like, retìculated.

reticolassion - n. f. (pr. \ reticul&si'u[ng] \ ) Inv. at plr. - 1) -
reticulation. - 2) - cross-linking (chemistry).

reticolé - vrb 1st con. trs. (pr. \ reticul'e \ ) - to reticulate.
retìfica - n. f. (pr. \ ret'ific& \ ) At plr. retìfiche.  - 1)  -

straightening (lit.  meaning).  - 2) - correction,
amendment, rectification, adjustment.  - 3) - grinding
(mechanics).  In  this  sense  see  also  the  term "retificassion
4th meaning".  - 4) - grinder (mechanics) In this sense see
also the term "retificatriss".

retificassion - n. f. (pr. \ retific&si'u[ng] \ )  Inv.  at  plr.  - 1) -
straightening (lit.  meaning).  - 2) - correction,
amendment, rectification, adjustment.  - 3)  -
rectification (chemistry). - 4) - grinding. In this sense see

also  the  term  "retìfica 3rd meaning".  - 5) - rectification,
detection (radio).

retificator -  1) -  n. (pr. \ retific&t'ur \ )  Ms. plr. retificator -
fm. sng. and plr. retificatriss, retificartiss.  - grinder
(worker).

retificator -  2)  -  n.  m. (pr. \ retific&t'ur \ ) Inv. at plr. -
rectifier, detector (radio).

retificatriss - n. f. (pr. \ retific&tr'is \ )  Inv.  at  plr.  - grinder,
grinding-machine.

retifiché - vrb 1st con. trs. (pr. \ retifik'e \ ) - 1) - to straighten,
to make straight. - 2) - to rectiry, to amend, to correct. -
3) - to rectify (chemistry, mathematics) - 4) - to grind
(mechanics).

rétil - n. m. (pr. \ r'etil \ ) At plr. rétij. - reptile (zoology).
retilìneo -  1) -  adj. (pr. \ retil'ineô \ ) Ms. plr. retilìneo - fm.

sng. and plr. retilìnea, retilìnee.  - rectilinear, rectilineal,
straight-lined.

retilìneo -  2)  -  n.  m. (pr. \ retil'ineô \ )  Inv.  at  plr.  - straight
stretch, straight road.

retin -  n.  m. (pr. \ ret'i[ng] \ )  Inv.  at  plr.  - 1) - landing-net
(fishing). - 2) - screen (typography).

rétina - n. f. (pr. \ r'etin& \ ) At plr. rétine. - retina (anatomy).
See also the term "retin-a 3rd  meaning".

retinà -  adj.  and  p.  p. (pr. \ retin'& \ )  Inv.  in  gnd.  and  nr.  -
reinforced (technique), wired (glass), screened
(typography).

retiné -  vrb  1st con.  trs. (pr. \  retin'e  \ )  - to reinforce
(technique), to wire (glass), to screen (typography).

retìnich -adj. (pr. \ ret'inic \ ) Ms. plr. retìnich - fm. sng. and
plr. retìnica, retìniche. - retinal (anatomy).

retin-a -  n.  f. (pr. \  ret'i[ng]& \ )  At  plr. retin-e.  - 1) - small
net. 2) - hair-net. - 3) - retina (anatomy).

retitùdin - n. f. (pr. \ retit'[ue]di[ng] \ ) Inv. at plr. - rectitude,
integrity, uprightness, probity.

retor - n. (pr. \ ret'ur \ )  Ms.  plr. retor - fm. sng. and plr.
retorëssa, retorësse.  - rector (in general), chancellor
(university), president (university).

retorà - n. m. (pr. \ retur'& \ ) Inv. at plr. - 1) - rectorate. - 2) -
rectorship, chancellorship (university), presidency
(university).

retorìa - n. f. (pr. \ retur'i& \ ) At plr. retorìe.  - rectorate
(religion) See also the term "retorìa 1st meaning".

retòrica - n. f. (pr. \ ret'oric& \ ) At plr. retòriche. - rethoric.
retòrich - adj. and n. (pr. \  ret'oric \ )  Ms. plr. retòrich - fm.

sng. and plr. retòrica, retòriche. - 1) - rethoric, rethorical
(adj.). - 2) - rethotician (sbst.).

retr... - prefix. (pr. \ retr... \ ) - See retro... .
retrativ - adj. (pr. \ retr&t'iu \ ) - See retroativ.
retratività - n. f. (pr. \ retr&tivit'& \ ) - See retroatività.
retribuì - vrb 3rd con. trs. (pr. \ retrib[ue]'i \ ) - to remunerate,

to pay, to repay, to compensate.
retribussion - n. f. (pr. \ retrib[ue]si'u[ng] \ )  Inv.  at  plr.  -

remineration, pay, compensation, wages.
retributiv - adj. (pr. \ retrib[ue]t'iu \ ) Ms. plr. retributiv - fm.

sng. and plr. retributiva, retributive.  - retributive,
retributory, compensational.

retro... - 1) - prefix. (pr. \ retru... \ ) retro... , back... , after... ,
post... . This prefix indicates something which is placed
back, or it comes after. etc. When the main word starts by
vowel, sometimes the prefix becomes "retr...". In the
following some examples.

retro - n. m. (pr. \ retrô \ ) Inv. at plr. - 1) - back, the back, the
rear part. - 2) - the reverse.

retroativ -  adj. (pr. \ retru&t'iu \ ) Ms. plr. retroativ - fm. sng.
and plr. retroativa, retroative.  - retroactive,
retrospective. Also in the spelling "retrativ".
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retroatività -  n.  f. (pr. \ retru&tivit'& \ )  Inv.  at  plr.  -
rectroactivity. Also in the spelling "retratività".

retroassion - n. f. (pr. \ retru&si'u[ng] \ )  Inv.  at  plr.  - 1)  -
retroaction. - 2) - feedback (electronics). In this sense see
also the term "reassion".

retrocede - vrb 2nd con int. and trs. (pr. \ retru[ch]'ede \ ) - 1) -
to retrocede, to recede, to go back, to retreat, to
withdraw (int).  - 2) - to degrade, to reduce (in rank)
(trs.). - 3) - to relegate (sport) (trs.). - 3) - to reverse, to
back (railways) (trs.). When int. it uses the aux. "esse".
Whent trs. it uses the aux. "avèj ".

retrocession - n. f. (pr. \ retru[ch]esi'u[ng] \ ) Inv. at plr. - 1) -
retrocession, withdrawal.  - 2) - demotion, degrading.  -
3) - relegation.

retrodatassion - n. f. (pr. \ retrud&t&si'u[ng] \ )  Inv.  at  plr.  -
back-dating, dating back.

retrodaté - vrb 1st con. trs. (pr. \ retrud&t'e \ ) - to back-date.
retroguàrdia - n. f. (pr. \retrugu'&rdi&\) At plr. retroguàrdie.

- 1) - rearguard, rear. - 2) - defense (soccer).
retromàrcia - n. f. (pr. \retrum'&r[ch]i&\) At plr. retromarce.

- reverse motion, reverse gear (cars).
retromotor -  n.  m. (pr. \ retrumut'ur \ )  Inv.  at  plr.  - retro-

engine.
retrorass - n. m. (pr. \ retrur'&s \ ) Inv. at plr. - retro-rocket.
retrossena - n. m. (pr. \ retrus'en& \ ) Inv. at plr. - 1) - back-

stage activity (theatre).  - 2) - underhand intrigue,
underhand dealings (in a fig. sense).

retrospetiv - adj. (pr. \ retruspet'iu \) Ms. plr. retrospetiv - fm.
sng. and plr. retrospetiva, retrosptive. - retrospective.

retrospetiva - n. f. (pr. \ retruspet'iv& \ ) At plr. retrosptive. -
retrospective, retrospective exhibition.

retrostant - adj. (pr. \ retrust'&nt \ ) Ms. plr. retrostant - fm.
sng. and plr. retrostanta, retrostante. - standing behind,
at the back.

retrotèra -  n.  m. (pr. \ retrut'æt& \ )  Inv.  at  plr.  - 1)  -
hinterland, inland, back country. - 2) - background (in a
fig. sense).

retroversion - n. f. (pr. \ retruværsi'u[ng] \ ) Inv. at plr. - 1) -
retroversion (medical). - 2) - retroversion, retranslation,
back-version.

retrovia - n. f. (pr. \ retruv'i& \ ) At plr. retrovie.  - area
behind (the front - military), back-lines, rear.

retrovisiv - adj. (pr. \ retruviz'iu \ ) Ms. plr. retrovisiv - fm.
sng. and plr. retrovisiva, retrovisive.  - rear-vision,
rearview (as attributes).

retrovisor -  n.  m. (pr. \ retruviz'ur \ )  Inv.  at  plr.  - rearview
mirror (cars).

reu - n. m. (pr. \ r[oe] \ ) Inv. at plr. - halo, circle. See also the
term "reul ". A quotation "lun-a con ël reu, ò vent ò breu =
moon with halo, or wind or rain (broth)".

reuida - n. f. (pr. \ r'[oe]id& \ ) At plr. reuide. - fatigue duty,
corvee. Once, in the country, farmers provided themselves
to decide and execute works of common utility (like roads
repair, torrents cleaning, fountains cleaning, etc. - decided
during the winter and carried on in spring, before the
agricultural  summer  work  ).  Each  family  had  its  own
"corvee" or "reuida" to carry on.

reul - n. m. (pr. \ r[oe] \ ) - See reu.
rèuma -  n.  m. (pr. \ r'æum& \ )  Inv.  at  plr.  - rheumatism

(medical). Note that in this word and in the derived ones,
"eu" is not a diphthong, but it maintains the separate
pronunciation of vowels. See also the termr "reumatism,
romatis, romatism".

reumàtich - adj. (pr. \ ræum'&tic \ ) Ms. plr. reumàtich - fm.
sng. and plr. reumàtica, reumàtiche.  - rheumatic,
rheumàtical. See the note to the word "rèuma".

reumatisé -  vrb  1st con.  trs. (pr. \ ræum&tiz'e \ )  - to cause
rheumatism. See the note to the word "rèuma".

reumatisésse - vrb 1st con. refl. (pr. \ ræum&tiz'ese \ ) - to get
rheumatism. See the note to the word "rèuma".

reumatism -  n.  m. (pr. \ ræum&t'izm \ )  Inv.  at  plr.  -
rheumatism, rheumatics. See the note to the word
"rèuma". See the note to the word "rèuma".

reumatologìa - n. f. (pr. \ ræum&tuluj'i& \ ) At plr.
reumatologìe.  - rheumatology.  See  the  note  to  the  word
"rèuma".

reumatòlogh - n. (pr. \ ræum&t'olug \ ) Ms. plr. reumatòlogh
- fm. sng. and plr. reumatòloga, reumatòloghe.  -
rheumatologist. See also the term "reumatòlogo". See the
note to the word "rèuma".

reumatòlogo - n. (pr. \ ræum&t'olugô \ ) - See reumatòlogh.
reus - n. f. (pr. \ r[oe]z \ ) Inv. at plr. - pink geranium (botany

- Geranium). See also the loc. "erba reus, erba reusa".
reusa - 1) - n. f. (pr. \ r'[oe]z& \ ) At plr. reuse. - rose (botany

- Rose.). - 2) - restricted group (in  a  fig.  sense).  - 3)  -
burst pattern (hunting gun).

reusa - 2) - n. m. (pr. \ r'[oe]z& \ ) Inv. at plr. (if any) - (the)
pink (colour).

reusa - 3) - adj. (pr. \ r'[oe]z& \ ) Inv. in gnd. and nr. - pink.
revada - n. f. (pr. \ rev'&d& \ ) At plr. revade. - day-dream,

fancies, amusement, distraction.
revansism -  n.  m. (pr. \ rev&[ng]s'izm \ )  Inv.  at  plr.  -

revanche, revanchism.
revansista - n. (pr. \ rev&[ng]s'ist& \ )  Ms.  plr. revansista -

fm. sng. and plr. revansista, revansiste. - revanchist.
revansistich - adj. (pr. \ rev&[ng]s'istic \) Ms. plr. revansistich

-  fm.  sng.  and  plr. revansistica, revansistiche.  -
revanchist (as an attribute).

revé -  vrb  1st con.  trs.  - to  dream,  to  dream about,  to  day-
dream,  to long for. It uses always the aux. "avèj ".

reverend - 1) - adj. (pr. \ rever'ænd \ ) Ms. plr. reverend - fm.
sng. and plr. reverenda, reverende.  - reverend. See also
the term "reverendo 1)".

reverend - 2) - n. m. (pr. \ rever'ænd \ ) Inv. at plr. - reverend,
priest. See also the term "reverendo 2)".

reverendo - 1) - adj. (pr. \ rever'ændô \ ) - See reverend - 1).
reverendo - 2) - n. m. (pr. \ rever'ændô \ ) - See reverend - 2).
reverensa - n. f. (pr. \  rever'æ[ng]s&  \ )  At  plr. reverense.

(when applicable). - 1) - reverence, deep respect,
veneration. - 2) - low bow. See also the term "riverensa".

reverensial - adj. (pr. \ reveræ[ng]si'&l \ ) Ms. plr. reverensiaj
- fm. sng. and plr. reverensial, reverensiaj. - reverential.
See also the term "riverensial".

reverent - adj. (pr.\  rever'ænt \ ) Ms. plr. reverent -  fm. sng.
and plr. reverenta, reverente. - reverent, deeply
respectful. See also the term "riverent ".

revers -  n.  m. (pr. \  rev'ærs  \ )  Inv.  at  plr.  - lapel, cuff, flap,
turn-up. See also the term "arvers".

reversal - n. f. (pr. \ reværs'&l \ ) At plr. reversaj. - collection
order, collection voucher (commerce). See also the term
"arversal ".

reversì -  n.  m. (pr. \  reværs'i  \ )  Inv.  at  plr.  - particular card
game.

reversìbil - adj. (pr. \ reværs'ibil \ ) Ms. plr. reversìbij - fm.
sng. and plr. reversìbil, reversìbij. - 1) - reversible. - 2) -
reversionary, reversional (legal).

reversibilità - n. f. (pr. \ reværsibilit'& \ )  Inv.  at  plr.  -
reversibility.  Note  that  "pension ëd reversibilità =
reversionary annuity, survivordhip annuity".

revision - n. f. (pr. \ revizi'u[ng] \ ) Inv. at plr. - 1) - revision,
revisal, review.  - 2) - check-up, audit, auditing.  - 3)  -
overhaul, overhauling. - 4) - rehearing, review (legal).
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revisioné - vrb 1st con. trs. (pr. \ revizi'un'e \ ) - 1) - to revise. -
2) - to audit, to check-up. - 3) - to overhaul.

revisionism -  n.  m. (pr. \ reviziun'izm \ )  Inv.  at  plr.  -
revisionism (politics).

revisionista - n. (pr. \ reviziun'ist& \ ) - Ms. plr. revisionista -
fm.  sng.  and  plr. revisionista, revisioniste.  - revisionist
(politics).

revisionìstich - adj. (pr. \ reviziun'istic \ ) - Ms. plr.
revisionistich - fm. sng. and plr. revisionistica,
revisionistiche. - revisionist (as an attribute) (politics).

révoca - n. f. (pr. \ r'evuc& \ ) At plr. révoche.  - 1)  -
revocation, repeal, reversal, retraction, annumlent
(legal). - 2) - cancellation (commerce). See also the term
"revocassion".

revocàbil - adj. (pr. \  revuc'&bil  \ )  Ms.  plr. revocàbij - fm.
sng. and plr. revocàbil, revocàbij. - revocable, revokable,
repealable, annullable.

revocabilità -  n.  f. (pr. \ revuc&bilit'& \ )  Inv.  at  plr.  -
revocability, revocableness (legal).

revocassion - n. f. (pr. \ revuc&si'u[ng] \ ) - See révoca.
revocativ - adj. (pr. \ revuc&t'iu \ ) - See revocatòri.
revocator - n. and adj. (pr. \ revuc&t'ur \ ) Ms. plr. revocator -

fm. sng. and plr. revocatriss, revocatriss.  - revocator,
who revokes (st.).

revocatòri - adj. (pr. \ revuc&t'ori \ ) Ms. plr. revocatòri - fm.
sng. and plr. revocatòria, revocatòrie.  - revocatory,
revoking.

revoché - vrb 1st  con. trs. (pr. \ revuk'e \ ) - 1) - to revoke, to
repeal, to reverse, to retract, to annul. - 2) - to cancel. -
3) - to recall, to call back.

revolverà - n. f. (pr. \  revulver'&  \ ) Inv. at plr. - revolver-
shot.

revòlver -  n.  m. (pr. \ rev'olver \ )  Inv.  at  plr.  - revolver. See
also the terms "rivoltela, rivòglio".

rez-se -  vrb  2nd con.  refl.  and  recp.  (pr. \  r'ezse  \ )  - 1) - to
stand (refl.). - 2) - to hold on (refl.). - 3) - to hold out
(refl.). - 4) - to govern oneself (refl.). - 5) -  to hold each
other (recp.).

rëdna - n. f. (pr. \ r'&dn& \ ) At plr. rëdne. - rein, bridle (also
in a fig. sense). See also the term "brilia".

rëmma - n. f. (pr. \ r'&mm& \ ) At plr. rëmme. - common joist,
rafter (buildings), small secundary beam.

rënna - n. f. (pr. \ r'&nn& \ ) At plr. rënne.  - 1) - reindeer
(zoology - Rangifer tarandus). - 2) - buckskin.

rëpian -  n.  m.  (pr. \  r&pi'&[ng]  \ )  Inv.  at  plr.  - 1) - landing
(buildings) - 2) - balcony.- 3) - plane area.  See  also  the
term "ripian".

rëpont - n. m. (pr. \ r&p'unt \ ) Inv. at plr. - 1) - narrow seam. -
2) - stitching together, quilting (taylor). See also the term
"picadura".

rësca -  n.  f.  (pr. \ r'&sc& \ ) At plr. rësche.  - fish-bone. See
also the term "arësca".

rës-cia - n. f. (pr. \ r'&s[ch]i& \ ) - See réstia.
rëscontr -  n.  m. (pr. \  r&sc'untr \ )  Inv.  at  plr.  - 1) - meeting.

E.g. "un rëscontr internassional su... = an international
meeting about...". In this sense see also the terms "rincontr,
ancontr, riscontr". - 2) - comparison, reference. E.g. "pija
sòn sì coma rëscontr = take this one as a reference". - 3) -
checking, audit. E.g. "fé un rëscontr dij cont = to make a
checking of accounts".  - 4)  -  answer,  news,  piece  of
information. E.g. "i spetoma un vòstr rëscontr = we are
waiting for a your answer".  - 5) - pendant. E.g. "sta
fnestra a fa rëscontr a cola là = this window makes
pendant to that one".

rëscontré - vrb 1st con. trs. (pr. \ r&scuntr'e \ ) - 1) - to meet. -
2) - to find out. - 3) - to compare. - 4) - to check, - 5) - to
inform.

rëscontrésse -  vrb 1st con. refl. (pr. \  r&scuntr'ese \ )  - 1) -  to
meet with... . - 2) - to match, to tally.

rësponde - vrb 2nd con. trs. and int. (pr. \ r&sp'unde \ ) - 1) - to
answer (trs.). - 2)  -  to  answer,  to  reply (int.).  - 3)  -  to
answer, to vouch, to be responsible.  - 4)  -  to  answer,  to
correspond, to meet. - 5) - to answer back. - 6) - to respond,
to obey.  E.g.  "ël motor a rëspond nen ampressa = the
engine does not respond promptly".  See  also  the  term
"risponde".

rëspondensa -  n.  f.  (pr. \  r&spund'æ[ng]s& \ ) At plr.
rëspondense. - correspondence, conformity, agreement.

rëspondent - adj. (pr. \  r&spund'ænt \ ) Ms. plr. rëspondent -
fm. sng. and plr. rëspondenta, rëspondente. - answering,
in conformity (with), agreeing (with), in accordance
(with).

rëspons - n. m. (pr. \ r&sp'u[ng]s \ ) Inv. at plr. - 1) - response.
- 2) - answer. - 3) - verdict (legal).

rëspòsta - n. f. (pr. \ r&sp'ost& \ ) - See rispòsta.
rëssa - n. f. (pr. \ r'&ss& \ ) At plr. rësse. - row of vines, row of

trees. See also he terms " filagn, filar, taragna".
rëssia - n. f. (pr. \ r'&ssi& \ ) At plr. rëssie.  - string, bunch

(garlic,  onions  etc.  ).  See  also  the  terms  "rës-cia, réstia".
Not  to  be  confused  with  the  term  "ressia",  having  a
completely different meaning.

rëstà - adj. (pr. \ r&st'& \ ) Inv. in gnd. and nr. - stale. See also
the term "arsëttà ".

rëstàur -  n.  m.  (pr. \  r&st'&ur  \ )  Inv.  at  plr.  - restoration,
repairs. See also the terms "restaur, ristàur".

rëstauràbil - adj. (pr. \ r&st&ur'&bil \ ) - See restauràbil.
rëstaurativ - adj. (pr. \ r&st&ur&t'iu \ ) - See restaurativ
rëstaurassion - n. f. (pr. \  r&st&ur&si'u[ng] \ )  See  -

restaurassion.
rëstaurator - n. (pr. \ r&st&ur&t'ur \ ) - See restaurator.
rëstauré - vrb 1st con. trs. (pr. \ r&st&ur'e \ )  - See restauré.
rëstia - n. f. (pr. \ r'&sti& \ )  - See restia.
rëstobié - vrb 1st con. trs. (pr. \ r&stubi'e \ ) - to resow, to sow

again (after a first harvest). See also the terms "rëstrobié,
arstrobié ".

rëstrobié - 1st con. trs. (pr. \ r&strubi'e \ ) - See rëstobié.
rëvlin - n. m. (pr.\ r&vl'i[ng] \) Inv. at plr. - ravelin (military).

See also the terms "ravlin, rivëlin, rivlin, rivelin".
rëvnambon - n. m. (pr. \  r&vn&mb'u[ng] \ )  Inv.  at  plr.  -

possible profit.
rëzzi - adj. (pr. \ r'&zzi  \ )  Ms.  plr. rëzzi - fm. sng. and plr.

rëzzia, rëzzie. - sourish, vinegary.
ri... - 1) - prefix.  (pr. \ ri... \ ) re-... , ... again. In some cases

this initial is prefix, indicating repetition (as it is in
English). See also the prefixes "re... , ar... ". We note that a
lot of words can make use of this prefix, so in the following
we report just some examples.

ri - 2) - n. m. (pr. \ ri \ ) Inv. at plr. - brook, stream. - See also
the terms "arian, arianòt, rian, rianòt ". Sometimes also
the word "rìo" can be found.

riabilitassion -  n.  f.  (pr. \ ri&bilit&si'u[ng] \ )  Inv.  at  plr.  -
rehabilitation.

riabilité -  vrb 1st con.  trs.  (pr. \ ri&bilit'e \ )   - 1) -  to enable
once more, to rehabilitate. - 2) - to restore, to reinstate.

riabilitésse - vrb 1st con. refl. (pr. \ ri&bilit'ese \ ) - to restore
one's good name, to recover one's reputation.

riabitué - vrb 1st con. trs. (pr. \ ri&bitu'e \ ) - to reaccustom.
riabituésse - vrb 1st con. refl. (pr. \ ri&bitu'ese \ ) - to get used

again, to reaccustom oneself.
riacompagné - vrb 1st con. trs. (pr. \ ri&cunp&[gn]'e \ ) - 1) -

to accompany again, to reaccompany. - 2) - to take back.
riacrédit - n. m. (pr. \ ri&cr'edit \ ) Inv. at plr. - re-crediting.
riacredité - vrb 1st con. trs. (pr. \ri&credit'e\) - to credit again.
riacreditésse - vrb 1st con. refl. (pr. \ ri&credit'ese \ ) - to gain

new credit.
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riadatament - n. m. (pr. \ ri&d&t&m'ænt \ )  Inv.  at  plr.  -
readaptation, readjustment.

riadaté -  vrb  1st con. trs. (pr. \ ri&d&t'e \ )  - to readapt, to
readjust.

riadatésse - vrb 1st con. refl. (pr. \ ri&d&t'ese \ ) - to readapt
oneself.

riadmëtte - vrb 2nd con. trs. (pr. \ ri&dm'&tte \ ) - to readmit,
to admit again. See also the term "riamëtte".

riafermassion - n. f. (pr. \ ri&færm&si'u[ng] \ )  Inv.  at  plr.  -
reassertion.

riafermé - vrb 1st con. trs. (pr. \ ri&færm'e \ ) - to reaffirm, to
reassert. See also the term "fortì ".

riafité - vrb 1st con. trs. (pr. \ ri&fit'e \ ) - 1) - to let again. - 2)
- to rent again.

riamëtte - vrb 2nd con. trs. (pr. \ ri&m'&tte \ ) - See riadmëtte.
riamissìbil - adj. (pr. \ ri&mis'ibil \ ) Ms. plr. riamissìbij - fm.

sng. and plr. riamissìbil, riamissìbij. - readmissible.
riamission -  n.  f.  (pr. \ ri&misiu[ng] \ )  Inv.  at  plr.  -

readmission, readmittance.
rian - n. m. (pr. \ ri'&[ng] \ ) Inv. at plr. - brook, stream. - See

also the terms "arian, arianòt, ri, rianòt ".
riandé - vrb 1st con. trs. (pr. \ ri&nd'e \ ) - 1) - to go again. - 2)

- to call back (in a fig. sense). See also the most common
loc. "andé torna". It uses the aux. "esse".

riandeurme - vrb 2nd con. trs. (pr. \ ri&nd'[oe]rme \ ) - to put
to sleep again, to make sleep again. See also the term
"riandurmì ".

riandeurmse - vrb 2nd con. refl. (pr. \ ri&nd'[oe]rme \ ) - to go
to sleep again, to fall asleep again. See also the term
"riandurmìsse ".

riandurmì -  vrb  3rd con. trs. (pr. \ ri&nd[ue]rm'i \ )  -  See
riandeurme.

riandurmìsse - vrb 3rd con. refl. (pr. \ ri&nd[ue]rm'ise \ ) - See
riandeurmse.

rianimassion - n. f. (pr. \ ri&nim&si'u[ng] \ ) Inv. at plr. - 1) -
reanimation (general), revivification (medical).  - 2)  -
heartening, cheering up (in a fig.  sense).  - 3) - intensive
care unit (hospital).

rianimé - vrb 1st con. trs. (pr. \ ri&nim'e \ ) - 1) - to re-animate,
to restore to life (medical). - 2) - to cheer-up, to revive.

rianimésse -  vrb  1st con. refl. (pr. \ ri&nim'ese \ )  - 1)  -  to
recover oneself. - 2) - to take courage. - 3) - to come to life
again.

rianòt - n. m. (pr. \ ri&n'ot \) Inv. at plr. - rivulet, streamlet,
rill, runnel, trickle. See also the terms "arian, arianòt, ri,
rian ".

rian-a -  n.  f.  (pr. \ ri'&[ng]& \) At plr. rian-e.  - drain, ditch,
sewer. The loc. "rian-a dël let" means "space between two
beds or between bed and wall "

rian-nebiésse - vrb, 1st con. refl. imp. (pr. \ ri&[ng]nebi'ese \) -
to become foggy again.

rian-nuvolésse - vrb.1stcon.refl. imp.(pr.\ri&[ng]n[ue]vul'ese \)
- to become foggy again.

riapalté - vrb 1st con. trs. (pr. \ ri&p&lt'e \ ) - 1) - to contract
again. - 2) - to subcontract.

riapogé - vrb 1st con. trs. (pr. \ ri&puj'e \ ) - 1) - to lean again.
- 2) - to support again.

riaprovassion - n. f. (pr. \ ri&pruv&si'u[ng] \ ) - re-approval.
riaprové -  vrb  1st con. trs. (pr. \ ri&pruw'e  \ )  - to approve

again, to re-approve.
riaquisté -  vrb  1st con. trs. (pr. \ ri&[qu]ist'e \ )  - 1) to buy

again, to re-purchase. - 2) - to buy back. - 3) - to recover, to
regain.

riarm -  n.  m.  (pr. \ ri'&rm \ )  Inv.  at  plr.  - rearmament,
remilitarization.

riarmé -  vrb  1st con. trs. (pr. \ ri&rm'e \ )  - to rearm, to
remilitarize, to arm again.

riarmésse -  vrb  1st con. refl. (pr. \ ri&rm'ese \ )  - to rearm
(referred to oneself).

riarmonisé -  vrb  1st con. trs. (pr. \ ri&rmuniz'e \ )  - to
harmonize again.

riarticolé - vrb 1st con. trs. (pr. \ ri&rticul'e \ ) - to articulate
again.

riassagé - vrb 1st con. trs. (pr. \ ri&s&j'e \ ) - to taste again.
riassalì - vrb 3rd con. trs. (pr. \ ri&sal'i \ ) - to assail again, to

attack again. See also the term "riassauté ".
riassauté -  vrb  1st con. trs. (pr. \ ri&s&ut'e \ )  - to assault

again. See also the term "riassalì ".
riassegné - vrb 1st con. trs. (pr. \ ri&se[gn]'e \ ) - to reassign,

to assign again.
riassestament - n. m. (pr. \ ri&sest&m'ænt \ )  Inv.  at  plr.  -

resettlement, readjustment, re-arrangement.
riassesté - vrb 1st con. trs. (pr. \ ri&sest'e \ )  - to settle again,

to readjust, to re-arrange.
riasseurbe -  vrb  2nd con. trs. (pr. \  ri&s'[oe]rbe  \ )  - to

reabsorb, to absorb again. - See also the term "riassorbì".
riassicurassion - n. m. (pr. \ ri&sic[ue]r&si'u[ng] \ ) Inv. at plr.

- reinsurance, reassurance.
riassicurator - n. and adj. (pr. \ ri&sic[ue]r&t'ur \ ) Ms. plr.

riassicurator - fm. sng. and plr. riassicuratriss,
riassicuratriss.  - 1) - reinsurer (sbst.).  - 2) - reinsuring
(adj.).

riassicuré - vrb 1st con. trs. (pr. \ ri&sic[ue]r'e \ ) - to reinsure,
to reassure, to insure again.

riassicurésse -  vrb  1st con. refl. (pr. \ ri&sic[ue]r'ese \ )  - to
reinsure oneself.

riassocé -  vrb  1st con. trs. (pr. \  ri&su[ch]'e  \ )  - to associate
again, to reassociate.

riassocésse - vrb 1st con. refl. (pr. \ ri&su[ch]'ese \ ) - to rejoin,
to become a member again.

riassorbì - vrb 3rd con. trs. (pr. \ ri&surb'i \ ) - See riaseurbe.
riassorbiment - n. m. (pr. \ ri&surbim'ænt \ ) Inv. at plr. - 1) -

reabsorption. - 2) - resorption (medical).
riassume -  vrb  2nd  con.  trs.  (pr. \  ri&s'[ue]me  \ )  - 1)  -  to

reassume, to assume again, to take upon oneself again. - 2)
- to re-employ, to re-engage, to engage again.  - 3)  -  to
summarize, to sum up, to recapitulate.  - 4)  -  to  resume
(legal).

riassumìbil - adj. (pr. \ ri&s[ue]m'ibil \ ) Ms. plr. riassumìbij -
fm. sng. and plr. riasumìbil, riasumìbij. - 1)  -  re-
employable. - 2) - summarizable.

riassunsion - n. f. (pr. \ ri&s[ue][ng]si'u[ng] \ ) Inv. at plr. - 1)
- reassumption, resumption.  -  2)  - re-engagement, re-
employment. - 3) - resumption (legal).

riassunt -  n.  m.  (pr. \  ri&s'[ue]nt  \ )  Inv.  at  plr.  - summary,
recapitulation. See also the terms "compendi, resumé ".

riassuntiv - adj. (pr. \ ri&s[ue]nt'iu \ ) Ms. plr. riassuntiv - fm.
sng. and plr. riasuntiva, riasuntive. - summarizing,
recapitulatory, resumptive.

riativassion - n. f. (pr. \ ri&tuv&si'u[ng] \ )  Inv.  at  plr.  - 1) -
reopening. - 2) - reactivation.

riativé -  vrb 1st con. refl. (pr. \ ri&tiv'e \ )  - 1) - to bring into
use again, to put back into service, to reopen.  - 2)  -  to
reactivate.

riàuss - n. m. (pr. \ ri'&us \ ) Inv. at plr. - 1) - rise, increase. - 2)
- bullishness (stock-exchange). - 3) - height, rise, elevation,
prominence. - 4) - underlay (typography). -

riaussà - adj. and p. p. (pr. \ ri&us'& \ ) Inv. in gnd. and nr. -
raised, heightened. Note that "pian riaussà"  (of  a
building) is the "mezzanine floor, entresol".

riaussé -  vrb  1st con. trs. and int. (pr. \ ri&us'e \ )  -  1)  - to
heighten, to make higher (trs.). - 2) - to lift up, to lift up
again, to rise again (trs.). - 3) - to raise, to increase (int.).

riaussésse -  vrb  1st con.  trs.  (pr. \  ri&us'ese  \ )  - 1)  -  to  rise
again, to get up again. - 2) - to rise, to increase, to go up.

riavèj - vrb 2nd con. trs. (pr. \ ri&v'æy \ ) - 1) - to have again. -
2) - to get back.. - 3) - ro recover, to regain. See also the
term "riavèje".
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riavèje - vrb 2nd con. trs. (pr. \ ri&v'æye \ ) - See riavèj.
riavèjse - vrb 2nd con. refl. (pr. \ ri&v'æyse \ ) - 1) - to recover,

to come to oneself again.  - 2) - to recover, to get well
again. - 3) - to recover, to get back one's feet again.

riavertì -  vrb  3rd con. trs. (pr. \ ri&eært'i \ )  - 1) - to inform
again, to let know again.  - 2) - to warn again. See also
the term "riavisé ".

riavisé - vrb 1st con. trs. (pr. \ ri&viz'e \ ) - See riavertì.
riavziné - vrb 1st con. trs. (pr. \ ri&vzin'e \ ) - to reapproach.
riavzinésse - vrb 1st con. refl. and recp. (pr. \ ri&vzin'ese \ ) - to

make friends again, to become reconciled, to reapproach
each other.

ribadì - vrb 3rd con. trs. (pr. \ rib&d'i \ ) - 1) - to rivet, to rivet
down (mechanics). - 2) - to confirm, to corroborate. - See
also the terms "ribate, arbate".

ribagné - vrb 1st con. trs. (pr. \ rib&[gn]'e \ ) - to wet again.
ribagnésse - vrb 1st con. refl. (pr. \ rib&[gn]'ese \ ) - to get wet

again.
ribàlta - n. f. (pr. \ rib'&lt& \ ) At plr. ribalte. - 1) - flap, fold,

leaf. - 2) - trap-door. - 3) - tail-board (lorry). - 4) - front
of the stage, apron (theatre). See also the term "ribàuta".

ribaltàbil - adj. (pr. \ rib&lt'&bil \ ) Ms. plr. ribaltàbij - fm.
sng. and plr. ribaltàbil, ribaltàbij.  - overturnable,
tipping, folding. See also the term "ribautàbil".

ribaltament - n. m. (pr. \ rib&lt&m'ænt \ )  Inv.  at  plr.  -
overturn, turnover, upsetting, tipping, capsizing. See
also the term "ribautament".

ribalté -  vrb  1st con.  trs.  (pr. \ rib&lt'e \ ) - to turn over, to
overturn, to upset, tyo capsize. See also the term
"ribauté".

ribaltésse - vrb 1st con. refl. (pr. \ rib&lt'ese \ ) - to turn over,
to upset, to capsize (referreed to oneself). See also the
term "ribautésse ".

ribass - n. m. (pr. \ rib'&s \ )  Inv.  at  plr.  - 1) - reduction,
abatement, fall, decline (prices). - 2) - bearishness (stock-
exchange). - 3) - discont, rebate.

ribassé -  vrb  1st con. trs. and int. (pr. \  rib&s'e  \ )  - 1) - to
lower, to reduce, to abate (trs.).. - 2) - to lower, to
reduce, to decline, to fall (int.). When trs. it uses the aux.
"avèj ".  When  int,  it  uses  the  aux.  "esse".  -  See  also  the
term "arbassé".

ribate - vrb 1st con. trs. (pr. \ rib'&te \ ) - 1) - to beat again. - 2)
- to rivet (mechanics). - 3) - to refute, to rebut, to confute. -
4) - to retort, to return, to answer back.  - 5) - to return, to
send back (sport). See also the terms "arbate, ribadì".

ribatesé - vrb 1st con. trs. (pr. \ rib&tez'e \ ) - 1) - to rebaptize.
- 2) - to rename (in a fig. sense). See also the terms
"arbatesé, arbatié ".

ribàuta - n. f. (pr. \ rib'&ut& \ ) - See ribalta.
ribautàbil - adj. (pr. \ rib&ut'&bil \ ) - See ribaltàbil.
ribautament - n. m. (pr. \ rib&ut&m'ænt \ ) - See ribaltament.
ribauté - vrb 1st con. trs. (pr. \ rib&ut'e \ ) - See ribalté.
ribautésse - vrb 1st con. trs. (pr. \ rib&ut'ese\ ) - See ribaltésse.
ribeba - n. f. (pr. \ rib'eb& \) At plr. ribebe. - Jew's harp. See

also  the  terms  "aribeba, aribébola, ribébola, bébola,
siribébola".

ribébola - n. f. (pr. \ rib'ebul& \) - See ribeba.
ribel - adj. and n. (pr. \ rib'el \) Ms. plr. ribéj- fm. sng. and plr.

ribéla, ribéle.  - 1) - rebellious, mutinous, rebel (as an
attribute) (adj.). - 2) - rebellious, refractory (medical)
(adj.). - 3) - rebel (sbst.).

ribelésse -  vrb  1st con. refl. (pr. \  ribel'ese  \ )  - to rebel
(against), to rise, to mutiny, to revolt.  The  form is  refl.
but the meaning is int.

ribelion - n. f. (pr. \ ribeli'u[ng] \) Inv. at plr. - rebellion, revolt,
rising, insurrection, mutiny.

ribenedì - vrb 3rd con. trs. (pr. \ ribened'i \ ) - to bless again, to
reconsecrate. See also the term "arbenedì ".

ribes -  n.  m.  (pr. \  r'ibæz  ;  r'ibæs  \ )  Inv.  at  plr.  - ribes, red
currant (botany  - Ribes rubrum). The quality Ribes
grossularia (goosberry) is called also "gisela" or "grusela".
See these terms. See also the loc. "uva ramà".

riboté - vrb 1st con. int. (pr. \ ribut'e \ ) - to carouse, to make
merry, to revel, to make debauch. It uses the aux. "avèj ".

riboteur - n. (pr. \  ribut'[oe]r  \ )  Ms.  plr. riboteur -  fm.  sng.
and plr. riboteura, riboteure. - reveller, gay spark.

ribòta - n. f. (pr. \ rib'ot& \ ) At plr. ribòte. - carousal, spree.
ribréss - n. m. (pr. \ ribr'es \ ) Inv. at plr. - horror, repugnance,

disgust, loathing. The term is quite an italianism, see also
the best piedm.  terms "scheur, sgiaj, stri ".

ributan - adj. (pr. \ ribut'&[ng] \ ) - See ributant.
ributant - adj. (pr. \ rib[ue]t'&nt \ ) Ms. plr. ributant - fm. sng.

and plr. ributanta, ributante.  - repugnant, reèulsive,
disgusting, revolting. See also the term "ributan".

ributé - vrb 1st con. trs. and int. (pr. \ rib[ue]t'e \ ) - 1) - to push
back (trs.).  - 2)  -  to  repel  ,  to  disgust,  to  revolt (int.). It
uses always the aux. "avèj ". See also the term "arbuté ".

ricade - vrb 2nd con. int. (pr. \ ric'&de \ ) - to relapse, to have
a relapse. See also the term "ricasché 2nd meaning".

ricadiment - n. m. (pr. \ ric&dim'ænt \ ) Inv. at plr. - relapse.
See also the term "ricadùa".

ricadùa - n. f. (pr. \ ric&d'[ue]& \ ) At plr. ricadùe. - relapse.
See also the terms "ricadiment, ricaduta".

ricaduta - n. f. (pr. \ ric&d'[ue]t& \ ) - See ricadùa.
ricalcàbil - adj. (pr. \ ric&lc'&bil \ ) Ms. plr. ricalcàbij - fm.

sng. and plr. ricalcàbil, ricalcàbij. - traceable (drawings).
See also the term "ricarcàbil ".

ricalch - n. m. (pr. \ ric'&lc \ ) Inv. at plr. - tracing (drawings).
See also the term "ricarch".

ricalché - vrb 1st con. trs. (pr. \ ric&lk'e \ ) - 1) - to transfer, to
trace (drawings).  - 2) - to imitate, to follow (in a fig.
sense). See also the term "ricarché ".

ricàlcol - n. m. (pr. \ ric'&lcul \ ) At plr. ricalcoj.  - new
calculation.

ricalcolàbil - adj. (pr. \ ric&lcul'&bil \ ) Ms. plr. ricalcolàbij -
fm. sng. and plr. ricalcolàbil, ricalcolàbij.  - computable
again.

ricalcolé -  vrb  1st con. trs. (pr. \ ric&lcul'e \ )  - to calculate
again.

ricalibràbil - adj. (pr. \ ric&libr'&bil \ )  - Ms. plr. ricalibràbij -
fm. sng. and plr. ricalibràbil, ricalibràbij. - that can
calibrate again.

ricalibradura - n. f. (pr. \ ric&libr&d'[ue]r& \ )  At  plr.
ricalibradure. - new calibration.

ricalibré -  vrb  1st con.  trs.  (pr. \ ric&libr'e \ )   - to calibrate
again.

ricam -  n.  m.  (pr. \  ric'&m \ )  Inv.  at  plr.  - 1) - ornamental
needle-work.  - 2) - embroidery. See also the term
"brodarìa".

ricamador - n. (pr. \ ric&m&dor \ ) Ms. plr. ricamador - fm.
sng. and plr. ricamatriss, ricamatriss.  - embroiderer /
embroideress. Notew that the fm. is as if the ms. were
"ricamator".

ricamadura - n. f. (pr. \ ric&m&d'[ue]r& \ )  At  plr.
ricamadure. - 1) - embroidering. - 2) - embroidery.

ricamatriss - n. (pr. \ric&m&tris\ ) Inv. at plr. - embroideress.
See also the term "ricamador".

ricambi - n. m. (pr. \ ric'&mbi \ )  Inv.  at  plr.  - 1)  -
reciprocation, return, repayment.  - 2) - refill.  - 3) - spare
part (mechanics, etc.).

ricambié - vrb 1st con. trs. (pr. \ ric&mbi'e \ ) - 1) - to change
again. - 2) - to reciprocate, to return, to repay. See also
the term "arcambié ".

ricamé - vrb 1st con. trs. (pr. \ ric&m'e \ )  - to embroider. See
also the term "brodé ".

ricapitolassion - n. f. (pr. \ ric&pitul&si'u[ng] \ ) Inv. at plr. -
recapirulation, summary, summing up.
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ricapitolé - vrb 1st con. trs. (pr. \ ric&pitul'e \ ) - to recapitulate,
to recap, to summarize, to sum up.

ricarcàbil - adj. (pr. \ ric&rc'&bil \ ) - See ricalcàbil.
ricarché - vrb 1st con. trs. (pr. \ ric&rk'e \ ) - See ricalché.
ricarch - n. m. (pr. \ ric&'rc \ ) - See ricalch.
ricària - n. f. (pr. \ ric'&ri& \ )  At  plr.  ricàrie.  - reloading,

recharge, refill.
ricariàbil - adj. (pr. \ ric&ri'&bil \ ) Ms. plr. ricariàbij - fm.

sng. and plr. ricariàbil, ricariàbij.  - rechargeable. See
also the term "arcariàbil".

ricarié -  vrb 1st con.  trs.  (pr. \  ric&ri'e  \ )  - 1) - to reload, to
recharge. - 2) - to refill. - 3) - to rewind (old mechanical
clock). See also the term "arcarié ".

ricariésse - vrb 1st con. refl. (pr. \ ric&ri'ese \ ) - 1) - to recover
vigour (in  a  fig.  sense).  - 2) - to load oneself again (lit.
meaning).

ricasché - vrb 1st con. int. (pr. \ ric&sk'e \ ) - 1) - to fall again.
- 2) - to relapse, to have a relapse. In this sense see also
the term "ricade". It uses the aux. "esse".

ricat - n. m. (pr. \  ric'&t  \ )  Inv.  at  plr.  - blackmailing,
blackmail.

ricatàbil - adj. (pr. \ ric&t'&bil \ ) Ms. plr. ricatàbij - fm. sng.
and plr. ricatàbil, ricatàbij. - that can be blackmailed.

ricatador - n. (pr. \ ric&t&dur \ ) Ms. plr. ricatador - fm. sng.
and plr. ricatadora, ricatadore. - blackmailer.

ricatatòri - adj. (pr. \ ric&t&t'ori \ )  Ms. plr. ricatatòri - fm.
sng. and plr. ricatatòria, ricatatòrie.  - blackmail (as an
attribute).

ricaté - vrb 1st con. trs. (pr. \ ric&t'e \ ) - to blackmail.
ricav -  n.  m. (pr. \  ric'&u \ )  Inv.  at  plr.  - proceeds, revenue,

return, receipt.
ricavà - 1) - n. m. (pr. \ ric&v'& \ ) Inv. at plr. - 1) - proceeds.

- 2) - result (in a fig. sense).
ricavà - 2) - adj. and p. p. (pr. \ ric&v'& \ ) Inv. in gnd. and nr.

- obtained, gained, derived.
ricavàbil - adj. (pr. \ ric&v'&bil \ ) Ms. plr. ricavàbij - fm.

sng. and plr. ricavàbil, ricavàbij. - obtainable.
ricavé - vrb 1st con. trs. (pr. \ ric&v'e \ ) - to obtain, to get, to

gain.
ricerca - n. f. (pr. \ ri[ch]'ærc& \ ) At plr. ricerche.  - 1)  -

research.  - 2) - search, quest.  - 3) - pursuit.  - 4)  -
investigation, inquiry. - 5) - demand (economy). See also
the terms "arserca, risserca".

ricercà - adj. and p. p. and n. (pr. \ ri[ch]ærc'& \ ) Inv. in gnd.
and nr. - 1) - sought-after, in demand, requested. (adj.). -
2) - refined (adj.).  - 3) - affected (adj.).  - 4) - wanted
person (sbst.).

ricercatëssa -  n.  f.   (pr. \ ri[ch]ærc&t'&ss& \ ) At plr.
ricercatësse.  - 1) - refinement, elegance.  - 2)  -
affectation. See also the term "arsercatëssa".

ricercator - n. (pr. \ ri[ch]ærc&t'ur \ )  Ms. plr. ricercator - fm.
sng. and plr. ricercatriss, ricercatriss.  - 1) - detector,
sercher. - 2) - researcher. See also the term "arsercador".

ricerché - vrb 1st con. trs. (pr. \ ri[ch]ærk'e \ ) - 1) - to look for
(sb. st.) again. - 2) - to research. - 3) - to seek, to search. -
4) - to investigate, to inquire. - 5) - to pursue. - 6) - to want,
to require (not very used in this sense). See also the term
"arserché".

ricession - n. f. (pr. \ ri[ch]esi'u[ng] \ ) Inv. at plr. - reception.
ricesta - n. f. (pr. \  ri[ch]'est& \ ) At plr. riceste.  - request,

demand. See also the terms "arcesta, richiesta".
ricét - n. m. (pr. \ ri[ch]'et \ ) Inv. at plr. - shelter, refuge.
riceta - n. f. (pr. \  ri[ch]'et&  \ ) At plr. ricete.  - 1)  -

prescription. (medical). - 3) - recipe, receipt (in general,
and cooking). - 4) - receipt, remedy.(in a fig. sense). See
also the term "arseta".

ricetari -  n.  m.  (pr.\ ri[ch]et'&ri \)  Inv.  at  plr.  - 1) - book of
prescriptions. - 2) - book of receipts, cookery-book. See
also the term "arsetari".

ricetassion -  n.  f.  (pr.\ ri[ch]et&si'u[ng] \)  Inv.  at  plr.  -
receiving of stolen goods.

riceté - vrb 1st con. trs. (pr.\ ri[ch]et'e \) - 1) - to receive stolen
goods (legal). - 2) - to prescribe (medical).

ricetiv - adj. (pr.\ ri[ch]et'iu \) Ms. plr. ricetiv -  fm.  sng.  and
plr. ricetiva, ricetive.  - 1) - receptive.  - 2) - susceptible
(medical).See also the term "rissetiv".

ricetività -  n.  f.  (pr.\ ri[ch]etivit'& \)  Inv.  at  plr.  - 1)  -
receptivity.  - 2) - susceptibility (medical).  See  also  the
term "rissetività ".

ricetrasmetitor - n. m. (pr.\ ri[ch]etr&zmetit'ur \) Inv. at plr. -
transceiver (radio).

ricetrasmitent - 1) - n. f. (pr.\ ri[ch]etr&zmit'ænt \) Inv. at plr.
- two ways radio communication unit, transmitter-receiver.

ricetrasmitent - 2) - adj. (pr.\ ri[ch]etr&zmit'ænt \)  -  Ms. plr.
ricetirasmitent -  fm.  sng.  and  plr.  ricetrasmitenta,
ricetrasmitente. - for both transmitting and receiving.

riceve - vrb 2nd con, trs. (pr.\ ri[ch]'eve \) - 1) - to receive. - 2) -
to accept. - 3) - to admit. - 4) - to welcome, to meet. - 5) -
to grant an audience. Quite an italianism. See also the
best Piedm. term "arsèive".

ricevent - adj. and n. (pr.\ ri[ch]ev'ænt \) Ms. plr. ricevent -
fm. sng. and plr. riceventa, ricevente.  - 1) - receiving
(adj.). - 2) - receiver (sbst.).

ricevidor - n. (pr.\ ri[ch]evid'ur \) See ricevitor.
ricevidorìa - n. f. (pr.\ ri[ch]evidur'i& \) Inv. at plr. - receiving

office, lottery office.
riceviment - n. m. (pr.\ ri[ch]evim'ænt \)  Inv.  at  plr.  - 1)  -

receiving, receipt, reception. - 2) - welcome, reception. - 3)
- reception, party. - 4) - admission.

ricevitor - n. (pr.\ ri[ch]evit'ur \) Ms. plr. ricevitor -  fm. sng.
and plr. ricevitriss, ricevitriss.  - 1) - receiver.  - 2)  -
collector. See also the term "ricevidor".

ricevùa - n. f. (pr.\ ri[ch]ev'[ue]& \) - See ricevùta.
ricevuta - n. f. (pr.\ ri[ch]ev'[ue]t& \) At plr. ricevute.  -

receipt, quittance, acknowledgement of delivery (mail).
See also the terms "rissevuta, chitansa, ricevùa".

rich - adj. and n. (pr.\ ric \) Ms. plr. rich - fm. sng. and plr. rica,
riche. - 1) - rich, wealthy, well-off, moneyed (adj.). - 2) -
rich (in), abunding (in / with), full (of) (adj.). - 3)  -
sumptuous (adj.).  - 4) - rich, valuable (adj.). - 5) - rich
person (sbst.).

rich (da ---) -  adv.  loc.  (pr.\  d&  ric  \)  - 1) - richly,
sumptuously. - 2) - abundantly.

richeuse - vrb 2nd con. trs. (pr.\ rik'[oe]se \) - 1) - to recook, to
cook again. - 2) - to anneal (metallurgy). See also the term
"archeuse".

richëssa - n. f. (pr.\ rik'&ss& \) At plr richësse. - 1) - richness,
wealth.  - 2) - riches, wealth.  - 3) - richness, opulence,
copiousness, abundance.  See  also  the  term  (not  very
common) "richisia".

richiamà - n. and adj. and p. p. (pr.\ riki&m'& \) Inv. in gnd.
and nr. - recalled serviceman.  The  term  is  only  used  in
military environment.  For other meanings see also the
term "riciamà, arciamà ".

richiamé - (pr.\ riki&m'e\) - to recall (for military service).The
term  is  only  used  in  military  environment.   For  other
meanings see also the terms "riciamé, arciamé ".

richiede - vrb 2nd con. trs. (pr.\ riki'ede \ ) - to ask, to demand,
to request. Italianism. See also the best piedm. terms
"ciamé, domandé " and the loc. "fé domanda".

richiedent - adj. and n. (pr.\ rikied'ænt \ ) Ms. plr. richiedent -
fm. sng. and plr. richiedenta, richiedente. - 1) - applying,
petitioning (adj.). - 2) - applicant, petitioner (sbst.). - 3) -
demandant, petitioner, plaintiff (legal). (sbst.).

richiesta - n. f. (pr.\ riki'est& \ ) At plr. richieste.  - request,
demand. See also the terms "arcesta, ricesta".

richìsia - n. f. (pr.\ rik'izi& \ ) - See richëssa.
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riciamé -  vrb  1st con.  trs.  (pr.\ ri[ch]i&m'e \ )  - 1)  -  to  ask
again for... - 2) - to ask, to demand. - 3) - to call again. -
4) - call back, to recall. - 5) - to attract, to draw. - 6) - to
rebuke, to reprimand. - 7) - to quote. - 8) - to recall (for
military service). In this sense see also the term "richiamé".
In general see also the term "arciamé".

riciamésse - vrb 1st con. refl. and recp. (pr.\ ri[ch]i&m'ese \ ) -
1) - to refer (refl.).  - 2) -  to callagain each other (recp).
See also the term "arciamésse".

ricicl - n. m. (pr.\ ri[ch]'icl \ ) Inv. at plr. - recycling. See also
the term "recicl ".

riciclàbil. - adj. (pr.\ ri[ch]icl'&bil \ )  Ms. plr. riciclàbij - fm.
sng. and plr. riciclàbil, riciclàbij.  - recyclable.  See  also
the term "reciclabil ".

riciclagi - n. m. (pr.\ ri[ch]icl'&ji \ ) Inv. at plr. - 1) - recycling
- 2) - laudering (of dirty money) (in a fig. sense). See also
the term "reciclagi ".

riciclé - vrb 1st con. trs. (pr.\ ri[ch]icl'e \ ) - 1) - to recycle. - 2)
- to recycle, to launder, to wash clean (of dirty money)
(in a fig. sense) See also the term " reciclé ".

ricin - n. m. (pr.\ r'i[ch]i[ng] \ ) Inv. at plr. - castor, castor-oil
plant (botany - Ricinus communis). The expression "euli 'd
ricin" means "castor-oil". See also the term "ricino".

ricognitiv - adj. (pr.\ ricu[gn]it'iu \ ) Ms. plr. ricognitiv - fm.
sng. and plr. ricognitiva, ricognitive. - recognitive, of
acknowledgment (legal).

ricognission - n. f. (pr.\ ricu[gn]isi'u[ng] \ )  Inv.  at  plr.  - 1)  -
recognition, acknowledgment.  - 2) - reconaissance,
reconnoitre (military).

ricognitor - n. m. (pr.\ ricu[gn]it'u \ )  Inv.  at  plr.  - 1)  -
reconnoiterer. - 2) - reconnaissance aircraft.

ricolegàbil - adj. (pr. \ riculeg'&bil \) Ms. plr. ricolegàbij -
fm.  sng.  and  plr. ricolegàbil, ricolegàbij.  - 1)  -
reconnectable, that can be reconnect.  - 2) - that can be
referred.

ricolegament -  n.  m.  (pr. \ riculeg&m'ænt\)  Inv.  at  plr.  -
reconnection.  See  also  the  terms  "arcolegament,
riconession ".

ricoleghé - vrb 1st con. trs. (pr.\ riculeg'e \ ) - 1) - to reconnect,
to join again. - 2) - to connect, to associate.

ricoleghésse - vrb 1st con. refl. (pr.\ riculeg'ese \ ) - 1) - to refer.
- 2) - to be connected, to be associated.

ricolocàbil - adj. (pr.\ riculuc'&bil \ ) Ms. plr. ricolocàbij - fm.
sng. and plr. ricolocàbil, ricolocàbij. - replaceable. Quite
an italianism. See also the terms "arpiassàbil, ripiassàbil ".

ricolocament -  n.  m.  (pr.\ riculuc&m'ænt \ )  Inv.  at  plr.  -
replacement. Quite an italianism. See also the terms
"arpiassament, ripiassament ".

ricoloché -  vrb  1st con. trs. (pr.\ riculuk'e \ )  - to replace, to
place again. Quite an italianism. See also the terms
"arpiassé, ripiassé".

ricoloré -  vrb 1st con.  trs.  (pr.\  riculur'e  \ )  - to colour again.
See also the terms "arcoloré, arcolorì, ricolorì ".

ricolorì - vrb 3rd con. trs. (pr.\ riculur'i \ ) - See ricoloré.
ricolorìsse - vrb 3rd con. refl. (pr.\ riculur'ise \ ) - to colour up,

to take colours again. See also the term "arcolorìsse".
ricomensé -  vrb  1st con. trs. (pr.\ ricumæ[ng]s'e \ )  - 1) - to

begin again, to start again.  - 2) -  to resume, to take up
again. See also the term "arcomensé ".

ricompensa n. f. (pr. \ ricump'æ[ng]s& \) At plr. ricompense. -
1) - recompense, reward.  - 2) -  remuneration. See also
the term "arcompensa".

ricompensàbil -  adj.  (pr. \ ricumpæ[ng]s'&bil \) Ms. plr.
ricompensàbij - fm. sng. and plr. ricompensàbil,
ricompensàbij.  - rewardable.  See  also  the  term
"arcompensàbil ".

ricompensassion - n. f. (pr. \ ricumpæ[ng]s&si'u[ng] \)  -  See
ricompensa.

ricompensé -  vrb 1st con. trs. (pr. \ ricumpæ[ng]s'e \) - 1) - to
recompense, to reward.  - 2) - to remunerate.  See  also
"arcompensé, arcambié, ricambié ".

ricompilassion - n. f. (pr. \ ricumpil&si'u[ng] \) Inv. at plr. - 1)
- recompilation, drawing up again.  - 2) - refilling (of  a
form). - See also the term "arcompilassion ".

ricompilé -  vrb  1st con. trs. (pr. \ ricumpil'e \)  - 1) - to
recompile, to compile again.  - 2) - to fill again (in  a
form). - See also the term "arcompilé ".

ricompon-e -  vrb 2nd con.  trs.  (pr. \ ricump'u[ng]e \)  - 1) - to
compose again, to rewrite.  - 2)  -  to  recompose,  to  put
together again. - 3) - to reconstruct, to form again. - See
also the term "arcompon-e".

ricomposission - n. f. (pr. \ ricumpuzisi'u[ng] \) Inv. at plr. - 1)
- recomposition, recomposing.  - 2) - reshuffle.  - 3)  -
reassemblage. - See also the term "arcomposission".

ricompràbil - adj- (pr. \ ricumpr'&bil \) Ms. plr. ricompràbij
-  fm.  sng.  and  plr. ricompràbil, ricompràbij.  -
repurchasable. See also the term "arcompràbil ".

ricomprator - n. (pr. \ ricumpr&t'ur \) Ms. plr. ricomprator -
fm.  sng.  and  plr. ricompratriss, ricompratriss. -
repurchaser. See also the term "arcomprator ".

ricompré -  vrb  1st con.  trs.  (pr. \  ricumpr'e  \)  - 1)  -  to  buy
back, to repurchase. - 2) - to buy again, to repurchase. -
See also the terms "arcaté, arcompré ".

ricon -  adj.  and n.  (pr. \ ric'u[ng] \)  Ms. plr. ricon - fm. sng.
and plr. ricon-a, ricon-e. - 1) - very rich (adj.).  - 2) - very
rich person, croesus, nabob.

ricompréss - adj. (pr. \ ricumpr'es \) Ms. plr. ricompréss - fm.
sng. and plr. ricompressa, ricompresse.  - compressed,
pressed, compressed again. This is not also the p. p. of the
vrb  "ricomprime ",  which  is  instead  "ricomprimù ".  -  See
also the term "arcompréss ".

ricomprime -  vrb  1st con. trs. (pr. \ ricumpr'ime \)  - to press
again, to compress again. The p. p. of this vrb. is not also
adj. which is instead "ricompréss ".  See  also  the  term
"arcomprime ".

ricomputé -  vrb  1st con. trs. (pr. \ ricump[ue]t'e \)  - to
recompute, to recalculate.  See also the terms "arcalcolé,
arcomputé, ricalcolé".

ricomuniché - vrb 1st con. trs. (pr. \ ricum [ue]nik'e \) - 1) - to
inform again.  - 2) - to communicate again.  - 3)  -  to
absolve from excommunication.

ricomunichésse - vrb 1st con. refl. (pr. \ ricum [ue]nik'e \) - to
go to Holy Communion again.

riconcentré -  vrb  1st con. trs. (pr. \ ricun[ch]entr'e \)  - to
reconcentrate, to concentrate again. See also the terms
(better)  "arconsentré, riconsentré ".

riconcentrésse - vrb 1st con. refl. (pr. \ ricun[ch]entr'ese \) - to
concentrate again, to be absorbed (again) in thought.
See also the term "arconsentrésse, riconsentrésse ".

riconciliàbil - adj. (pr. \ ricun[ch]ili'&bil \) Ms. plr.
riconciliàbij - fm. sng. and plr. riconciliàbil, riconciliàbij.
- reconciliable. See also the term "arconciliàbil ".

riconciliassion - n. f. (pr. \ ricun[ch]ili&si'u[ng] \) Inv. at plr. -
reconciliation, reconcilement.  See  also  the  term
"arconciliassion ".

riconciliator -  n.  (pr. \ ricun[ch]ili&t'ur \) Ms. plr.
riconciliator - fm. sng. and plr. riconciliatriss,
riconciliatriss.  - reconciler, peacemaker. See also the
term "arconciliator".

riconcilié - vrb 1st con. trs. (pr. \ ricun[ch]ili'e \) - to reconcile,
to conciliate again. See also the terms "arconcilié, pasié ",
and the vrbl. loc. "fé (arfé) la pas, buté d'acòrdi "  lit. "to
do (to redo) the peace, to put in accordance ".

riconciliesse -  vrb  1st con. recp. (pr. \ ricun[ch]ili'ese \)  - to
become reconciled. See also the term "arconciliésse".

riconferma - n. f. (pr. \ ricunf'ærm& \) At plr. riconferme.  -
reconfirmation. See also the term "arconferma ".
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riconfermàbil - adj. (pr. \ ricunfærm'&bil \) Ms. plr.
riconfermàbij - fm. sng. and plr. riconfermàbil,
riconfermàbij.   - reconfirmable. See also the term
"arconfermàbil ".

riconfermé -  vrb  1st con. trs. (pr. \ ricunfærm'e \)  - to
reconfirm, to confirm again. See also the term
"arconfermé ".

riconfisca - n. f. (pr. \  ricunf'isc&  \)  -  At  plr. riconfìsche.  -
reforfeiture, reconfiscation (legal). See also the term
"arconfisca".

riconfisché -  vrb  1st con. trs. (pr. \ ricunfisk'e \)  - to
reconfiscate, to confiscate again, to seize again. See also
the term "arconfisché".

riconforté -  vrb  1st con. trs. (pr. \ ricunfurt'e \)  - to comfort
again, to reconsole, to cheer up.  See  also  the  term
"arconforté".

riconfortésse - vrb 1st con. refl. (pr. \ ricunfurt'ese \) - to take
heart again. See also the term "arconfortésse".

riconfronté -  vrb  1st con.  trs.  (pr. \ ricunfrunt'e \)  - to
recompare, to compare again.  See  also  the  term
"arconfronté ".

ricongedé -  vrb  1st con. trs. (pr. \ ricunjed'e \)  - to dismiss
again, to send away again. See also the term "arcongedé".

ricongedésse -  vrb 1st con.  refl.  (pr. \ ricunjed'ese \)  - to take
one's leave again, to say good-bye again.  See  also  the
term "arcongedésse".

ricongelament - n. m. (pr. \ ricunjel&m'ænt \) Inv. at plr. - re-
freezing.  See  also  the  terms  "arcongelassion,
arcongelament ".

ricongelassion - n. f. (pr. \ ricunjel&si'u[ng] \)  -  See
ricongelament.

ricongelé - vrb 1st con. trs. (pr. \ ricunjel'e \) - to re-freeze. See
also the terms "arcongelé, argelé, arzeilé" (the latter  is  an
old piedm. term).

ricongiunsion - n. f. (pr. \ ricunj'[ue][ng]si'u[ng] \ ) Inv at plr. -
rejoining, reunion, reuniting.

ricongiunze -  vrb  2nd con.  trs.  (pr. \ ricunj'[ue][ng]ze \ )  - to
rejoin, to reunite, to join again.

riconossensa - n. f. (pr. \ ricunus'æ[ng]s& \)  At  plr.  (if  any)
riconossense.  - thankfulness, gratefulness.  See  also  the
term "arconossensa ".

riconossent - adj. (pr. \ ricunus'ænt \)  Ms. plr. riconossent -
fm. sng. and plr. riconossenta, riconossente.   - thankful,
grateful. See also the term "arconossent ".

riconossìbil - adj. (pr. \ ricunus'ibil \)  - Ms. plr. ricognossìbij
-  fm.  sng.  and  plr. ricognossibil, ricognossibij.  -
recognizable.

riconossiment - n. m. (pr. \ ricunusim'ænt \)  Inv. at plr. - 1) -
recognition.  - 2) - admission.  - 3) - identification. See
also the terms "arconossiment, arcognossiment ".

riconòsse -  vrb  2nd con. trs. (pr. \ ricun'ose \)  - 1) - to
recognize. - 2) - to admit. - 3) - to realize. - to identify. -
See also the terms "arconòsse, arcognòsse ".

riconoss-se - vrb 2nd con. refl and recp. (pr. \ ricun'osse \) - - to
recogize oneself, to recognize each other.  See  also  the
terms "arconòss-se, arcognòss-se ".

riconquista - n. f. (pr. \ ricu[ng][qu]'ist& \) At plr. riconquiste.
- reconquest. See also the term "arconquista".

riconquisté -  vrb  1st con. trs. (pr. \ ricu[ng][qu]ist'e \)  - to
reconquer, to regain, to conquer again, to win again.
See also  the term "arconquisté ".

riconsacrassion -  n.  f.  (pr. \ ricu[ng]s&cr&si'u[ng] \) Inv. at
plr. - reconsecration. See also the term "arconsacrassion".

riconsacré -  vrb  1st con. trs. (pr. \ ricu[ng]s&cr'e \)  - to
reconsecrate, to consecrate again. See also the term
"arconsacré ".

riconsegna - n. f. (pr. \ ricu[ng]s'e[gn]& \) At plr. riconsegne. -
1) - reconsignment, redelivery. - 2) - return, restitution.
See also the terms "arconsegna, restitussion ".

riconsegné -  vrb 1st con. trs. (pr. \ ricu[ng]se[gn]'e \)  - 1) - to
reconsign, to redeliver. - 2) - to hand back. See also  the
terms arconsegné, restituì ".

riconsentré -  vrb  1st con.  trs.  (pr. \  ricunsentr'e  \)  - to
reconcentrate, to concentrate again. See also the terms
"arconcentré, arconsentré ".

riconsentrésse -  vrb  1st con. refl. (pr. \ ricunsentr'ese \)  - to
concentrate again, to be lost (again) in thought. See also
the terms "arconcentrésse, arconsentrésse ".

riconsideràbil - adj. (pr. \ ricunsider'&bil \)  Ms.  plr.
riconsideràbij -  fm.  sng.  and  plr. riconsideràbil,
riconsideràbij.   - reconsiderable.  See  also  the  term
"arconsiderabil ".

riconsiderassion - n. f. (pr. \ ricunsider&si'u[ng] \) Inv. at plr. -
reconsideration. See also the term "arconsiderassion".

riconsideré -  vrb  1st con.  trs.  (pr. \ ricunsider'e \)  - to
reconsider, to consider again.  See  also  the  term
"arconsideré ".

riconversion -  n.  f.  (pr. \ ricu[ng]værsi'u[ng] \)  Inv.  at  plr.  -
reconversion. See also the term "arconversion ".

riconvertì -  vrb  3rd con. trs. (pr. \ ricu[ng]vært'i \)  - to
reconvert, to convert again. See also the term
"arconvertì".

riconvertìbil -  adj.  (pr. \ ricu[ng]vært'ibil \) Ms. plr.
riconvertìbij - fm. sng. and plr. riconvertìbil,
riconvertìbij. - reconvertible, reconvertable. See also the
term "arconvertìbil ".

riconvertìsse - vrb 3rd con. refl. (pr. \ ricu[ng]vært'ise \) - to be
reconverted, to reconvert.  See  also  the  term
"arconvertìsse ".

riconvince -  vrb  2nd con. trs. (pr. \ ricu[ng]v'in[ch]e\)  - to
convince again, to persuade again. See also the term
"arconvince ".

riconvincc-se  - vrb 2nd con. refl. (pr. \ ricu[ng]v'in[ch]se\) - to
convince again oneself, to persuade again oneself. See
also "arconvincc-se ". Please note the particular spelling.

riconvocàbil - adj. (pr. \ ricu[ng]vuc'&bil \)  Ms.  plr.
riconvocàbij - fm. sng. and plr. riconvocàbil,
riconvocàbij.  - resummonable, that can be
resummoned. See also the term "arconvocàbil ".

riconvocassion - n. f. (pr. \ ricu[ng]vuc&si'u[ng] \) Inv. at plr. -
resummons. See also the term "arconvocassion".

riconvoché -  vrb  1st con. trs. (pr. \ ricu[ng]vuk'e \)   - to
resummon, to summon again. See also the term
"arconvoché ".

ricopiadura - n. f. (pr. \ &rcupi&d'[ue]r& \) - See ricopiura.
ricopié - vrb 1st con. trs. (pr. \ &rcupi'e \)  - 1) - to recopy, to

copy again. - 2) - to copy, to make a copy. - 3) - to make
a fair copy. See also the voices "arcopié, copié ".

ricopiura - n. f. (pr. \ &rcupi'[ue]r& \) - 1) - recopying. - 2) -
copying.  -  See  also  the  terms  "copiura, copiadura,
ricopiadura".

ricordàbil - adj. (pr. \ ricurd'&bil \) Ms. plr. ricordàbij - fm.
sng. and plr. ricordàbil, ricordàbij. - memorable. See
also "arcordàbil, memoràbil ".

ricordansa - n. f. (pr. \ ricurd'&[ng]s& \) At plr. ricordanse. -
remembrance, memory, recollection.  See  also   the  term
"arcordansa ".

ricordé - vrb 1st con. trs. (pr. \ ricurd'e \) - 1) - to remember.
Also quite used the vrbl. loc.  "avèj a la ment "  lit. "to
have in mind ". - 2) - to recollect. - 3) - to recall, to call in
mind, to remind. - 4) - to mention. - 5) - to look like. For
this meaning see also the term "smijé ". - See also the term
"arcordé".

ricordésse - vrb 1st con. refl. (pr. \ ricurd'ese \) - to remember,
to recall, to recollect (referred to oneself). Also quite used
the vrbl. loc. "arciamé a la ment "  lit. "to recall in mind".
See also the term "arcordésase".
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ricore - vrb 2nd con. int. and trs. (pr. \ ric'ure \) - 1) - to apply,
to resort, to appeal. (int.). It uses the aux. "esse ". See also
the vrbl.  loc.  "fé ricors "  = lit.  "to make recourse "  in the
sense  of   "to have recourse (to sb.) ".  - 2)  -  to  appeal
(legal).  It  uses  the  aux.  "esse ".  - 3) - to recur, to occur.
(int.). It uses the aux. "esse ". - 4) - to be (int.) referred to
recurrence.  Of cours it  uses the aux.  "esse ".  - 4) - to run
again (int.  and  trs.).  When  trs,  it  uses  the  aux.  "avèj ".
When int. it should use the aux. "esse ",  but  often  it  is
possible to find the aux. "avèj".  Both  uses  can  be
considered as correct. - See also the term "arcore".

ricorege -  vrb 2nd con. trs. (pr. \  ricur'eje \)  - to recorrect, to
revise. See also the term "arcorege ".

ricorensa n. f. (pr. \ ricur'æ[ng]s& \) At plr. - ricorense. - 1) -
recurrence. - 2) - anniversary, festivity. - 3) - recursion
(mathematics). - See also the term "arcorensa ".

ricorent - adj. and n. (pr. \ ricur'ænt \) Ms. plr. ricorent - fm.
sng. and plr. ricorenta, ricorente. - 1) - recurrent,
recurring (adj.). - 2) - petitioning, claiming (legal) (adj.).
- 3) - petitioner, calimant, complainant (sbst.). - See also
the term "arcorent ".

ricors - n. m. (pr. \ ric'urs \) Inv. at plr. - 1) - resort, recourse.
- 2) - petition, appeal. - See also the term "arcors".

ricostituent -  1)  -  adj.  (pr. \ ricustit[ue]'ænt \) Ms. plr.
ricostituent - fm. sng. and plr. ricostituenta,
ricostituente. - reconstituent. See also the term
"arcostituent 1)".

ricostituent -  2)  -  n.  m.  (pr. \ ricustit[ue]'ænt \)  Inv.  at  plr.  -
tonic (pharmacy). See also the term "arcostituent 2)".

ricostituì -  vrb  3rd con.  trs.  (pr. \ ricustit[ue]'i \)  - 1) - to
reconstitute, to re-establish. - 2) - to restore. See also the
term "arcostituì ".

ricostitussion -  n.  f.  (pr. \ ricustit[ue]si'u[ng] \)  Inv.  at  plr.  -
reconstitution, re-establishment. See also  the term
"arcostitussion ".

ricostrùe -  vrb  2nd con. trs. (pr. \ ricustr'[ue]e \)  - to
reconstruct, to rebuild. See  also  the  terms   "arcostruì,
arcostrùe, ricostruì ". Sometimes also with the spelling
"arcostruve " (with the same pronunciation). This vrb has
also a form of 3rd con. (See grammar "verb fosonant").

ricostruì - vrb 3rd con. trs. (pr. \ ricustr[ue]'i \) - See ricostrùe.
ricostrussion - n. f. (pr. \ ricustr[ue]si'u[ng] )  Inv.  at  plr.  -

reconstruction, rebuilding. See also the term
"arcostrussion ".

ricostrutiv - adj. (pr. \ ricustr[ue]t'iu ) Ms. plr.  ricostrutiv -
fm. sng. and plr. ricostrutiva, ricostrutive. -
reconstructive.

ricostrutor -  n.  and  adj.  (pr. \ ricustr[ue]t'ur\ ) Ms. plr.
ricostrutor - fm. sng. and plr. ricostrutriss, ricostrutriss.
- reconstructer, reconstructor.

ricoverà - adj. and n. and p. p. (pr. \ ricover'& \) Inv. in gnd.
and nr. - 1) . sheltered (adj.).  - 2) - inmate, in-patient
(sbst.).

ricoveré -  vrb  1st con. trs. (pr. \ ricover'e\ )  - to  shelter,  to
hospitalize, to give a refuge. See also the terms "arcoveré,
arcovré ".

ricovertura - n. f. (pr. \ ricuvert'[ue]r& ) At plr. ricoverture. -
1) - covering. - 2) - coating. - 3) - plating. - See also the
terms "covertura, arcovertura ".

ricòrd -  n.  m.  (pr. \  ric'ord  \ )  Inv.  at  plr.  - 1) - memory,
recollection, remembrance.  - 2) - souvenir, memento.
See also the terms "arcordansa, arcòrdi, arcòrd ".

ricòver - n. m. (pr. \ ric'ovær \ )  Inv.  at  plr.  - shelter, refuge.
Note that "un ricòver an ospidal "  means "a admission in
hospital ".

ricreativ - adj. (pr. \ ricre&t'iu\ ) - Ms. plr.  ricreativ - fm. sng.
and plr. ricreativa, ricreative.  - recreative, recreational,
amusing. See also the terms "amusant, arcreativ ".

ricreassion - n. f. (pr.\ricre&si'u[ng]\) Inv. at plr. - recreation.

ricreatòri -  n.  m.  (pr. \ ricre&t'ori\ )  Inv.  at  plr.  - recreation
room.

ricreé -  vrb 1st con. trs. (pr. \ ricre'e \)  - 1) - to recreate. See
also the terms "amusé, divertì, arfëstié, argiovisé, arcreé ".
- 2) - to re-create, to create again.

ricristalisassion - n. f. (pr. \ ricrist&liz&si'u[ng] \) Inv. at plr. -
recrystallization.

ricristalisé - vrb 1st con. trs. and int. (pr. \ ricrist&liz'e \ ) - to
recrystallize.  As  int.  it  can  use  both  the  aux.  "esse" and
"avèj ", while as trs. it used the aux. "avèj ".

ricùper - n. m. (pr. \ ric'èue]pær \ ) Inv. at plr. - 1) - recovery,
retrieval.  - 2)  -  salvage,  rescue.  - 3) - regeneration
(mechanics) In this sense notice that "material ëd ricùper"
means "salvage".

ricuperàbil - adj. (pr. \ ric[ue]per'&bil \ ) Ms. plr.  ricuperàbij
- fm. sng. and plr. ricuperàbil, ricuperàbij. - recoverable,
retrievable. See also the terms "recuperàbil, arcuperàbil ".

ricuperabilità - n. f. (pr. \ ric[ue]per&bilit'& \ )  Inv.  at  plr.  -
recoverableness, retrievableness. See also the term
"arcuperabilità ".

ricuperador -  n.  m.  (pr. \ ric[ue]per&d'ur \ )  Inv.  at  plr.  -
regenerator, recuperator.

ricuperament - n. m. (pr. \ ric[ue]per&m'ænt \ ) - See ricùper.
ricuperé -  vrb  1st con.  trs.  (pr. \ ric[ue]per'e \ )  - 1) - to

recover, to retrieve. - 2) - to regain, to recover. - 3) - to
regenerate, to salvage.  - 4) - to salvage, to rescue. See
also the terms "arcuperé, recuperé ".

ricusé -  vrb 1st con. trs. (pr. \ ric[ue]z'e \ )  - 1) - to refuse, to
reject, to deny.  - 2) - to challenge (legal).  See  also  the
term "arcusé".

ricuse - vrb 2nd con. trs. (pr. \ ric'[ue]ze\ ) - 1) - to sew again,
to mend.  - 2) -  to botch up (in a fig.  sense).  See also the
terms "arcuse, ricusì ".

ricusì - vrb 3rd con. trs. (pr. \ ric[ue]z'i\ ) - See ricuse.
ricusidura - n. f. (pr. \ ric[ue]zid'[ue]r& ) At plr. ricusidure. -

1) - sewing again, mending. - 2) - mend. - 3) - botching
up (in a fig. sense). See also the term "arcusidura".

ride -  vrb  2nd con.  trs.  (pr. \ r'ide\ )  - 1) - to laugh.  - 2) - to
smile.  It  uses  the  aux.  "avèj ". This term is an italianism.
See the best piedm. terms "rije, rìe".

ridé - vrb 1st con. trs. (pr. \ rid'e\ ) - 1) - to give again. - 2) - to
give back, to return, to render. See also the term "ardé ".

ridela - n f. (pr. \ rid'el& ) At plr. ridele. - type of board of a
cart (usually  at  plr.)  See  also  the  term  "rodela 4th

meaning".
rident - adj. (pr. \ rid'ænt\ ) Ms. plr.  rident - fm. sng. and plr.

ridenta, ridente. - 1) - laughing, smiling, merry, bright. -
2) - pleasant, deightful, charming (usually referred to
places). See also the term " rijent ".

ridì -  vrb  3rd con. trs. (pr. \  rid'i  \)  - 1)  -  to  tell  again,  to  sy
again, to repeat. - 2) - to find fault, to object.

ridìcol - 1) - adj. (pr. \ rid'icul\ ) Ms. plr.  ridìcoj - fm. sng. and
plr. ridìcola, ridìcole.  - 1) - ridiculous, absurd.  - 2)  -
ridiculous, paltry.

ridìcol -  2)  -  n.  m.  (pr. \ rid'icul \) At plr. ridiìcoj. Even if
usually it is used at sng, - 1) - ridicule.  - 2) - ridiculous
side, ridiculousness, absurdity.

ridicolàgin -  n.  f.  (pr. \ ridicul'&ji[ng] \ )  Inv.  at  plr.  - 1)  -
ridiculousness, absurdity.  - 2)  -  absurdity,  piece  of
nonsense.

ridicolisé -  vrb  1st con. trs. (pr. \ ridiculiz'e\ )  - to render
ridiculous.

ridicolos - adj. (pr. \ ridicul'uz ) - See ridìcol 1).
ridimensionament - n. m. (pr. \ ridimæ[ng]siun&m'ænt\ ) Inv.

at  plr.  - 1) - reorganization.  - 2) - retrenchment,
reduction.  - 3) - reappraisal, re.evaluation (in  a  fig.
sense).

ridimensioné - vrb 1st con. trs. (pr. \ ridimæ[ng]siun'e \) - 1) -
to reorganize, to reshape. - 2) - to retrench, to reduce, to
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cut down. - 3) - to re-evaluate, to see (st.) in a different
light (in a fig. sense).

ridistribuì -  vrb  3rd con.  trs.  (pr. \ ridistrib[ue]'i\ )  - to
redistribute.

ridistribussion - n. f. (pr. \ ridistrib[ue]si'u[ng] \ ) Inv. at plr. -
redistribution.

ridolin - n. m. (pr. \ ridul'i[ng] \ ) Inv. at plr. - small curtain.
ridondansa - n. f. (pr. \ ridund'&[ng]s& ) At plr. ridondanse. -

redundance, redundancy.
ridondant - adj. (pr. \ ridund'&nt \) Ms. plr.  ridondant - fm.

sng. and plr. ridondanta, ridondante. - redundant.
ridondé -  vrb  1st con. trs. and int. (pr. \ ridund'e \ )  - to

redundant.
ridot - adj. (pr. \  rid'ut  \ )  Ms.  plr.  ridot - fm. sng. and plr.

ridota, ridote. - reduced. Sometimes also in the spelling
"ridòt "  (see  also  the  term),  even  if  this  latter  is  usually
only sbst..

ridò - n. m. (pr. \ rid'o \ ) Inv. at plr. - curtain.
ridòt - m. m. (pr. \ rid'ot \ ) Inv. at plr. - foyer (theatre).
ridòta - n. f. (pr. \  rid'ot&  \ ) At plr. ridòte.  - redoubt

(military).
ridùe -  vrb  2nd con. trs. (pr. \ rid'[ue]e )  - 1) - to reduce, to

shorten, to cut down. - 2) - to reduce (to), to turn (into). -
3) - to drive, to reduce. - 4) - to adapt, to arrange. - 5) -
to translate. - 6) - to set, to reduce (medical). See also the
terms "ridùve, arduve, ardùe".

ridussion - n. f. (pr. \ rid[ue]si'u[ng] )  Inv.  at  plr.  - 1)  -
reduction, cut.  - 2) - reduction (mathematics) - 3)  -
abridgement, arrangement, adaptation. - 4) - reduction
(chemistry). - 5) - discount, rebate.  - 6) - reduction,
setting (medical).

ridutor - 1) - n. m. (pr. \ rid[ue]t'ur ) Inv. at plr. - 1) - reducer.
- 2) - adapter.

ridutor - 2) - adj. (pr. \ rid[ue]t'ur ) Ms. plr.  ridutor - fm. sng.
and plr. ridutriss, ridutriss. - reducing.

riduve - vrb 2nd con. trs. (pr. \rid'[ue]e; rid'[ue]we\) - See ridùe.
riduvse - vrb 2nd con. refl. (pr. \rid'[ue]e; rid'[ue]use\) - 1) - to

reduce oneself. - 2) - to become. - 3) - to shrink.
rìe - 1) - vrb 2nd con. trs. (pr. \ r'ie \ ) - 1) - to laugh. - 2) - to

smile. It uses the aux. "avèj ". See also the. terms "rije 1),
rìde".

rìe - 2) - n. m. (pr. \ r'ie \ ) Inv. at plr. - laughter, laughing.
riedificàbil - adj. (pr. \ riedific'&bil \ ) Ms. plr.  riedificàbij -

fm. sng. and plr. riedificàbil, riedificàbij. - rebuildable.
riedificassion - n. f. (pr. \ riedific&si'u[ng] \ )  Inv.  at  plr.  -

rebuild, rebuilding, reconstruction.
riedifiché -  vrb 1st con. trs. (pr. \ riedifik'e \ )  - to rebuild, to

build again.
riedission -  n.  f.  (pr. \ riedisi'u[ng] \ )  Inv.  at  plr.  - 1)  -  new

edition. - 2) - remake. - 3) - revival.
rieducàbil - adj. (pr. \ ried[ue]c'&bil \ ) Ms. plr.  rieducàbij -

fm. sng. and plr. rieducàbil, rieducàbij. - re-educable.
rieducassion - n. f. (pr. \ ried[ue]c&si'u[ng] \ ) Inv. at plr. - re-

education.
rieduché - vrb 1st con. trs. (pr. \ ried[ue]k'e \ ) - to re-educate.
rielaborassion - n. f. (pr. \ riel&bur&si'u[ng] \ ) Inv. at plr. - 1)

- new elaboration.  - 2) - working-out again, drawing-up
again.

rielaboré - vrb 1st con. trs. (pr. \ riel&bur'e \ ) - 1) - to elaborate
again. - 2) - to work-out again.

rielege - vrb 2nd con. trs. (pr. \ riel'eje \ ) - to re-elect.
rielegìbil - adj. (pr. \ rielej'ibil \ ) Ms. plr. rielegìbij - fm. sng.

and plr. rielegìbil, rielegìbij. - re-eligible.
rielession - n. m. (pr. \ rielesi'u[ng] \ ) Inv. at plr. - re-election.
riempitiv - 1) - adj. (pr. \ riæmpit'iu \ ) Ms. plr. riempitiv - fm.

sng. and plr. riempitiva, riempitive.  - filling. - See also
the term "empitiv 1)".

riempitiv - 2) - n. m. (pr. \ riæmpit'iu \ ) Inv. at plr. - filler. -
See also the term "empitiv 2)".

rientr - n. m. (pr. \ ri'æntr \ ) Inv. at plr. - re-entry, return. See
also the terms "rantrura, rantré 1)".

rientransa - n. f. (pr. \ riæntr'&[ng]s& \ ) At plr. rientranse. -
recess, indentation.

rientré - vrb 1st con. int. (pr. \ riæntr'e \ ) - 1) - to re-enter, to
enter again, to return. - 2) - to form, to be included, to fall
within. - 3) - to shrink, to curve inwards, to recede. - 4) - to
re-enter (theatre). It uses the aux. "esse". See also the terms
"rantré 2), riintré ".

riepilogassion - n. f. (pr. \ riepilug&si'u[ng] \ )  Inv.  at  plr.  -
recapitulation, summary. See also the terms "riepìlogh,
riepìlogo".

riepilogativ - adj. (pr. \ riepilug&t'iu \ ) Ms. plr. riepilogativ -
fm. sng. and plr. riepilogativa, riepilogative. -
recapitulative, recapitulatory.

riepìlogh - n. m. (pr. \ riep'ilug \ ) - See riepilogassion.
riepìlogo - n. m. (pr. \ riep'ilugô \ ) - See riepilogassion.
riesam - n. m. (pr. \ riez'&m \ ) Inv. at plr. - re-examination.
riesaminé - vrb 1st con. trs. (pr. \ riez&min'e \ ) - to examine

again, to re-examine.
riesse - vrb 2nd con. int. (pr. \ ri'ese \ ) - 1) - to be again. - 2) -

to succeed, to manage.  - 3) - to be good at. It uses the
aux. "esse". For meanings 2) and 3) see also the terms
"riessì, riussì ".

riessì - vrb 3rd con. int. (pr. \ ries'i \ ) - See riesse.
riesumassion - n. f. (pr. \ riez[ue]m&si'u[ng] \ ) Inv. at plr. - 1)

- exhumation, disinterment.  - 2) - exhumation, revival
(in a fig. sense).

riesumé - vrb 1st con. trs. (pr. \ riez[ue]m'e \ ) - 1) - to exhume,
to disinter. - 2) - to exhume, to revive (in a fig. sense).

rievocassion - n. f. (pr. \ rievuc&si'u[ng] \ ) - Inv. at plr. - 1) -
recalling.  - 2) - commemoration.  - 3) - remembrance,
memory.

rievocativ -  adj. (pr. \ rievuc&t'iu \ ) Ms. plr. rievocativ - fm.
sng. and plr. rievocativa, rievocative.  - recalling (as  an
attribute).

rievoché -  vrb 1st con. trs. (pr. \  rievuk'e \ )  - 1) - to recall, to
call up again. - 2) - to commemorate.

rifàit - p. p. and adj. (pr. \ rif'&it \ )  Ms. plr. rifàit -  fm. sng.
and plr. rifàita, rifàite.  - remade, made again, redone.
See the dvr. rifé, which is irregular.

rifasament - n. m. (pr. \ rif&z&m'ænt \ )  Inv.  at  plr.  - power
factor correction (electricity), phase correction (in
general).

rifasator - n. m. (pr. \ rif&z&t'ur \ ) Inv. at plr. - power factor
corrector (electricity), phase corrector (in general).

rifasé - vrb 1st con. trs. (pr. \ rif&z'e \ ) - to correct the power
factor (electricity), to correct the phase (in general).

rifé - vrb 1st con. trs. (pr. \ rif'e \) - 1) - to do again, to make
again, to remake. - 2) - to imitate, to ape. - 3) - to forge.
- 4) - to restore, to repair.  - 5) - to retrace.  - 6) - to
change, to renew.  -  See also the term "arfé ".  This vrb is
irregular,  see  the  grammar  for  its  conjugation  (its  p.  p.  is
"rifàit ", as we have seen above).

riferì - vrb 3rd con. trs. (pr. \ rifer'i \ ) - 1) - to report, to tell, to
relate. - 2) - to ascribe, to attribute, to refer.

riferìbil - adj. (pr. \ rifer'ibil \ ) Ms. plr. riferìbij - fm. sng. and
plr. riferìbil, riferìbij. - referable.

riferiment - n. m. (pr. \ riferim'ænt \ ) Inv. at plr. - reference.
riferìsse - vrb 3rd con. trs. (pr. \ rifer'i \ ) - 1) - to refer, to make

reference. - 2) - to concern, to be related, to refer.
riferta - n. f. (pr. \ rif'ært& \ ) At plr. riferte. - report.
rifésse - vrb 1st con. refl. (pr. \ rif'ese \ ) - 1) - to remake (by

oneself  or  for  oneself).  - 2)  - to take one's revenge, to
recoup oneself, to retail (legal). In this sense see also the
terms "arvangesse, arfésse, rivalèisse", - 3) - to rise again,
to recover, to correct (all referred to oneself). In this sense
see also the terms "arlevésse, arpijésse, arfésse
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rifiladura - n. f. (pr. \ rifil&d'[ue]r& \ ) At plr. rifiladure.  -
trimming.

rifilatriss -  n.  f.   (pr. \ rifil&tr'is \ )  Inv.  at  plr.  - trimmer,
trimming-machine.

rifilé - vrb 1st con. trs. (pr. \ rifil'e \ ) - 1) - to trim, to edge. - 2)
- to deal, to deliver. - 3) - to palm off. See also the most
common  term "arfilé"

rifinì - vrb 3rd con. trs. (pr. \ rifin'i \ ) - 1) - to finish again (lit.
meaning). - 2) - to finish up. to give the finishing touches.,
to polish.

rifinidura - n. f. (pr. \ rifinid'[ue]r& \ ) At plr. rifinidure. - 1) -
finish, finishing up, polishing.  - 2) - trimming.  See also
the term "rifinitura"

rifinission - n. f. (pr. \ rifinisi'u[ng] \ ) - See rifinidura.
rifinitura - n. f. (pr. \ rifinit'[ue]r& \ ) - See rifinidura.
rifiorì - vrb 3rd con int. (pr. \ rifiur'i \) - 1) - to blossom again,

to bloom again.  - 2) -  to reflourish,  to enliven.  See also
the tyerm "arfiorì".

rifioridura - n. f. (pr. \ rifiurid'[ue]r& \ ) At plr. rifioridure. -
1) - reflorescence. - 2) - revival.

rifiut - n. m. (pr. \ rifi'[ue]t \ )  Inv.  at  plr.  - 1) - refusal,
declination, rejection.  - 2) - refusal, denial.   - 3)  -  waste,
refusal.  - 4)  -  refuse,  rubbish,  litter. See also the terms
"arfud, rifud".

rifiutàbil - adj. (pr. \ rifi[ue]t'&bil \) Ms. plr. rifiutàbij - fm.
sng. and plr. rifiutàbil, rifiutàbij. - refusable, rejectable.
See also the terms "arfudàbil, arfusàbil".

rifiuté -  vrb 1st con. trs. (pr. \ rifi[ue]t'e \)  - 1) - to refuse, to
decline, to reject.  - 2) - to refuse, to deny.  - 3) - to
disown, to refuse, to recognize, to renounce. See also the
term "rifudé, arfusé, arfudé".

rifiutésse  - vrb 1st con. refl. (pr. \ rifi[ue]t'ese \) - to refuse, to
decline. (referred to oneself).

rifléss -  1) -  n.  m. (pr. \  rifl'es \ )  Inv.  at  plr.  - 1) - reflection,
reflexion. In this sense sometimes the term "arbatiment " is
used. - 2) - repercussion, effect. - 3) - reflex (physiology).

rifléss - 2) - adj. (pr. \ rifl'es \ ) Ms. plr. rifléss - fm. sng. and
plr. rifléssa, riflésse.  - 1) - reflected.  - 2) - reflex
(physiology).

riflession - n. f. (pr. \ riflesi'u[ng] \ )  Inv.  at  plr.  - 1)  -
reflection, meditation, consideration.  - 2) - reflection,
reflexion (physics). - 3) - reflection, observation,  remark.

riflessiv - adj. (pr. \ rifles'iu \ ) Ms. plr. riflessiv - fm. sng. and
plr. riflessiva, riflessive. - 1) - reflective, reflecting,
thoughtful. - 2) - reflexive (grammar).

riflessività -  n.  f.  (pr. \ riflesivit'& \ )  Inv.  at  plr.  -
reflectiveness, thoughtlulness.

riflete - vrb 2nd con. trs. and int. (pr. \ rifl'ete \ ) - 1) - to reflect,
to mirror (trs.).  - 2) - to reflect (physics) (trs.). In this
sense see also the term "arbate". - 3) - to reflect, to think
over, to consider. (int). It uses always the aux. "avèj ".

rifletensa - n. f. (pr. \ riflet'æ[ng]s& \ ) At plr. rifletense.  -
reflectance (ohtsics).

rifletent - adj. (pr. \ riflet'ænt \ ) Ms. plr. rifletent -  fm.  sng.
and plr. rifletenta, rifletente. - reflecting.

rifletor - n. m. (pr. \ riflet'ur \ ) Inv. at plr. - 1) - reflector. - 2) -
floodlight, spotlight, searchlight.

rifluì - vrb 3rd con. int. (pr. \ rifl[ue]'i \) - 1) - to reflow, to flow
back. - 2) - to flow again. - 3) - to pour again. - It uses the
aux. "esse ". - See also the term "arfluì ".

rifluss - n. m. (pr. \ rifl'[ue]s \) Inv. at plr. - reflow, reflux.
rifonde - vrb 2nd con. trs. (pr. \ rif 'unde \) - 1) - to remelt, to

recast. - 2) - to pay back. See also the term "arfonde".
riforma -  n.  f.  (pr. \ rif'urm& \) At plr. riforme.  - 1) - re-

formation.  - 2) - reform, reforming, reformation,
improvment.  - 3) - rejection (military  service).  -
Reformation (history). - See also the term "arforma".

riformà - n. and adj. (pr. \ rifurm'& \) Inv. in gnd and nr. - 1) -
re-formed, formed again.  - 2) - reformed, improved,

amended. - 3) - Reformed (church) - 4) - unwarlike. - 5) -
coward. - 6) - unable at military service (adj. and sbst.). -
See also the term "arformà ".

riformàbil - adj. (pr. \ rifurm'&bil \) Ms. plr. riformàbij - fm.
sng. and plr. riformàbil, riformàbij.   - 1) - reformable,
that can be reformed. - 2) - rejectable (military service).
- See also the term "arformàbil ".

riformator - n. and adj. (pr. \ rifurm&t'ur \) Ms. plr.
riformator - fm. sng. and plr. riformatriss, riformatriss. -
1) - reformer, reformist (sbst.). See also the term
"arformìsta ".  - 2) - reforming, reformatory (adj.).  -  See
also the term "arformativ, arformator".

riformativ - adj. (pr. \ rifurm&t'iu \) Ms. plr. riformativ - fm.
sng. and plr. riformativa, riformative. - reforming,
reformatory. See also "arformativ, arformator ".

riformatòri - n. m. (pr. \ rifurm&t'ori \)  Inv.  at  plr.  -
reformatory, approved school, juvenile jail. See also the
term "arformatòri ".

riformé - vrb 1st con. trs. (pr. \ rifurm'e \) - 1) - to re-form, to
reshape.  - 2) - to reform, to improve.  - 3) -  to reject as
unfit (military service). - See also "arformé ".

riformésse -  vrb  1st con. refl. (pr. \  rifurm'ese  \)  - to form
again.  It  can  have  also  refl.  meaning,  but  often  has  int.
meaning.

riformism - n. m. (pr. \ rifurm'izm \) Inv. at plr. - reformism.
riformìsta - n. ans adj. (pr. \ rifurm'ist& \) Ms. plr. riformista

- fm. sng. and plr. riformista, riformiste. - 1) - reformer,
reformist.(sbst.). - 2) - reformistic (adj.).  See  also  the
terms "riformista, riformator ".

rifornì -  vrb  3rd  con.  trs.  (pr. \  rifurn'i  \)  - 1) - to furnish
again, to restock, to supply, to provide.  - 2) -  to fill  up,
to refuel. See also the term "arfornì ".

rifornidura - n. f. (pr. \ rifurnid'[ue]r& \) - See riforniment.
riforniment -  n.  m.  (pr. \ rifurnim'ænt \)  Inv.  at  plr.  - 1)  -

furnishment, supplying. - 2) - filling up, refuelling. - 3) -
supplies, provisions, stocks. See also the terms
"arforniment, arfornidura, rifornidura ".

rifornitor - n. and adj. (pr. \ rifurnit'ur \) Ms. plr. rifornidor -
fm. sng. and plr. rifornitriss, rifornitriss.  - 1) - supplier,
provider. (sbst.). - 2) - supplying, providing (adj.). - See
also "arfornitor, fornitor ".

rifrange  - vrb 2nd con. trs. (pr. \ rifr'&nje \)  - to refract. See
also the term "arfranze ".

rifrangent - adj. (pr. \ rifr&nj'ænt \) Ms. plr. rifrangent - fm.
sng. and plr. rifrangenta, rifrangente.  - refractive,
refracting. See also the term "arfranzent ".

rifrangensa -  n.  f.  (pr. \ rifr&nj'æ[ng]s& \) At plr.
arfrangense.  - refractivity. See also the term
"rifranzensa".

rifrangìbil - adj. (pr. \ rifr&nj'ibil \) Ms. plr. rifrangìbij - fm.
sng. and plr. rifrangìbil, rifrangìbij. - refrangible. See
also the term "arfrangìbil ".

rifrangibilità -  n.  f.  (pr. \ rifr&njibilit'& \)  Inv.  at  plr.  -
refrangibility. See also the term "arfranzibilità ".

rifrassion - n. f. (pr. \ rifr&si'u[ng] \) Inv. at plr. - refraction.
See also the term "arfrassion ".

rifrat - adj. (pr. \  rifr'&t \ )  Ms. plr. rifrat -  fm. sng.  and plr.
rifrata, rifrate. - refracted. See also the term "arfrat".

rifratometrìa - n. f. (pr. \ rifr&tumetr'i& \) At plr.
rifratometrìa. - refractometry. See also "arfratometrìa".

rifrator -  1)  -  n.  m.  (pr. \  rifr&t'ur  \)  Inv.  at  plr.  - refractor.
See also the term "arfrator 1)".

rifrator - 2) - adj. (pr. \ rifr&t'ur \) Ms. plr. rifrator - fm. sng.
and plr. rifratriss, rifratriss.  - refracting.  See  also  the
term "arfrator 2)".

rifratòmeter - n. m. (pr. \ rifr&t'ometær \)   Inv.  at  plr.  -
refractometer. See also the term with spelling
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"rifratòmetro ".  This double way is  usual  in measurement
instruments.

rifratòmetro - n. m. (pr. \ rifr&t'ometrô \)  - See rifratòmeter.
rifud -  n.  m.  (pr. \ rif'[ue]d \)  Inv.  at  plr.  - 1) - refusal,

rejection. In this meaning see also the terms "arcus, ricus,
rifiut".  - 2) - denial. In this meaning see also the term
"rifiut". - 3) - waste, refuse, rubbish. In this meaning see
also the terms "mnis, scart, ciarafi, ect."  - 4) - allergy. In
this  meaning  see  also  the  term  "alergìa".  -  See  also,  in
general, the terms "arfud, rinùnsia ".

rifudàbil - adj. (pr. \ rif[ue]d'&bil \) Ms. plr. rifudàbij - fm.
sng. and plr. arfudàbil, arfudàbij. - refusable, rejectable.
See also the terms "rifiutàbil, arfudàbil ".

rifudé -  vrb 1st con.  trs.  (pr. \ rif[ue]d'e \)  - 1) - to refuse, to
decline, to reject.  - 2) - to refuse, to deny.  - 3) - to
disown, to refuse, to recognize, to renounce. See also the
term "arfudé, arfusé, rifiuté ".

rifudésse  - vrb 1st con. refl. (pr. \ rif[ue]d'ese \) - to refuse, to
decline. (referred to oneself).

rifugé - vrb 1st con. trs. (pr. \ rif[ue]j'e \) - to provide a refuge
(to), to give refuge (to), to hide.

rifugésse -  vrb  1st con. refl. (pr. \ rif[ue]j'ese \)  - to take
refuge, to shelter (oneself), to seek refuge.  See  also  the
term "arfugésse ".

rifugi  - n. m. (pr. \ rif'[ue]ji \) Inv. at plr. - 1) - shelter, refuge.
- 2) - refuge (in  a  fig.  sense).  - 3) - hospice, house of
refuge. - See also the terms "ricòver, arfugi, ospissi ".

rifugià - n. (pr. \ rif[ue]ji'& \) Inv. in gnd. and nr. - refugee.
riga - n. f. (pr. \ r'ig& \ ) At plr. righe. - 1) - line. - 2) - row. -

3) - rule, ruler.  - 4) - strip.  - 5) - parting.  - 6) - stave,
staff (music).

rigadin - n. m. (pr. \ rig&d'i[ng] \ ) Inv. at plr. - coloured strip.
Note the expression "stòfa a rigadin" which means "striped
material, striped cotton material".

rigador - n. m. (pr. \ rig&d'ur \ )  Inv.  at  plr.  - ruler, tool for
small furrows (agriculture).

rigadura - n. f. (pr. \ rig&d'[ue]r& \ ) At plr. rigadure. - 1) -
ruling, lining. - 2) -  stripes, lines. - 3) - rifling (gun).

rigagi - n. m. (pr. \ rig'&ji \ )  Inv.  at  plr.  - a  set  of  rows (in
general).  In  an  old  slang  the  word  was  used  (at  plr.)  for
"trousers", even if not made with striped material.

rigareul -  n.  m.  (pr. \  rig&r'[oe]l  \ ) At plr. rigareul.  -
marking-gauge (mechanic  tool).  See  also  the  term
"truschin".

rigatriss - n. f. (pr. \rig&tr'is \ ) Inv. at plr. - ruler (mechanics).
rigeneràbil - adj. (pr. \ rijener'&bil \ ) Ms. plr. rigeneràbij -

fm. sng. and plr. rigeneràbil, rigeneràbij. - regenerable.
rigenerador - 1) - n. m. (pr. \ rijener&d'ur \ ) - See rigenerator
rigenerador - 2) - adj. (pr. \ rijener&d'ur \ ) - See rigenerator
rigenerassion - n. f. (pr. \ rijener&si'u[ng] \ )  Inv.  at  plr.  -

regeneration.
rigenerativ - adj. (pr. \ rijener&t'iu \ )  Ms.  plr. rigenerativ -

fm.  sng.  and  plr. rigenerativa, rigenerative.  -
regenerative.

rigenerator -  1)  -  n.  m.  (pr. \ rijener&d'ur \ )  Inv.  at  plr.  -
regenerator.

rigenerator - 2) - adj. (pr. \rijener&d'ur\) Ms. plr. rigenerator
- fm. sng. and plr. rigeneratriss, rigeneratriss.  -
regenerative.

rigeneré -  vrb  1st con. trs. (pr. \ rijener'e \ )  - 1)  - to
regenerate.  - 2) -  to reclaim (rubber), to retread (tyres),
to restore (metals).

rigét - n. m. (pr. \ rij'et \ ) Inv. at plr. - 1) - rejection, rejecting,
refusal. - 2) - reject, rejection.

rigeté - vrb 1st con. trs. (pr. \ rijet'e \ ) - 1) - to drive back, to
push back. - 2) - to reject, to turn down. - 3) - to vomit,
to throw up.  In this  sense see also the most common loc.
"campé via". - 4) - to recast (metallurgy).

righé - vrb 1st con. trs. (pr. \ rig'e \ ) - 1) - to rule, to line. - 2) -
to score, to scratch. - 3) - to rifle (gun).

righél - n. m. (pr. \ rig'el \ ) At plr. righéj.  - rule, ruler,
strightedge.  (Small,  usually  equal  or  less  of 30 cm. in
length. See also the term "righin".

righëtta - n. f. (pr. \ rig'&tt& \ ) At plr. righëtte.  -  1)  -  small
line. - 2) - small rule. Diminutive of the term "riga".

righëtté - vrb 1st con. trs. (pr. \ rig&tt'e \ ) - to rule, to line, to
stripe.

rìgid - adj. (pr. \ r'ijid \ ) Ms. plr. rìgid -  fm.  sng.  and  plr.
rìgida, rìgide.  - 1) - rigid, stiff, hard, inflexible. In this
sense  is  quite  an  italianism.  See  the  best  piedm.  term
"rèid".  - 2) - rigid, rigorous, severe, strict.  - 3) - severe,
rigorous, harsh (climate).  - 4) - inelastic, stick
(economy).

rigidëssa -  n.  f.  (pr. \ rijid'&ss& \ ) At plr. rigidësse.  - 1)  -
rigidness, rigidity, stiffness, inflexibility.  - 2) - rigidity,
strictness, rigour (in a fig, sense). - 3) - severity, rigours
(climate). See also the term "rigidità".

rigidità - n. f. (pr. \ rijidit'& \ ) - See rigidëssa.
rigiré - vrb 1st con. trs. (pr. \ rijir'e \ ) - 1) - toi turn again, to

turn over. - 2) - to get round. - 3) - to surround, to go all
round. - 4) - to change subject, to turn (a sentence). See
also the term "argiré ".

rigirésse - vrb 1st con. refl. (pr. \ rijir'ese \ ) - to turn round, to
turn over. See also the term "argirésse".

rigodon - n. m. (pr. \ rigud'u[ng] \ )  Inv.  at  plr.  - old folk
dance. A way of saying : "fé balé 'l ridodon = lit. to make
dance the "rigodon" = to beat, to cudgel, to thrash".

rigolios - adj. (pr. \ riguli'uz \ ) Ms. plr. rìgolios - fm. sng. and
plr. rìgoliosa, rìgoliose. - luxuriant, exuberant, lush.

rigolìssia - n. f. (pr. \ rigul'isi& \ ) At plr. rigolìssie.  -
liquorice, licorice (coming from roots of : botany -
Glycyrrhiza glabra).  See  also  the  terms  "regolìssia,
argalìssia".

rigonfié -  vrb  1st con. trs. and int. (pr. \ rigunfi'e \ )  - 1) - to
reinflate, to blow up again (tr.)  -  2)  -  to  swell,  to  swell
again,  to  swell  up (int).  In  this  sense  see  alsao  the  term
"rigonfiésse". When trs. it uses the aux. "avej", when int. it
uses the aux. "esse".

rigonfiésse - vrb 1st con. refl. (pr. \ rigunfi'ese \ ) - See rigonfié
2nd meaning.

rigolòt - n. m. (pr. \ rigul'ot \ ) Inv. at plr. - roller (for moving
heavy objects ) (small cylinder put under the heavy object).
See also the terms "rolatin, rolò, rubatin".

rigon - n. m. (pr. \ rig'u[ng] \ )  Inv.  at  plr.  - 1) - (big) rule,
straightedge. - 2) - list (architecture).

rigor -  n.  m.  (pr. \  rig'ur  \ )  Inv.  at  plr.  - 1) - rigour,
harshness. - 2) - rigour, strictness, severity. - 3) - rigour,
exactness.  - 4) - rigor, rigidity (medical).  - 5) - penalty
(soccer).

rigorism -  n.  m.  (pr. \ rigur'izm \ )  Inv.  at  plr.  - rigourism,
austerity, extreme strictness.

rigorìsta - n. (pr. \ rigur'ist& \ ) Ms. plr. rigorista -  fm.  sng.
and plr. rigorista, rigoriste. - rigourist.

rigorìstich - adj. (pr. \ rigur'istic \ ) Ms. plr. rigoristich - fm.
sng. and plr. rigoristica, rigoristiche.  - rigourist,
rigouristic.

rigoros - adj. (pr. \ rigur'uz \ ) Ms. plr. rigoros - fm. sng. and
plr. rigorosa, rigorose.  - 1) - rigorous, rigid, strict,
severe, stern, stringent.  - 2) - rigorous, exact, rigid,
accurate. - 3) - strict (music).

rigorosità -  n.  f.  (pr. \ riguruzit'& \ )  Inv.  at  plr.  - 1)  -
rigorousness, rigour, rigidity, severity, stringency,
strictness.- 2) - rigorousness, accuracy, precision.

rigrét - n. m. (pr. \ rigr'æt \) Inv. at plr. - regret. See also the
terms "regret, ringret, argret, aringret ".

rigreté - vrb 1st con. trs. (pr. \ rigret'e \) - to regret, to lament.
See also the terms "regreté, ringreté ".
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riguadagné - vrb 1st con. trs. (pr. \ rigu&d&[gn]'e \ ) - 1) - to
earn again, to gain again, to re-earn. - 2) - to regain, to
recover, to get back. - 3) - to regain, to reach again.

riguard - n. m. (pr. \ rigu'&rd \ ) Inv. at plr. - 1) - care. - 2) -
respect, regard, consideration. - 3) - respect, connection,
regard. See also the term "risguard ".

riguardant - adj. (pr. \ rigu&rd'&nt \ ) Ms. plr. rìguardant -
fm. sng. and plr. rìguardanta, rìguardante. - regarding,
concerning. See also the term "risguardant ".

riguardé - vrb 1st con. trs. (pr. \ rigu&rd'e \ ) - 1) - to look at
(sb. st.) again.  - 2)  -  to  regard,  to  consider.  - 3) - to
concern, to regard. - 4) - to keep carefullt, to take care
(of st. sb.). See also the term "risguardé ".

riguardésse -  vrb  1st con. refl. (pr. \  rigu&rd'ese  \ )  - 1) - to
look after oneself. - 2) - to beware, to guard. See also the
term "risguardésse ".

riguardos - adj. (pr. \ rigu&rd'uz \ )  Ms. plr. rìguardos - fm.
sng. and plr. rìguardosa, rìguardose.  - respectful,
regardful, considerate.

rigùrgit -  n.  m.  (pr. \ rig'[ue]rjit \ )  Inv.  at  plr.  - 1)  -
regurgitation, regurgitating, gushing back.  - 2)  -
overflowing.  - 3) - revival (in  a  fig.  sense).  See  also  the
term "arboch".

rigurgité - vrb 1st con. int. and trs. (pr. \ rig[ue]rjit'e \ ) - 1) - to
regurgitate, to gush back (int.).  - 2) - to overlow (int.).-
3) - to swarm, to teem (int.)  (in  a  fig.  sense).  - 4) - to
bring up (trs.). It uses always the aux. "avèj ". See also the
term "arboché ".

riintré - vrb 1st con. int. (pr. \ riintr'e \ ) - See rientré.
rijada - n. f. (pr. \ riy'&d& \ ) At plr. rijade. - laughter, laugh,

burst of laughter.
rìje - 1) - vrb 2nd con. trs. (pr. \ r'iye \ ) - 1) - to laugh. - 2) - to

smile.  It  uses the aux.  "avèj ".  See also the.  terms "rie 1),
rìde".

rìje - 2) - n. m. (pr. \ r'iye \ ) Inv. at plr. - laughter, laughing.
See also the. terms "rie 2).

rilass -  n.  m.  (pr. \  ril'&s  \ )  Inv.  at  plr. - relaxation, rest,
pause, break. See also the term "arlass".

rilassament -  n.  m.  (pr. \ ril&s&m'ænt \ )  Inv.  at  plr.  - 1)  -
relaxation, relaxing. - 2) - laxity, looseness (also in a fig.
sense). See qalso the term "arlassament ".

rilassé - vrb 1st con. trs. (pr. \ ril&s'e \ ) - 1) - to relax. - 2) - to
slacken. - 3) - to leave again. - 4) - to release, to set free.
- 5) - to deliver. - 6) - to grant, to give. See also the terms
"arlassé, arlamé".

rilassésse - vrb 1st con. refl. and recp. (pr. \ ril&s'ese \ ) - 1) - to
relax (referred to oneself) (refl.). - 2) - to slacken, to
become slack (refl.).  - 3) - to leave each other again
(recp.). See also the term "arlassésse".

rilegador - n. (pr. \ rileg&d'ur \) - See rilegator.
rilegadura - n. f. (pr. \ rileg&d'[ue]r& \) At plr. - rilegadure. -

binding, bookbinding. See also the term "arlegadura ".
rilegator - n. (pr. \ rileg&t'ur \)  Ms. plr. riledator -  fm. sng.

and plr. rilegatriss, rilegatriss. - binder, bookbinder. See
also the term "arlegador, rilegador".

rileghé - vrb 1st con. trs. (pr. \ rileg'e \) - to bind, to bind up.
See also the terms "arleghé, arlighé, arlié ".

rilev - n. m. (pr. \ ril'eu \ ) Inv. at plr. - 1) - relief. (geograpy,
art, in a fig. sense). - 2) -  rise,  height. (geography). - 3) -
importance, stress, prominence. E.g. "na facenda ëd
gnun rilev = a question of no importance".  - 4) - remark,
criticism. E.g. "a l'ha fame un pàira 'd rilev = he made me
a couple of remarks". - 5) - survey, plotting. - 6) - taking
over. E.g. "ël rilev ëd col negòssi a l'é stàit un gram afé =
the taking over of that shop was a bad bargain".  See also
the term "riliev".

rilevàbil - adj. (pr. \ rilev'&bil \ ) Ms. plr. rilevàbij - fm. sng.
and plr. rilevàbil, rilevàbij.  - detectable, noticeable,
perceivable.

rilevament - n. m. (pr. \ rilev&m'ænt \ )  Inv.  at  plr.  - 1)  -
survey.  - 2) - take-over.  - 3) - bearing (nautical). - 4)  -
prominence. - 5) - relief (military).

rilevansa - n. f. (pr. \ rilev'&[ng]s& \ ) At plr. rilevanse.  -
importance.

rilevassion - n. f. (pr. \ rilev&si'u[ng] \ )  Inv.  at  plr.  - 1)  -
survey, observation, recording. - 2) - gathering of data.

rilevator -  n.  m.  (pr. \ rilev&t'ur \ )  Inv.  at  plr.  - tracer,
detector.

rilevé - vrb 1st con. trs. and int. (pr. \ rilev'e \ ) - 1) - to notice,
to poit out (trs.). - 2) - to take (trs.). - 3) - to understand,
to realize (trs.).  - 4) - to relieve (trs.).  - 5) -  to take over
(trs.). - 6) - to survey, to plot (trs.). - 7)  -  to  take  the
bearing (trs.) (nautical). - 8) - to stand out, to be in relief
(int.).  When  trs.  it  uses  the  aux.  "avèj".  When  int.  it  uses
the aux. "esse".

riliev - n. m. (pr. \ ril'eu \ ) - See rilev.
rilutansa -  n.  f.  (pr. \ ril[ue]t'&[ng]s& \ ) At plr. rilutanse.  -

reluctance (physics  -  magnetism).  In  other  meanings
would be an italianism.

rima - n. f. (pr. \ r'im& \ ) At plr. rime. - rhyme.
rimador - n. (pr. \ rim&d'ur \ ) - See rimator.
rimàire - n. (pr. \ rim'&ire \ ) Ms. plr. rimàire - fm. sng. and

plr. rimàira, rimàire.  - 1) - rhymer, versifier. In this
sense see also the terms "rimador, rimator".  - 2)  -
poetaster, rhymester, versemonger.

rimand - n. m. (pr. \ rim'&nd \ )  Inv.  at  plr.  - 1)  -
postponement, deferment.  - 2) - return, kick-back,
clearance, rejection.  In  this  sense  see  also  the  term
"arcass". - 3) - cross reference.  - 4) - intermediate
control (mechanics).

rimandà - adj. and p. p. and n. (pr. \ rim&nd'& \ ) - Inv. in gnd.
and nr. - 1) - sent back, postponed (p. p.). - 2) - who has
to repeat an examination (school) (adj.). - 3) - resit
candidate (sbst.).

rimandé -  vrb  1st con.  trs.  (pr. \ rim&nd'e \ )  - 1)  -  to  send
again. (lit. meaning). - 2) - to send back, to return. - 3) -
to postpone, to defer, to put off. - 4) - to make repeat an
examination.

rimanensa - n. f. (pr. \ rim&n'æ[ng]s& \ ) At plr. rimanense. -
remainder, remaint, surplus. Note that "rimanensa 'd
cassa" (accounting) means "cash balance".

rimangé - vrb 1st con. trs. (pr. \ rim&nj'e \ ) - 1) - to eat again
(lit. meaning). - 2) - to take back, to eat, to swallow (in a
fig. sense).

rimangésse - vrb 1st con. trs. (pr. \ rim&nj'ese \ ) -See rimangé
2nd meaning.

rimarca - n. f. (pr. \ rim'&rc& \ )  At plr. rimarche. - remark,
comment, objection.

rimarcàbil - adj. (pr. \ rim&rc'&bil \ ) Ms. plr. rimarcàbij -
fm. sng. and plr. rimarcàbil, rimarcàbij. - noteworthy.

rimarché - vrb 1st con. trs. (pr. \ rim&rk'e \ ) - 1) - to re-mark,
to mark again. - 2) - to remark, to observe, to point out.

rimarchèivol - adj. (pr. \ rim&rk'æivul \ ) Ms. plr.
rimarchèivoj - fm. sng. and plr. rimarchèivola,
rimarchèivole. - remarkable, notable, conspicuous.

rimarginé - vrb 1st con. trs. and int. (pr. \ rim&rjin'e \ ) - 1) -
to heal (trs). - 2) - to heal, to heal up (int.). In this sense
see also the term "rimarginésse".  In  general  see  also  the
term "cicatrisé"

rimarginésse - vrb 1st con. refl. (pr. \ rim&rjin'ese \ ) - to heal,
to heal up.  See  also  the  terms  "cicatrisé, cicatrisésse,
rimarginé 2nd meaning".

rimari - n. m. (pr. \ rim'&ri\) Inv. at plr. - rhyming dictionary.
rimarié -  vrb  1st con.  trs.  (pr. \ rim&ri'e \ )  - to remarry, to

marry off again. See also the term "armarié ".
rimariésse - vrb 1st con. trs. (pr. \ rim&ri'ese \ ) - to remarry,

to marry off again, to get married again. See also the
term "armariésse".
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rimastié -  vrb  1st con. trs. (pr. \ rim&sti'e \ )  - 1) - to
remasticate, to chew again (physical action). - 2) - to
chew, to ruminate. - 3) - to chew (st.) over, to ruminate
about (st.) (action of the mind). - 4) - to revolve in one's
mind, to turn over and over in one's mind.  -  5) - to
grumble, to mutter (in a fig. sense). See also the term
"armastié".

rimator - n. (pr. \ rim&t'ur \ ) Ms. plr. rimator - fm. sng. and
plr. rimatriss, rimatriss. - rhymer, versifier. See also the
terms "rimador, rimàire".

rimbambì - 1) - vrb 3rd con. int. and trs. (pr. \ rimb&mb'i \ ) -
1) - to enter one's dotage, to grow foolish (int). In this
sense see also the term "rimbambìsse". - 2) - to make (sb.)
grow foolish (trs.). When int. it uses the aux. "esse". When
trs. it uses the aux. "avèj ".

rimbambì - 2) - adj. and n. (pr. \ rimb&mb'i \ ) Ms. plr.
rimbambì - fm. sng. and plr. rimbambìa, rimbambìe. - 1)
- in one's dotage, stupid (adj). - 2) - dotard (sbst.).

rimbambiment - n. m. (pr. \ rimb&mbim'ænt \ )  Inv.  at  plr.  -
dotage, second childhood.

rimbambìsse - 1) - vrb 3rd con. refl. (pr. \ rimb&mb'ise \ ) - to
enter one's dotage, to grow foolish. See also the term
"rimbambì 1st meaning".

rimbarbarì - vrb 1st con. int. (pr. \ rimb&rb&r'i \ ) - to become
barbarous. It uses the aux. "esse".

rimbarbariment - n. m. (pr. \ rimb&rb&rim'ænt \ ) Inv. at plr.
- barbarization.

rimbëcché - vrb 1st con. trs. (pr. \ rimb&kk'e \ ) - to retort, to
answer back. See also the term "arbëcché ".

rimbomb - n. m. (pr. \ rimb'umb \ )  Inv.  at  plr.  - boom,
rumble, roar, rumbling. See also the term "arbomb".

rimbombé - vrb 1st con. int. (pr. \ rimbumb'e \ ) - to boom, to
rumble, to roar, to re-sound.  It  uses  the  aux.  "avèj ".
Sometimes it can be found using the aux. "esse", but this is
an italianism. See also the terms "arbombé, arsoné ".

rimboré - vrb 1st con. trs. (pr. \ rimbur'e \ ) - to stuff, to pad,
to wad.

rimbors - n. m. (pr. \ rimb'urs \ ) Inv. at plr. - reimbursement,
repayment, refund.

rimborsàbil - adj. (pr. \ rimburs'&bil \ ) Ms. plr. rimborsàbij -
fm. sng. and plr. rimborsàbil, rimborsàbij.  -
reimbursable, repayable.

rimborsé - vrb 1st con. trs. (pr. \ rimburs'e \ ) - to reimburse,
to repay, to refund.

rimboschì - vrb 3rd con. trs. (pr. \ rimbusk'i \ ) - to reafforest,
to refores.

rimboschiment -  n.  m.  (pr. \ rimbuskim'ænt \ )  Inv.  at  plr.  -
reafforestation, reforestation.

rimé - vrb 1st con. trs. and int. (pr. \ rim'e \ ) - to rhyme. It uses
always the aux. "avèj ".

rimedi - n. m. (pr. \ rim'edi \ ) Inv. at plr. - 1) - remedy, cure. -
2) - remedy, wat out.

rimediàbil - adj. (pr. \ rimedi'&bil \ ) Ms. plr. rimediàbij - fm.
sng. and plr. rimediàbil, rimediàbij. - remediable.

rimedié - vrb 1st con. int. (pr. \ rimedi'e \ )  - to remedy, to
find a remedy. It uses the aux. "avèj ".

rimedité -  vrb  1st con.  trs.  (pr. \ rimedit'e \ )  - to meditate
again, to think about again.

rimembransa - n. f. (pr. \ rimæmbr'&[ng]s& \ ) At plr.
rimembranse.  - remembrance, memory. Note that the
expression "lèja dla rimembransa" can be translated into
"memorial avenue".

rimerité - vrb 1st con. trs. (pr. \ rimerit'e \ ) - to remunerate, to
recompensate. See also the term "armerité ".

riméss - n. m. (pr. \  rim'es  \ )  Inv.  at  plr.  - carriage note,
accompaining note (commercial)..

rimessa - n. f. (pr. \ rim'es& \ ) At plr. rimesse.  - 1)  -
remittance, consignment.  - 2) - garage.  In this  sense see
also the term "rimëssa".

rimessagi - n. m. (pr. \ rimes'&ji \ ) Inv. at plr. - garaging.
rimës-cé -  vrb 1st con trs. (pr. \ rim&s[ch]'e \ )  - See rimus-cé.
rimëssa - n. f. (pr. \ rim'&ss& \ ) At plr. rimësse. - garage. See

also the term "rimessa 2nd meaning".
rimëtte - vrb 2nd con. trs. (pr. \ rim'&tte \ ) - 1) - to give up, to

leave (an  activity,  a  shop,  etc.).  In  this  sense  see  also  the
term "armëtte". - 2) - to remit, to deliver. In this sense see
also the term "arcapité". - 3) - to vomit, to bring up.

rimëttje -  vrb  2nd con.  trs.  +  prn.  prt.  (pr. \ rim'&ttye  \ )  - to
lose, to ruin, to suffer a damage.

rimiré -  vrb  1st con. trs. (pr. \ rimir'e \ )  - 1) - to gaze at, to
stare at. - 2) - to aim again.

rimoderné -  vrb  1st con.  trs.  (pr. \ rimudærn'e \ )  - to
modernize, to update. See also the term "armoderné ".

rimonta - n. f. (pr. \ rim'unt& \ ) At plr. rimonte.  - 1)  -
remount. - 2) - recovery, catching up (sport).

rimonté -  vrb  1st con. trs. and int. (pr. \ rimunt'e \ )  - 1) - to
remount, to mount again, to go up again.  - 2) - to
reassemble (mechanics). - 3) - to date back, to go back. -
4) - to recover, to catch up (sport).

rimorchiator - n. m. (pr. \ rimurki&t'ur \ )  Inv.  at  plr.  - 1)  -
tow, tow-boat. - 2) - tower.

rimorchié - vrb 1st con. trs. (pr. \ rimurki'e \ ) - to tow, to have
in tow.

rimostransa - n. f. (pr.\rimustr'&[ng]s&\) At plr. rimostranse.
- remonstration, remonstrance, protest, complaint.

rimòrchio -  n.  m.  (pr. \  rim'orkiu  \ )  Inv.  at  plr.  - 1) - tow,
towing. - 2) - trailer.

rimòrde -  vrb 2nd con.  trs.  and int.  (pr. \  rim'orde \ )  - 1) - to
bite again (trs.). - 2) - to bite back (trs.). - 3) - to prick, to
torment. (in Piedm. int. and dfc.).

rimòrs - n. m. (pr. \  rim'ors  \ )  Inv.  at  plr.  - remorse,
compunction, regret.

rimpast -  n.  m. (pr. \  rimp'&st \ )  Inv.  at  plr.  - 1) - kneading
again (lit.  meaning).  - 2) - recasting, recomposition,
reshuffle (in a fig. sense).

rimpasté -  vrb 1st con. trs. (pr. \ rimp&st'e \ ) - 1) - to knead
again (lit.  meaning).  -  2) - to recast, to recompose, to
reshuffle (in a fig. meaning).

rimpatriament - n. m. (pr. \ rimp&tri&m'ænt \ )  Inv.  at  plr.  -
repatriation.

rimpatrié - vrb 1st con. int. and trs. (pr. \ rimp&tri'e \ ) - 1) - to
return in one's own country, to repatriate (int.). - 2) - to
repatriate, to send back to one's own country (trs.).
When int. it uses the aux. "esse". When trs. it uses the aux.
"avèj".

rimpiass -  n.  m.  (pr. \ rimpi'&s \ )  Inv.  at  plr.  - 1)  -
replacement, replacing, substitution.  - 2) - substitute,
replacement.

rimpiassé - vrb 1st con. trs. (pr. \ rimpi&s'e \ ) - to replace, to
take (sb.'s) place, to substitute.

rimprocé -  vrb  1st con. trs. (pr.\ rimpru[ch]'e \)  - to scold, to
reproach, to reprove.  See  also  the  terms  "arprocé,
rimproveré ".

rimpront - n. m. (pr. \ rimpr'unt \ ) Inv. at plr. - 1) - imprint,
impression, mint mark, mark.  - 2) - image, effigy,
portrait. In this sense see also the term "ritrat". - See also
the term "impront ".

rimproveré - vrb 1st con. trs. (pr.\rimpruver'e \ \ rimpruwer'e\) -
See rimprocé.

rimpròcc -  n.  m.  (pr. \ rimpr'o[ch] \ )  Inv.  at  plr.  - reproof,
rebuke, scolding. See also the term "rimpròver".

rimpròver - n. m. (pr. \ rimpr'ovær \ ) - See rimpròcc.
rimunerassion - n. f. (pr. \ rim[ue]ner&si'u[ng] \ ) Inv. at plr. -

remuneration, recompense. See also the term
"remunerassion".

rimunerativ - adj. (pr. \ rim[ue]ner&t'iu \ ) Ms. plr.
rimunerativ - fm. sng. and plr. rimunerativa,
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rimunerative.  - remunerative, profitable, paying. See
also the term "remunerativ".

rimuneré -  vrb  1st con. trs. (pr. \ rim[ue]ner'e \ )  - to
remunerate, to recompense, to fee.  See  also  the  term
"remuneré ".

rimus-cé - vrb 1st con. trs. (pr. \ rim[ue]s[ch]'e \ ) - to remix, to
mix again, to shuffle, to shuffle  again.  rimëscé, armës-
cé, armus-cé

rinasse -  vrb  2nd con.  int.  (pr. \  rin'&se  \)  - 1)  -  to  be  born
again, to revive (both in lit. and fig. sense). - 2) - to spring
up again. - See also the terms "arsussité, arvive, arnasse ".

rinassensa - n. f. (pr. \ rin&s'æ[ng]s& \) At plr. rinassense.  -
renaissance, revival, re-birth.  See  also  the  term
"arnassènsa".

rinassiment - n. m. (pr. \ rin&sim'ænt \) Inv. at plr. (if any). -
Renaissance (art and literature). See also the term
"arnassiment".

rinassimental - adj. (pr. \ rin&simænt'&l \) Ms. plr.
rinassimentaj -  fm.  sng.  and  plr. rinassimental,
rinassimentaj.  - Renaissance (as  an  attribute).  See  also
the term "arnassimental".

rinàssita - n. f. (pr. \ rin'&sit& \) - See rinassensa.
rincantoné - vrb 1st con. trs. (pr. \ ri[ng]c&ntun’e \ ) - 1) - to put

in a corner, to force in a corner. - 2) - to isolate, to put (sb.)
with his back to the wall. - 3) - to corner. See also the terms
"ancantoné, ranchigné ".

rincàuss - n. m. (pr. \ ri[ng]c'&us \) Inv. at plr. - 1) - earthing
up (agriculture). - 2) - reinforcement, support.   See also
the terms "ancàuss, arcàuss ".

rincaussé - vrb 1st con. trs. (pr. \ ri[ng]c&us'e \) - 1) - to earth
up (agriculture). - 2) - to prop, to fix. - 3) - to tuck up. -
4) - to support (in a fig. sense). See also the terms
"ancaussé, arcaussé ".

rincaussura -  n.  f.  (pr. \ ri[ng]c&us'[ue]r& \)  Al  plr.  -
arcaussure. - earthing up (the action of earthing up). See
also the terms "arcaussùra, arcàuss".

rincaré - vrb 1st con. trs. and int. (pr. \ ri[ng]c&r'e \)  - 1) -  to
raise the price (of) (trs.). - 2) - to make worse, to
aggravate (in  a  fig.  sense)  (trs.).  - 3) - to become more
expensive, to rise (of prices) (int.) (in a fig. sense). When
trs.  it  uses  the  aux.  "avèj ". When int. it uses the aux.
"esse".

rinchërse - vrb 2nd con. int. (pr. \ ri[ng]k'&rse \) - to be sorry,
to regret. Used in a dfc. imp. way. E.g. "am rinchërs = lit.
(that) displeases to me = I am sorry (for) ...".

rinchërsiment - n. m. (pr. \ ri[ng]k&rsim'ænt \)  Inv.  at  plr.  -
displeasure, regret.

rinchërsos - adj. (pr. \ ri[ng]k&rs'uz \) Ms. plr. rinchërsos - fm.
sng. and plr. rinchërsosa, rinchërsose.  - unpleasant,
regrettable.

rincontr - n. m. (pr. \ ri[ng]c'untr \ ) Inv. at plr. - meeting. See
also the terms "rëscontr 1st meaning, ancontr".

rincontré -  vrb 1st con. trs. (pr. \ ri[ng]c'untr \ )  - to meet, to
meet again.

rincore - vrb 2nd con. trs. (pr. \ ri[ng]c'ure \ ) - to run after, to
pursue, to chase. The term is not very used. The loc. "core
dapréss (a...)" is preferred.

rincoré - vrb 1st con. trs. (pr. \ ri[ng]cur'e \ ) - to encourage, to
comfort, to hearten.

rincorsa - n. f. (pr. \ ri[ng]c'urs& \ ) At plr. rincorse.  - run,
run-up. E.g. "pijé la rincorsa = to take a run".

rincul -  n.  m. (pr. \ ri[ng]c'[ue]l \ )  Inv.  at  plr.  - recoil, kick.
(rifle, gun, etc.)

rinculà - n. f. (pr. \ ri[ng]c[ue]l'& \ )  Inv.  at  plr.  - recoiling,
receding, drawing back.

rinculada - n. f. (pr. \ ri[ng]c[ue]l'&d& \ ) - See rinculà.
rinculé - vrb 1st con. int. (pr. \ ri[ng]c[ue]l'e \ ) - 1) - to recoil,

to recede, to back, to draw back. - 2) - to recoil, to kick.

(rifle, gun, etc.). It uses the aux. "avèj ". See also the term
"arculé ".

rindobia - n. f. (pr. \ rind'ubi& \ ) At plr. rindobie. -  1)  -
doubling, redoubling, duplication. - 2) - fold.

rindobià - p. p. and adj. (pr. \ rindubi'& \ ) - See rindobié.
rindobiàbil - adj. (pr. \ rindubi'&bil \ ) Ms. plr. rindobiàbij -

fm. sng. and plr. rindobiàbil, rindobiàbij.  - that can be
duplicated, duplicable.

rindobiadura - n. f. (pr. \ rindubi&d'[ue]r& \ ) At plr.
rindobiadure.  - 1) - redoubling, reduplication.  -  2)  -
folding in two. See also the term  "rindobiura".

rindobié - vrb 1st con. trs. (pr. \ rindubi'e \ ) - 1) - to double, to
duplicate, to reduplicate.  - 2) - to fold in two.  See  also
the term "ardobié".

rindobiura - n. f. (pr. \ rindubi'[ue]r& \ ) - See rindobiadura.
rinegament - n. m. (pr. \ rineg&m'ænt \ )  Inv.  at  plr.  -

abjuration, disownment, recall, disclaimer, recantation.
See also the term "arnegament".

rineghé -  vrb  1st con.  trs.  (pr. \  rineg'e  \ )  - to abjure, to
disclaim, to disown. See also the term "arneghé ".

rinfacé -  vrb 1st con.  trs.  (pr. \ ri[ng]f&[ch]'e \)  - to throw in
face, to cast in teeth, to reproach. See also the terms
"arfacé, arprocé, rimprocé ".

rinfna - n. f. (pr. \ r'i[ng]fn& \) At plr. rinfne.  - 1) - cavil,
chicane, quibble. - 2) - pretence.

rinfné -  vrb  1st con. int. (pr. \ ri[ng]fn'e \)  - 1) - to cavil, to
chicane, to quibble. - 2) - to quarrel to squabble. It uses
the aux. "avèj".

rinforsament -  n.  m.  (pr. \ ri[ng]furs&m'ænt \)  Inv.  at  plr.  -
strengthening, reinforcement.

rinforsé -  vrb  1st con. trs. (pr. \ ri[ng]furs'e \ )  - 1) - to
strengthen, to invigorate.  - 2) - to reinforce, to
strengthen, to support.  - 3) - to back, to support, to
stiffen (buildings). - 4) - to reinforce, to strengthen
(mechanics). - 5) - to intensify (colours, etc.).

rinforsésse -  vrb  1st con. refl. (pr. \ ri[ng]furs'ese \ )  - to
become stronger.

rinfòrs - n. m. (pr. \ ri[ng]f'ors \ )  Inv.  at  plr.  - 1)  -
reinforcement, strengthening.  - 2) - backing, stiffening,
propping up (buildings). - 3) - reinforce, reinforcement.
- 4) - intensification. - 5) - reinforcement (military),  - 5)
- support, help (in a fig. sense).

rinfranché -  vrb  1st con. trs. (pr. \ ri[ng]fr&[ng]k'e \ )  - to
reassure, to encourage.

rinfranchésse -  vrb 1st con.  refl.  (pr. \ ri[ng]fr&[ng]k'ese \ )  -
to be reassured, to take heart again.

rinfrèsch -  n.  m.  (pr. \ ri[ng]fr'æsc \ )  Inv.  at  plr.  - 1)  -
refreshments. - 2) - cocktail party.

rinfrëscà - n. f. (pr. \ ri[ng]fr&sc'& \ ) Inv. at plr. - 1) - cooling
(weather). - 2) - freshening-up.

rinfrëscant -  1)  -  adj.  (pr. \ ri[ng]fr&sc'&nt  \ ) Ms. plr.
rinfrëscant - fm. sng. and plr. rinfrëscanta, rinfrëscante.
- refreshing, cooling.

rinfrëscant -  2)  -  n.  m.  (pr. \ ri[ng]fr&sc'&nt  \ )  Inv.  at  plr.  -
mild laxative.

rinfrësché - vrb 1st con. trs. and int. (pr. \ ri[ng]fr&sk'e \ ) - 1) -
to  refresh, to freshen (trs.). - 2) - to freshen-op, to
renovate (trs.).  - 3) - to freshen, to get cooler (weather)
(int). It uses always the aux. "avèj ".

rinfrëschésse - vrb 1st con. refl. (pr. \ ri[ng]fr&sk'ese \ ) - 1) - to
refresh oneself. - 2) - to freshen oneself up.

ringajardì - vrb 3rd con. trs. and int. (pr. \ ri[ng]g&y&rd'i \ ) -
1) - to reinvigorate, to stregthen (trs.). - 2) -  to become
more vigorous, to become stronger. In this sense See also
the term "ringajardìsse". When trs. it uses the aux. "avèj ".
When int. it uses the aux. "esse".

ringajardìsse -  vrb  3rd con.  refl.  (pr. \ ri[ng]g&y&rd'ise \ )  -
See ringajardì 2nd meaning.
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ringentilì - vrb 3rd con. trs. and int. (pr. \ rinjentil'i \ ) - 1) - to
refine, to refine again (trs.). - 2) - to become more
refined.  In  this  sense  see  also  the  term  "ringentilìsse".
When trs. it uses the aux. "avèj ". When int. it uses the aux.
"esse".

ringentilìsse -  vrb  3rd con. refl. (pr. \ rinjentil'ise \ )  -  See
ringentilì 2nd meaning.

ringhera - n. f. (pr. \  ri[ng]g'er&  \ ) At plr. ringhere.  - 1)  -
railing, railings.  - 2) - banisters.  See  also  the  term
"ringhiera"

ringhiera - n. f. (pr. \ ri[ng]g'ier& \ ) -  See ringhera.
ringiovanì - vrb 3rd con. int. and trs. (pr. \ rinjiuw&n'i \ ) - 1) -

to become young again (int.). When int. it uses the aux.
"esse".  - 2)  -  to  make  younger,  to  rejuvenate,  to  make
(sb.) look younger. When trs. it uses the aux. "avèj". - See
also the term "ringiovnì ".

ringiovnì -  3rd con. int. and trs. (pr. \ rinjiuwn'i  \ )  -  See
ringiovanì.

ringrandì - vrb 3rd con. trs. (pr. \ ri[ng]gr&nd'i \ )  -1) - to
enlarge, to enlarge again.  - 2) - to magnify. - 3) - to
exaggerate, to overstate. In this meaning see also
“esagerè “.  - 4) - to aggrandize. - See also the terms
“ingrandì. angrandì “.

ringrassiament - n. m. (pr. \ ri[ng]gr&si&m'ænt \ ) Inv. at plr.
- 1) - thanks. - 2) - thanksgiving (religion).

ringrassié - vrb 1st con. trs. (pr. \ ri[ng]gr&si'e \ ) - to thank.
ringret - n. m. (pr. \ ri[ng]gr'æt \ ) Inv. at plr. - regret. See also

the terms "regret, argret, aringret ".
ringreté -  vrb 1st con.  trs.  (pr. \  ri[ng]gret'e  \ )  - to regret, to

lament. See also the terms "rigreté, regreté ".
rinobilité - vrb 1st con. trs. (pr. \ rinubilit'e \ ) - to ennoble, to

confer new nobility.
rinoceront - n. m. (pr. \ rinu[ch]er'unt \ )  Inv.  at  plr.  -

rhinoceros (zoology - Rhinoceros).
rinomà - adj. (pr. \ rinum'& \) Inv. in gnd. and nr. - renowned,

famous, celebrated. See also the term "avosà ".
rinomansa - n. f. (pr. \ rinum'&[ng]s& \ ) At plr. rinomanse. -

renown, fame, celebrity.
rinominé -  vrb  1st con. trs. (pr. \ rinumin'e \ )  - \)  - 1) - to

rename, to name again.  -  2) - to re-elect.  - 3) - to
reappoint. -See also the term "arnominé ".

rinonsia - n. f. (pr. \ rin'u[ng]si& \ ) At plr. rinonsie.  - 1)  -
rinunciation, renouncement, relinquishment,
resignation, abandonment.  - 2) - renunciation,
quitclaim, waiver (legal). - See also the most used terms
"rinunsia, arnunsia".

rinonsiàbil - adj. (pr. \ rinu[ng]si'&bil \) Ms. plr. rinonsiàbij -
fm. sng. and plr. rinonsiàbil, rinonsiàbij. - renounceable.
See also the terms "arnunsiàbil, arnonsiàbil, rinunsiàbil ".

rinonsiatàri - n. (pr. \ rinu[ng]si&t'&ri \) Ms. plr. rinonsiatari
- fm. sng. and plr. rinonsiatària, rinonsiatàrie. -
renouncer. See also the terms "arnunsiatari, arnonsiatari,
rinunsiatari ".

rinonsié -  vrb  1st con. int. (pr. \ rin'u[ng]si'e \ )  - 1) - to
renounce, to give up, to relinquish, to abandon. - 2) - to
renounce, to resign, to remise, to waive, to recede
(legal). - See also the most used terms "arnunsié, arnonsié,
rinunsié ".

rinovament -  n.  m.  (pr. \ rinuw&m'ænt \)  Inv.  at  plr.  - 1)  -
renewal, renovation. - 2) - change, updating. See also the
terms "rinovassion, arnovament ".

rinovassion - n. f. (pr. \ rinuw&si'u[ng] \)  - See rinovament.
rinové - vrb 1st con. trs. (pr. \ rinuw'e \) - 1) - to renew. - 2) - to

change, to update, to modernize.  - 3)  -  to  repeat.  -  See
also the terms "arnovlé, arnové, rinové, rinovlé ".

rinovésse -  vrb  1st con. refl. (pr. \ rinuw'ese \)  - 1)  -  to  be
renewed, to renew oneself. - 2) - to happen again. - See
also the term "arnovésse, arnovlésse ".

rinovlé - vrb 1st con. trs. (pr. \ rinuwl'e \) - See rinové.

rinsaché - vrb 1st con. trs(pr. \ ri[ng]s&k'e \ ) - to sack again,
to repack

rinsaldé - vrb 1st con. trs. (pr. \ ri[ng]s&ld'e \ ) - to strengthen,
to consolidate.

rinsavì -   vrb  3rd con.  int.  (pr. \  ri[ng]s&v'i  \ )  - to become
sensible again, to return to reason, to recover one's wits.
It uses the aux. "esse".

rinunsia - n. f. (pr. \ rin'[ue][ng]si& \ ) At plr. rinunsie. - 1) -
rinunciation, renouncement, relinquishment,
resignation, abandonment.  - 2) - renunciation,
quitclaim, waiver (legal). - See also the most used terms
"rinonsia, arnunsia".

rinunsiàbil - adj. (pr. \ rin[ue][ng]si'&bil \) Ms. plr.
rinunsiàbij - fm. sng. and plr. rinunsiàbil, rinunsiàbij. -
renounceable.  See  also  the  terms  "arnunsiàbil,
arnonsiàbil, rinonsiàbil ".

rinunsiatàri - n. (pr. \ rin[ue][ng]si&t'&ri \)  Ms.  plr.
rinunsiatari -  fm.  sng.  and  plr. rinunsiatària,
rinunsiatàrie. - renouncer. See also the terms
"arnunsiatari, arnonsiatari, rinonsiatari ".

rinunsié -  vrb  1st con. int. (pr. \ rin'[ue][ng]si'e \ )  - 1) - to
renounce, to give up, to relinquish, to abandon. - 2) - to
renounce, to resign, to remise, to waive, to recede
(legal). - See also the most used terms "arnunsié, arnonsié,
rinunsié ".

rinvanghé - vrb 1st con. trs. (pr. \ ri[ng]v&[ng]g'e \ ) - to rake
up, to dig up again (in  a  fig.  sense).  The  expression
"rinvanghé 'l passà " means "to recall bygone days".

rinvasadura - n. f. (pr. \ ri[ng]v&z&d'[ue]r& \ ) At plr.
rinvasadure. - repotting (flowers, etc.).

rinvasé -  vrb  1st con. trs. (pr. \ ri[ng]v&z'e \ )  - to repot
(flowers, etc.).

rinvenì - vrb 3rd con. trs. and int. (pr. \ ri[ng]ven'i \ ) - 1) - to
temper, to draw (metallurgy) (trs.). In this case it uses the
aux. "avej ",  and  see  also  the  term  "rinven-e".  - 2) - to
recover consciousness, to revive, to become fresh again.
(int.).  In this case it  uses the aux.  "esse",  and see also the
terms "arven-e, arvnì, arvive, arfiorì, rinven-e".

rinveniment - n. m. (pr. \ ri[ng]venim'ænt \ ) Inv. at plr. - 1) -
recovery. - 2) - tempering (metallurgy).

rinven-e - vrb 2nd con. trs. and int. (pr. \ ri[ng]v'æ[ng]e \ ) - See
rinvenì.

rinverdiment -  n.  m.  (pr. \ ri[ng]værdim'ænt \ )  Inv.  at  plr.  -
growing green again.

rinvestì - vrb 3rd con. trs. (pr. \ ri[ng]vest'i \ ) - to reinvest, to
plough back (finance). See also the term "reinvestì ".

rinvërdì - vrb 3rd con. trs. and int. (pr. \ ri[ng]værd'i \ ) - 1) - to
make green again, to paint green again. (trs.). - 2) - to
grow green again (int.). When trs. it uses the aux. "avèj".
When int. it uses the aux. "esse".

rinvigorì - vrb 3rd con. trs. and int. (pr. \ ri[ng]vigur'i \ ) - 1) -
to reinvigorate, to impart new vigor, to revive, to
strengthen (trs.). - 2) - to gain vigour, to regain strength,
to revive (int.). In this sense see also the term
"rinvigorìsse".

rinvigoriment - n. m. (pr. \ ri[ng]vigurim'ænt \ )  Inv.  at  plr.  -
reinvigoration, strengthening.

rinvigorìsse -  vrb  3rd con. refl. (pr. \ ri[ng]vigur'ise \ )  -  See
rinvigorì 2nd meaning.

rìo - n. m. (pr. \ r'iu \ ) - See rì - 2).
rion - n. m. (pr. \ ri'u[ng] \ )  Inv.  at  plr.  - district, quarter,

ward (related to a part  of  a city -  In Turin,  e.  g.  we have
"Centro, Crosëtta, San Salvari, Bariera 'd Nissa, Lingòt,
Mirafior (Nord e Sud), Vanchìja, Vanchijëtta, Borgh Pò,
Borgh Dòra, Bariera 'd Milan, Basse dë Stura, Bariera 'd
Fransa, San Donà, Pòrta palass, Santa Rita, Madòna 'd
campagna, Lusent, Martinèt. Lesna, Cit Turin, Poss ëstrà,
Aeronàutica, and still others".
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rional - adj. (pr. \ riun'&l \ ) Ms. plr. rionaj - fm. sng. and plr.
rional, rionaj. - of the district, district, quarter (as
attributes), local.

riond - adj. (pr. \ ri'und \ ) Ms. plr. riond - fm. sng. and plr.
rionda, rionde. - round, rotund. See also the terms
"ariond, tond ", and the used italianism "rotond".

riondela - n. f. (pr. \  riund'el&  \) At plr. (if any) riondele.  -
mallow (Malva sylvestris - botany). See also the terms
"ariondela, malva ".

riondì - vrb 3rd con. trs. and int. (pr. \ riund'i \) - 1) - to round,
to round off.  - 2) - to become round (int.). When trs. it
uses the aux. "avèj ". When int. it uses the aux. "esse".See
also the term "rotondé ".

riondin - n. m. (pr. \ riund'i[ng] \ ) Inv. at plr. - 1) - not refined
meal, wholemeal.  - 2)  -  little  round piece  of  wood. See
also the term "ariondin".

riordinament - n. m. (pr. \ riurdin&m'ænt \ ) Inv. at plr. - 1) -
reordering, rearrangement.  - 2) - reorganization,
reform.

riordinator - n. (pr. \ riurdin&t'ur \ ) Ms. plr. riordinator - fm.
sng. and plr. riordinatriss, riordinatriss.  - reformer,
reorganizer.

riordiné - vrb 1st con. trs. (pr. \ riurdin'e \ ) - 1) - to reorder, to
put in order again. - 2) - to reform, to reorganize.

riordinésse -  vrb  1st con. refl. (pr. \ riurdin'ese \ )  - to tidy
oneself up, to put oneself in order.

riorganisador - n. (pr. \ riurg&niz&d'ur \) - See riorganisator.
riorganisassion - n. f. (pr. \ riurg&niz&si'u[ng] \ ) Inv. at plr. -

reorganization, reorganizing.
riorganisator - n. (pr. \ riurg&niz&t'ur \) Ms. plr.

riorganisator - fm. sng. and plr. riorganisatriss,
riorganisatriss. - reorganizer, reformer.

riorganisé - vrb 1st con. trs. (pr. \riurg&niz'e\)  - to reorganize.
riòrda - n. f. (pr. \  ri'ord& \) At plr. riòrde.  - second cut of

hay. See also the terms "arseta,ariòrda ".
ripaghé -  vrb 1st con. trs. (pr. \ rip&g'e \)  - 1) - to repay, to

pay again. - 2) - to repay, to pay back. - 2) - to pay for,
to replace.

ripar -  n.  m.  (pr. \ rip'&r \)  Inv.  at  plr.  - 1) - shelter, cover,
protection.  In  this  sense  see  also  the  term  "sosta".  - 2)  -
protection, defence.  - 3) - guard, shield, apron
(mechanics). - 4) - obstacle, hindrance.

riparàbil - adj. (pr. \ rip&r'&bil \)  Ms. plr. riaràbij - fm. sng.
and plr. riparàbil, riparàbij. - repairable, reparable. See
also the most used term "rangiàbil ".

riparassion - n. f. (pr. \ rip&r&si'u[ng] \)  Inv.  at  plr.  - 1)  -
repair, repairing, mending., fixing, restoration.  - 2)  -
reparation, atonement, amends.

riparator - n. (pr. \ rip&r&t'ur \)  Ms. plr. riparator - fm. sng.
and plr. riparatriss, riparatriss. - 1) - repairer, restorer,
mender.  - 2) - indemnifier.  - 3) - redresser (in a fig.
sense).

riparé -  vrb  1st con. trs. (pr. \  rip&r'e  \ )  - 1) - to shelter, to
protect, to screen. - 2) - to repair, to fix, to mend.In this
sense see also the most used term "rangé". - 3) - to make
amends, to redress.

riparésse -  vrb  1st con. refl. (pr. \  rip&r'ese  \ )  - to protect
oneself, to take refuge.

riparlé - vrb 1st con. int. (pr. \ rip&rl'e \ ) - to speak again, to
talk again. It uses the aux. "avèj ".

riparlésse - vrb 1st con. recp. (pr. \ rip&rl'ese \ ) - 1) - to speak
again each other, to be reconciled. - 2) - to flirt again.

ripart - n. m. (pr. \  rip'&rt  \ )   Inv.  at  plr.  - 1) - division,
apportionment. - 2) - division, department, section.

riparte - vrb 2nd con. int. (pr. \ rip'&rte \ ) - to leave again, to
go away again. It uses the aux. "esse".

ripartì - vrb 3rd con. trs. (pr. \ rip&rt'i \ ) - to divide into parts,
to apportion, to share out.

ripartission - n. f. (pr. \ rip&rtisi'u[ng] \ )  Inv.  at  plr.  - 1)  -
division, apportionment, sharing out.  - 2) - division,
share, portion. - 3) - department.

ripartitor - n. m. (pr. \ rip&rtit'ur \ )  Inv.  at  plr.  - 1) - sorter
(mail service). - 2) - distribution frame (telephony).

ripass - n. m. (pr.\ rip'&s \) Inv. at plr. - revision. See also the
term "arpass".

ripassà -  1)  -  n.  f.  (pr.\ rip&s'& \)  Inv.  at  plr.  - 1) - another
look, look through.  - 2) - overhaul, overhauling.  - 3)  -
new coat of paint.  - 4) - scolding, thrashing (in a fig.
sense) - See also the term "arpassà".

ripassà - 2) - adj. and p. p. (pr.\ rip&s'& \) - See ripassé.
ripassé - vrb 1st con. trs. (pr.\ rip&s'e \) - 1) - to cross again, to

go through again. - 2) - to revise, to have a look (again),
to go over (again). - 3) - to touch up, to retouch. - 4) - to
strain again, to restrain.  - 5) - to pass again, to hand
again. - 6) - to overhaul. - 7) - to scold, to beat (in a fig.
sense). - See also the term "arpassé ".

ripensament - n. m.  (pr.\ ripæ[ng]s&m'ænt \ ) Inv. at plr. - 1) -
afterthought, reflection. - 2) - change of mind.

ripensé -  vrb  1st con. int. (pr.\ ripæ[ng]s'e \ )  - 1) - to think
again, to think over, to think better.  - 2)  -  to  change
one's mind. - 3) - to recall, to call back.

ripete - vrb 2nd con. trs. (pr.\ rip'ete \ ) - 1) - to repeat. - 2) - to
repeat, to say again. - 3) - to claim back (legal). - 4) - to
renew.

ripetent - adj. and n. (pr.\ ripet'ænt \ ) Ms. plr. ripetent - fm.
sng. and plr. ripetenta, ripetente. - 1) - repeating (adj.). -
2) - pupil repeating a year, repeat student (sbst.).

ripetìbil - adj. (pr. \ ripet'ibil \ )  Ms.  plr. ripetìbij -  fm.  sng.
and plr. ripetìbil, ripetìbij.  - repeatable, reiterable,
replicable.

ripetibilità - n. f. (pr. \ripetibilit'&\) Inv. at plr. - repeatability.
ripetission - n. f. (pr. \ ripetisi'u[ng] \ )  Inv.  at  plr.  - 1)  -

repetition. - 2) - revision. - 3) - private lesson.
ripetitiv - adj. (pr. \ ripetit'iu \ ) Ms. plr. ripetitiv - fm. sng. and

plr. ripetitiva, ripetitive. - repetitive.
ripetitor - 1) - n. m. (pr. \ripetit'ur \) Inv. at plr. - 1) - repeater.

- 2) - echoer.
ripetitor -  2) -  adj.  (pr. \ ripetit'ur \ )  Ms. plr. ripetitor - fm.

sng. and plr. ripetitriss, ripetitriss. -
ripësché - vrb 1st con. trs. (pr. \ rip&sk'e \ ) - 1) - to fish again.

- 2) - to fish out, to drop out of water. - 3) - to fish out,
to find again.

ripian - n. m. (pr. \ ripi'&[ng] \ )  Inv.  at  plr.  - 1) - landing
(buildings) - 2) - balcony.- 3) - plane area. - 4) - shelf. See
also the term "rëpian".

ripianté -  vrb  1st con. trs. (pr.\ ripi&nt'e \)  - to replant, to
plant again. See also the term "arpianté".

ripiassàbil - adj. (pr.\ ripi&s'&bil \ ) Ms. plr. ripiassàbij - fm.
sng. and plr. ripiassàbil, ripiassàbij.  - replaceable. See
also the terms "arpiassàbil, ricolocàbil ".

ripiassament -  n.  m.  (pr.\ ripi&s&m'ænt \ )  Inv.  at  plr.  -
replacement.  See  also  the  terms  "arpiassament,
ricolocament ".

ripiassé - vrb 1st con. trs. (pr.\ ripi&s'e \ ) - to replace, to place
again. See also the terms "arpiassé, ricoloché".

ripica - n. f. (pr.\ rip'ic& \ ) At plr. ripiche.  - spite, pique,
resentment. The expression "për ripica" is translated into
"out of spite".

rìpid - adj. (pr.\  r'ipid  \ )  Ms.  plr. rìpid - fm. sng. and plr.
rìpida, rìpide.  - steep, precipitous.  See  also  the  term
"ràpid - 1) 1st meaning ".

ripié - vrb 1st con. trs. and int. (pr.\ ripi'e \) - See ripijé.
ripiegàbil - adj. (pr.\ ripieg'&bil \) Ms. plr. ripiegàbij - fm. sng.

and plr. ripiegàbil, ripiegàbij. - flexible, pliable, foldable.
ripiegament -  n.  m.  (pr.\ ripieg&m'ænt \)  Inv.  at  plr.  - 1)  -

refolding, folding again. - 2) - folding up. - 3) - fold. - 4) -
retrait, withdrawal (military).
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ripieghé - vrb 1st con. trs. and int. (pr.\ ripieg'e \) - 1) - to fold
again (trs.).  - 2) - to fold up (trs.). - 3)  -  to  retreat,  to
withdraw (int.) (military). It uses always the aux. "avèj ".

ripien - 1) - adj. (pr.\ ripi'æ[ng] \ ) Ms. plr. ripien - fm. sng. and
plr. ripien-a, ripien-e. - 1) - full up, replete, filled to
repletion. - 2) - full, pervaded. - 3) - stuffed (cooking).

ripien -  2) -  n.  m. (pr.\ ripi'æ[ng] \ )  Inv.  at  plr.  - 1) - filling,
stuffing, padding. - 2) - ripieno (music).

ripiésse - vrb 1st con. refl. (pr.\ ripi'ese \ ) - See ripijésse.
ripijé -  vrb  1st con. trs. and int. (pr.\ ripiy'e \)  - 1) - to take

again, to take back. (trs.). - 2) - to resume (trs.). - 3) - to
go on, to continue (trs.). - 4) - to recapture (trs.). - 5) - to
reprove (trs.).  -  6)  - to  take  in (tailoring) (trs.). - 7) - to
shoot, to film (trs.). - 8) - to recover, to revive (int.). - 9)
to take out again (int.). - 10) - to regain (int.). See also the
terms " ripié, arpié, arpijé".

ripijésse -  vrb 1st con.  refl.  (pr.\ ripiy'ese \)  - 1) - to recover
(referred to oneself). - 2)  -  to  correct  oneself,  to  pull
oneself up. See also the terms " ripiésse, arpiésse,
arpijésse".

ripopolament - n. m. (pr.\ ripupul&m'ænt \)  Inv.  at  plr.  -
repopulation, repeopling.

ripopolé - vrb 1st con. trs. (pr.\ ripupul'e \ ) - to repopulate, to
repeople, to people again.

ripopolésse -  vrb  1st con. refl. (pr.\  ripupul'ese  \ )  - to be
repopulated.

riporté - vrb 1st con. trs. (pr.\ ripurt'e \) - 1) - to bring again,
to bring back. - 2) - to report, to relate. - 3) - to retrieve.
- 4) - to receive, to carry off, to suffer.  - 5) - to carry
(mathematics). - 6)  - to carry over (finance).  - 7) - to
transfer (drawings). - 8) - to quote, to mention. - See also
the term "arporté".

riposant - adj. (pr.\ ripuz'&nt \) Ms. plr. riposant -  fm.  sng.
and plr. riposanta, riposante. - restful, peaceful.

riposé -  vrb 1st con.  trs.  and int.  (pr.\  ripuz'e \ )  - 1) -  to rest
(trs.). - 2) - to rest, to have a rest (int.). In this sense see
also  the  refl.  form  "riposésse". It uses always the aux.
"avèj". See also the term "arposé".

riposésse - vrb 1st con. refl. (pr.\ ripuz'ese \ ) - to rest, to have
a rest. See also the term "riposé 2nd meaning).

ripòrt -  n.  m.  (pr.\  rip'ort  \ )  Inv.  at  plr.  - 1) - carry
(mathematics). - 2) - carry over (finance). - 3) - appliqué
(tailoring). - 4) - embankment (ground, earth).  -  See also
the term "arpòrt first four meanings".

ripòs - n. m. (pr.\ rip'oz \ ) Inv. at plr. - rest. See also the term
"arpòs ".

riprèisa -  n.  f.  (pr.\ ripr'æiz& \ ) At plr. riprèise.  - 1)  -
restarting, resumption.  E.g.  "la riprèisa dël  travaj  dòp le
férie = the resumption of the work after holydays".  - 2)  -
revival. E.g. "la riprèisa dle veje tradission = the revival of
the old traditions".  - 3) - recapture (military). - 4)  -
recovery.  (from a  illness,  etc.).  - 5) - acceleration, pick-
up (cars). - 6) - shot, take, shooting (cinema). - 7) -  live
telecast (television). - 8) - round, bout, second half
(sports). - 9) - repeat (music). - 10) - tuck, fold (tailoring).

ripresenté -  vrb 1st con.  trs.  (pr.\ (pr.\  riprezænt'e \ )  - 1) -  to
present again, to offer again, to put forward again, to
introduce again. - 2) - to show again, to re-exhibit.

ripresentésse -  vrb  1st con. refl. (pr.\ riprezænt'ese \ )  - to
present oneself again.

ripreuva - n. f. (pr. \ ripr'[oe]v& \ ) At plr. ripreuve. - 1) - new
proof, new evidence. - 2) - re-confirmation, verification.

riprodùe -  vrb  2nd con. trs. (pr. \ riprud'[ue]e \ )  - 1)  -  to
reproduce, to produce again. - 2) - to reproduce, to produce
a copy.  - 3)  -  to  copy,  to  tale  off,  to  reproduce.  - 4)  -  to
reproduce, to publish. See also the term in the spelling
"riproduve".

riproduìbil - adj. (pr. \ riprud[ue]'ibil \ ) Ms. plr. riproduìbij -
fm. sng. and plr. riproduìbil, riproduìbij. - reproducible.
See also the term in the spelling "riproduvìbil ".

riproduibilità - n. f. (pr. \ riprud[ue]ibilit'& \ )  Inv.  at  plr.  -
reproducibility. See also ther term in the spelling
"riproduvibilità".

riprodussion - n. f. (pr.\ riprud[ue]si'u[ng] \ ) Inv. at plr. - 1) -
reproduction, reproducing. - 2) - reproduction, copy. - 3) -
reprint. - 4) - reproduction (biology).

riprodutor - n. and adj. (pr.\ riprud[ue]t'ur \ ) Ms. plr.
riprodutor - fm. sng. and plr. riprodutriss, riprodutriss. -
1) - reproducer (sbst.). - 2) - breeder (sbst.).  - 3)  -
reproducing (adj.). - 4) - reproductive (adj.) (biology).

riproduve - vrb 2nd con. trs. (pr. \ riprud'[ue]e ; riprud'[ue]we\ )
- See riprodùe.

riproduvìbil - adj. (pr. \ riprud[ue]'ibil ; \ riprud[ue]w'ibil \ )  -
See riproduìbil.

riproduvìbilità - adj. (pr. \ riprud[ue]ibilit'& ; \
riprud[ue]wibilit'& \ ) - See riproduìbilità.

riproponìbil - adj. (pr.\ riprupun'ibil \ ) Ms. plr. riproponìbij -
fm. sng. and plr. riproponìbil, riproponìbij.  - re-
proposable.

ripropon-e - vrb 2nd con. trs. (pr.\ riprup'u[ng]e \ ) - to propose
again, to re-propose. See also the term "arpropon-e".

riprovassion -  n.  f.  (pr.\ ripruw&si'u[ug]  \)  Inv.  at  plr.  -
disapproval, reprobation. See also the term
"arprovassion".

riprovator - n. (pr.\ ripruw&t'ur  \) Ms. plr. riprovator - fm.
sng. and plr. riprovatriss, riprovatriss.  - reprover,
reprehender, reprimander. See also the term
"arprovator".

riprové -  vrb 1st con. trs. and int. (pr.\ ripruw'e  \)  - 1) - to try
again. (trs. and int.). - 2) - to reprove, to reprehend (trs.).
It uses always the aux. "avèj ". See also the term "arprové".

riprovèivol - adj. (pr.\ ripruv'æivul \)  Ms.  plr. riprovèivoj -
fm. sng. and plr. riprovèivola, riprovèivole. - reprovable,
reprehensible. See also the term "arprovèivol, riprovévol".

riprovévol - . (pr.\ ripruv'evul \) - See riprovèivol.
ripudi - n. m. (pr. \ rip'[ue]di \ ) Inv. at plr. - 1) - repudiation,

disavowal. - 2) - rejection. - 3) - disclaimer (legal).
ripudiator - n. (pr. \ rip[ue]di&t'ur \ ) Ms. plr. ripudiator - fm.

sng. and plr. ripudiatriss, ripudiatriss. - repudiator,
disavower.

ripudié - vrb 1st con. trs. (pr. \ rip[ue]di'e \ ) - to repudiate, to
disavow, to reject.

ripugnansa - n. f. (pr. \ rip[ue][gn]'&[ng]s& \ ) At plr.
ripugnanse. - repugnance, repugnancy, repulsion, disgust.

ripugnant - adj. (pr. \ rip[ue][gn]'&nt \ )  Ms. plr. ripugnant -
fm. sng. and plr. ripugnanta, ripugnante. - repugnant,
repulsive, revolting, disgusting.

ripugné - vrb 1st con. int. (pr. \ rip[ue][gn]'e \ ) - 1) - to cause
repugnance, to revolt, to disgust.

ripulsa - n. f. (pr. \ rip'[ue]ls& \ ) At plr. ripulse.  - refusal,
rejection. See also the term "arfud".

ripulsion - n. f. (pr. \ rip[ue]lsi'u[ng] \ ) Inv. at plr. - repulsion,
aversion.

ripulsiv - adj. (pr. \ rip[ue]ls'iu \ ) Ms. plr. ripulsiv - fm. sng.
and plr. ripulsiva, ripulsive.  - 1) - repulsive, repellent.  -
2) - repulsive (physics).

riputassion - n. f. (pr. \ rip[ue]t&si'u[ng] \ )  Inv.  at  plr.  -
reputation, repute, credit, standing. See also the term
"reputassion".

riputé -  vrb  1st con.  trs.  (pr. \ rip[ue]t'e \ )  - to repute, to
consider, to think, to deem.  See  also  the  terms  "chërde,
pensé, reputé ".

riputésse - vrb 1st con. refl. (pr. \ rip[ue]t'ese \ ) - to consider
oneself. See also the terms "chërdse, pensésse, reputésse ".

riquàder - n. m. (pr. \ ri[qu]'&dær \ ) Inv. at plr. - 1) - square.
- 2) - panel.
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riquadradura - n. f. (pr. \ ri[qu]&dr&d'[ue]r& \ ) At plr.
riquadradure.  - squaring. See also the term
"riquadrament".

riquadrament - n. f. (pr. \ ri[qu]&dr&m'ænt \ ) - See.
riquadradura.

riquadrator - n. m. (pr.\ri[qu]&dr&t'ur\) Inv. at plr. - squarer.
riquadré - vrb 1st con. trs. (pr. \ ri[qu]&dr'e \ ) - to square, to

make square.
riqualificassion - n. f. (pr. \ ri[qu]&lific&si'u[ng] \ ) Inv. at plr.

- retraining.
riqualifiché - vrb 1st con. trs. (pr. \ ri[qu]&lifik'e \ )  - 1)  - to

retrain. - 2) - to bring good quality again.
ris - n. m. (pr. \ riz \ ) Inv. at plr. - rice (botany - Oryza sativa).

Piedmont is the biggest rice producer in Europe.
risalt - n. m. (pr. \ riz'&lt \ ) Inv. at plr. - 1) - prominence, relief.

- 2) - emphasis, evidence.  - 3) - ledge.  - 4) - projection
(architecture).

risalté - vrb 1st con. int. (pr. \ riz&lt'e \ ) - 1) - to show up, to
catch up the eye, to stand out. - 2) - to project, to jut out
(architecture). It uses the aux. "esse".

risarcì - vrb 3rd con. trs. (pr. \ riz&r[ch]'i \ ) - 1) - to recoup, to
refund, to compensate, to indemnify.  - 2)  -  to  redress,  to
make amends.

risarciment - n. m. (pr. \ riz&r[ch]im'ænt \ ) Inv. at plr. - refund,
recoupment, compensation, indemnity.

riscat -  .  n.  m.  (pr. \  risc'&t  \ )  Inv.  at  plr.  - ransom,
redemption.

riscatàbil - adj. (pr. \ risc&t'&bil \ )  Ms. plr. riscatàbij - fm.
sng. and plr. riscatàbil, riscatàbij.  - ransomable,
redeemable.

riscaté -  vrb  1st con. trs. (pr. \ risc&t'e \ )  - to ransom, to
redeem.

riscàud - n. m. (pr. \ risc'&ud \ ) Inv. at plr. - heating, heating
up. See also the terms "riscaudament, riscaudùra".

riscaudament - n. m. (pr. \ risc&ud&m'ænt \ ) - See riscàud.
riscaudura - n. f. (pr. \ risc&ud'[ue]r& \ ) - See riscàud.
riscontr - n. m. (pr. \ risc'untr \ ) Inv. at plr. - 1) - meeting. E.g.

"un riscontr internassional su... = an international meeting
about...".  In  this  sense  see  also  the  terms  "rincontr,
ancontr, rëscontr".  - 2) - comparison, reference. E.g.
"pija sòn sì coma riscontr = take this one as a reference". -
3) - checking, audit. E.g. "fé un riscontr dij cont = to make
a checking of accounts".  - 4)  -  answer,  news,  piece  of
information. E.g. "i spetoma un vòstr riscontr = we are
waiting for a your answer".  - 5) - pendant. E.g. "sta
fnestra a fa riscontr a cola là = this window makes pendant
to that one".

riscontré - vrb 1st con. trs. (pr. \ riscuntr'e \ ) - 1) - to meet. - 2)
- to find out.  - 3) - to compare.  - 4) - to check,  - 5) - to
inform.

riscontrésse -  vrb  1st con. refl. (pr. \ riscuntr'ese \ )  - 1)  -  to
meet with... . - 2) - to match, to tally.

riscossion - n. f. (pr. \ riscusi'u[ng] \ ) Inv. at plr. - collection,
tollage.

riscotìbil - adj. (pr. \ riscut'ibil \ ) Ms. plr. riscutìbij - fm. sng.
and plr. riscutìbil, riscutìbij. - collectable, cashaable,
encashable.

riscòte -  vrb  2nd con. trs. (pr. \ risc'ote \ )  - 1) - to collect, to
draw, to receive, to cash, to encash. - 2) - to win, to gain (in
a fig. sense).

riscrive - vrb 2nd con. trs. (pr. \ riscr'ive \ ) - 1) - to rewrite, to
write again. - 2) - to reply (to a letter with a letter).

risé - n. (pr. \  riz'e  \ ) Ms. plr. risé -  fm. sng.  and plr. risera,
risere. - dealer in rice, rice seller.

risela -  n.  f.  (pr. \  riz'el& \ ) At plr. risele.  - omentum, caul
(anatomy).

risentì - 1) - vrb 3rd con. trs. and int. (pr. \ rizænt'i \ ) - 1) - to
feel, to suffer (trs.). - 2) - to feel the effects (trs.). - 3) - to
hear again (trs.). - 4) - to show traces (int.).

risentì - 2) - adj. and p. p. (pr. \ rizænt'i \ ) Ms. plr. risentì - fm.
sng. and plr. risentìa, risentìe. - 1) - resentful, offended. -
2) - angry, cross. See also the term "rissentì".

risentiment - n. m. (pr. \ rizæntim'ænt \ )  Inv.  at  plr.  - 1)  -
resentment, grudge. - 2) - after-effect (medical). See also
the term "rissentìment".

risentìsse -  3rd con.  refl.  and recp.  (pr. \ rizænt'ise \ )  - 1) -  to
resent, to take offence (refl). - 2)  -  to  hear  each  other
again. (recp.). See also the term "rissentìsse".

risera - n. f. (pr. \ riz'er& \ ) At plr. risere. - rice-field, paddy-
field.

riserb -  n.  m.  (pr. \  riz'ærb  \ )  Inv.  at  plr.  - reservedness,
reserve, discretion. See also the term "riservatëssa".

riserìa - n. f. (pr. \ rizer'i& \ ) At plr. riserìe. -  rice-mill.
riserva - n. f. (pr. \ riz'ærv& \ ) At plr. riserve. -  1) - reserve,

supply, stock.  - 2) - reserve, reservation.  - 3) - reserve
(military). - 4) - preserve (hunting, fishing). - 5) - reserve,
reservation (ethnology).

riservà - adj. (pr. \ rizærv'& \ ) Inv. in gnd. and nr. - 1)  -
reserved, restrained, discreet. - 2) - reserved (booked). - 3) -
confidential, private, secret.

riservatëssa - n. f. (pr. \ rizærv&t'&ss& \ ) At plr. riservatësse.
- reservedness, self-restraint, discretion. See also the
term "riserb ".

riservé -  vrb 1st con. trs. (pr. \  rizærv'e \ )  - 1) -  to reserve,  to
keep, to set aside. - 2) - to book, to reserve.

riservésse -  vrb  1st con. refl. (pr. \ rizærv'ese \ )  - to reserve
oneself, to intend, to propose.

riservista - n. m. (pr. \ rizærv'ist& \ )  Inv.  at  plr.  - reservist.
(military).

risguard - n. m. (pr. \ rizgu'&rd \ ) Inv. at plr. - 1) - care. - 2) -
respect, regard, consideration. - 3) - respect, connection,
regard. See also the term "riguard ".

risguardant - adj. (pr. \ rizgu&rd'&nt \ ) Ms. plr. rìsguardant
- fm. sng. and plr. rìsguardanta, rìsguardante.  -
regarding, concerning. See also the term "riguardant ".

risguardé - vrb 1st con. trs. (pr. \ rizgu&rd'e \ ) - 1) - to look at
(sb. st.) again.  - 2)  -  to  regard,  to  consider.  - 3) - to
concern, to regard. - 4) - to keep carefullt, to take care
(of st. sb.). See also the term "riguardé ".

risguardésse - vrb 1st con. refl. (pr. \ rizgu&rd'ese \ ) - 1) - to
look after oneself. - 2) - to beware, to guard. See also the
term "riguardésse ".

rìsich - n. m. (pr. \ r'izic \ ) Inv. at plr. - risk, hazard. See also
tyhe terms "arzigh, rìsigh"

risigh - n. m. (pr.\ riz'ig \) - See rìsich.
risighé - vrb 1st con. trs. (pr.\ rizig'e \) - to risk, to hazard, to

run the risk. See also the term "arzighé ".
risigos - adj. (pr.\ rizig'uz \) Ms. plr. risigos - fm. sng. and plr.

risigosa, risigose - risky, hazardous, dangerous. See also
the term "arzigos ".

risìpola -  n.  f.  (pr.\ riz'ipul& \) At plr. risìpole.  - erysipelas
(medical).

risma - n. f. (pr.\ r'izm& \) At plr. risme.  - 1)  - ream.  -  2)  -
kind, sort (in a fig. and usually disparaging sense) E.g
"ògni risma 'd gent = all sort of people".

risolù - adj. (pr.\ rizul'[ue] \) Ms. plr. risolù - fm. sng. and plr.
risolùa, risolùe - resolute, resolved, determined.

risolùbil - adj. (pr.\ rizul'[ue]bil \) Ms. plr. risolùbij - fm. sng.
and plr. risolùbil, risolùbij - solvable, resolvable.

risolussion - n. f. (pr.\ rizul[ue]si'u[ng] \)  Inv.  at  plr.  - 1)  -
resolution, decision. - 2) - resolution, determination. - 3)
- solution (mathematics). - 4) - cancellation, dissolution
(legal) E.g. "la risolussion d'un contrat = the cancallation
of a contract".

risolutëssa - n. f. (pr.\ rizul[ue]t'&ss& \) At plr. risolutësse.  -
resoluteness, determinedness, resolution.

risolutiv - adj. (pr.\ rizul[ue]t'iu \) Ms. plr. risolutiv - fm. sng.
and plr. risolutiva, risolutive - resolutive, resolutory.
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risolutor - adj. (pr.\ rizul[ue]t'ur \) Ms. plr. risolutor - fm. sng.
and plr. risolutriss, risolutriss - resolver.

risolvù - adj. and p. p. adj. (pr.\ rizulv'[ue] \) Ms. plr. risolvù -
fm. sng. and plr. risolvùa, risolvùe - 1) - solved.  - 2)  -
resolved, decided. As an adj. see also the term "risòlt ".

rison - n. m. (pr.\ riz'u[ng] \) Inv. at plr. - paddy rice.
risorgiment - n. m. (pr.\ rizurjim'ænt \)  Inv.  at  plr.  - 1)  -

revival, renaissance.  - 2) - "Risorgimento" (italian
history).

risorgimental - adj. (pr.\ rizurjimænt'&l \) Ms. plr.
risorgimentaj -  fm.  sng.  and  plr. risorgimental,
risorgimentaj - of the Italian Risorgimento.

risorsa - n. f. (pr.\ riz'urs& \) At plr. risorse. - 1) - resource. -
2) - resource, expedient, device, resort. See also the terms
"arzorsa, rissorsa".

risòlve - vrb 2nd con. trs. (pr.\ riz'olve \) - 1) - to solve, to work
out, to resolve. - 2) - to decide, to resolve. - 3) - to settle,
to decide, to define. - 4) - to rescind, to annul, to cancel.
- 5) - to resolve, to reduce (chemistry).  See also the term
"arzòlve".

risòira - n. f.  (pr.\ riz'oir& \) At plr. risòire. - rooted cutting
of vine (obtained by layering - agriculture). See also the
term "provan-a".

risòlt - adj. (pr.\ riz'olt \ )  Ms.  plr. risòlt -  fm.  sng.  and  plr.
risòlta, risòlt - solved. See also the term "risolvù ", which
somatimes is also used as an adj.

risòt - n. m. (pr.\ riz'ot \ ) Inv. at plr. - 1) - "risotto" (cooking).
- 2) - bowler hat.

risparm - n. m. (pr.\ risp'&rm \ )  Inv.  at  plr.  - 1) - saving,
economy, thrift.  - 2) - savings, economies.  See  also  the
term "risparmi ".

risparmi - n. m. (pr.\ risp'&rmi \ ) - See risparm.
risparmiator - n. (pr.\ risp&rmi&t'ur \ ) Ms. plr. risparmiator

- fm. sng. and plr. risparmiatriss, risparmiatriss. - saver,
thrifty person.

risparmié - vrb 1st con. trs. (pr.\ risp&rmi'e \ ) - 1) - to save, to
save up, to put away, to set apart, to economize. - 2) - to
spare, to save. - 3) - to spare.

risparmiésse - vrb 1st con. refl. (pr.\ risp&rmi'ese \ ) - to spare
oneself, to take care of oneself.

rispecé -  vrb  1st con.  trs.  (pr.\  rispe[ch]'e  \ )  - 1)  -  to  mirror
again (lit.  meaning).  - 2) - to mirror.  -  3)  -  to  show,  to
reflect (in a fig. sense).

rispedì - vrb 3rd con. trs. (pr.\ risped'i \ ) - 1) - to send again, to
reforward, to ship again. - 2) - to send back.

rispét - n. m. (pr.\ risp'et \ ) Inv. at plr. (if any). - 1) - respect.
(in general). - 2) - observance. (rules, law, etc.).

rispét (a ---) - adv. loc. (pr.\ & risp'et \ ) - in comparison.
rispetàbil - adj. (pr.\ rispet'&bil \ ) Ms. plr. rispetàbij - fm.

sng. and plr. rispetàbil, rispetàbij.  - 1)  - respectable,
estimable.  - 2) - respectable, considerable, prominent
(often jocular).

rispetabilità - n. f. (pr. \ rispet&bilit'& \ )  Inv.  at  plr.  -
respectability.

rispeté -  vrb 1st con. trs. (pr.\  rispet'e  \ )  - 1) - to respect, to
honour. - 2) - to respect, to observe. - 3) - to respect, to
treat with care.

rispetos - adj. (pr.\ rispet'uz \ ) Ms. plr. rispetos - fm. sng. and
plr. rispetosa, rispetose. - respectful.

risplende -  vrb  2nd con,  int.  (pr.\  rispl'ænde  \ )  - to be
resplendent, to shine. It uses the aux. "esse", but it can be
found also using the aux. "avèj ".

risponde - vrb 2nd con. trs. and int. (pr. \ risp'unde \ ) - 1) - to
answer (trs.). - 2) - to answer, to reply (int.).  - 3) - to
answer, to vouch, to be responsible. - 4) - to answer, to
correspond, to meet.  - 5)  -  to  answer  back.  - 6) - to
respond, to obey. E.g. "ël motor a rispond nen ampressa =
the engine does not respond promptly". See also the term
"rësponde".

rispondensa -  n.  f.  (pr. \ rispund'æ[ng]s& \ ) At plr.
rëspondense.  - correspondence, conformity, agreement.
See also the term "rëspondensa".

rispondent - adj. (pr. \ rispund'ænt \ )  Ms.  plr. rëspondent -
fm. sng. and plr. rëspondenta, rëspondente. - answering,
in conformity (with), agreeing (with), in accordance
(with). See also the term "rëspondent".

rispòsta - n. f. (pr. \ risp'ost&\ ) At plr. rispòste. - 1) - answer,
reply. - 2) - response. - 3) - response, reaction.

riss -  1) -  n.  m.  (pr. \  r'is  \)  Inv.  at  plr.  - 1) - curl. See also
"ariss, rissolin, brus-cio, brës-cia ".  - 2) - burr, husk
(chestnut - botanic). See also the terms "ariss, spniss, pniss,
spinch ". - 3) - hedgehog (Erinaceus europaeus - zoology)
- 4) - sea-urchin (Paracentrotus lividus -  zoology).  -  See
also the sbst. loc. "ariss porchin, ariss ëd mar, riss porchin,
riss ëd mar " (zoology).

riss - 2) - adj. (pr. \ r'is \) Ms. plr. riss - fm. sng. and plr. rissa,
risse. - 1) - curly.  - 2) - bristly, shaggy. -  A piedm. way
of  asying  is  "fé ij sign ariss "  lit.  "to do the eyebrows
bristly ".  for  indicating  the  expression  of  a  child  who  is
going to start crying.

riss ëd mar - sbst. loc. msc. (pr. \ r'is &d m&r \)  Inv.  at  plr.  -
sea-urchin (zoology).

riss porchin - sbst. loc. msc. (pr. \ r'is purk'i[ng] \) Inv. at plr. -
hedgehog (zoology).

rissadura - n. f. (pr. \ ris&d'[ue]r& \) At plr. rissadure. - 1) -
curling. - 2) - plastering, rough covering of a wall. - See
also the term "arissadura ".

rissanàbil - adj. (pr. \ ris&n'&bil \)  Ms. plr. rissanàbij - fm.
sng. and plr. rissanàbil, rissanàbij.  - 1) - curable,
healable. - 2) - reclaimable. See also the term "arsanìbil".

rissanament - n. m. (pr. \ ris&n&m'ænt \ )  Inv.  at  plr.  - 1)  -
restoration to health, healing.  - 2) - reclamation,
reclaiming.  - 3) - slum clearance, urban renewal.  - 4) -
reformation (in  a  fig.  sense).  - 5) - balancing (finance).
See also the term "arsaniment".

rissané -  vrb 1st con.  trs.  (pr. \  ris&n'e \ )  - 1) - to restore to
health, to heal, to cure.

rissanì -  vrb  1st con.  trs.  and  int.  (pr. \  ris&n'i  \ )  - 1) - to
restore to health, to heal, to cure (trs.). - 2) - to reform
(trs.). - 3) - to balance (trs,) (finance). - 4) - to recover, to
get well again (int.). See also the term "arsanì ".

rissavèj - vrb 2nd con. trs. (pr.\ ris&v'æy \) - to come to know,
to hear (of st.) . See also the term "arsavèj ".

rissavù - adj. and p. p. (pr.\ ris&v'[ue] \)  - 1)  -  well  known
(adj.). - 2) - heard (p. p. ). See also the term "arsavù ".

rissé - vrb 1st con. trs. (pr. \ ris'e \) - 1) - to plaster (with lime).
- 2) - to curl. See also the term "arissé ".

rissèive - vrb 2nd con, trs. (pr.\ ris'æive \) - 1) - to receive. - 2) -
to accept. - 3) - to admit. - 4) - to welcome, to meet. - 5) -
to grant an audience. Sometimes the italianism "riceve "
(see the term), is used instead of this term. See also the
term "arsèive".

rissente - vrb 2nd con. trs. (pr.\ ris'ænte \) - 1) -  to hear again,
to feel again.  - 2) - to feel, to get. See also the term
"arsente".

rissentì - 1) - vrb 3rd con. int. (pr.\ risænt'i \) - to show traces,
to feel the effect. See also the term "arsentì 1)".

rissentì - 2) - adj. (pr.\ risænt'i \) - Ms. plr. rissentì - fm. sng.
and plr. rissentìa, rissentìe.  - resentful, offended, angry,
cross, irritated. See also the term "arsentì 2)".

rissentiment -  n.  m.  (pr.\ risentim'ænt \)  Inv.  at  plr.  - 1)  -
resentment, grudge. - 2) - after-effect (medical). See also
the terms "arsentiment, risentiment ".

rissentìsse - vrb 3rd con. refl. (pr.\ risænt'ise \) - 1) - to resent,
to take offence.  - 2)  -  to  recover  one's  senses.  - 3)  -  to
hear each other again. (recp.). See also the terms
"risentìsse, arsentìse".
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risserca - n. f. (pr. \  ris'ærc&  \ ) At plr. risserche.  - 1)  -
research.  - 2) - search, quest.  - 3) - pursuit.  - 4)  -
investigation, inquiry. - 5) - demand (economy). See also
the terms "arserca, ricerca".

rissercà - adj. and p. p. and n. (pr. \  risærc'& \ ) Inv. in gnd.
and nr. - 1) - sought-after, in demand, requested. (adj.). -
2) - refined (adj.).  - 3) - affected (adj.).  - 4) - wanted
person (sbst.). See also the term "ricercà".

rissercatëssa -  n.  f.   (pr. \ risærc&t'&ss& \ ) At plr.
rissercatësse.  - 1) - refinement, elegance.  - 2)  -
affectation. See also the terms "arsercatëssa, ricertatëssa".

rissercator - n. (pr. \ risærc&t'ur \ )  Ms. plr. rissercator - fm.
sng. and plr. rissercatriss, rissercatriss.  - 1) - detector,
sercher. - 2) - researcher. See also the terms "arsercador,
ricercator".

risserché - vrb 1st con. trs. (pr. \ risærk'e \ ) - 1) - to look for
(sb. st.) again. - 2) - to research. - 3) - to seek, to search.
- 4) - to investigate, to inquire. - 5) - to pursue. - 6) - to
want, to require (not very used in this sense). See also the
terms "arserché, ricerché".

rissetiv - adj. (pr.\ riset'iu \) Ms. plr. rissetiv - fm. sng. and plr.
rissetiva, rissetive.  - 1) - receptive.  - 2) - susceptible
(medical).See also the term "ricetiv".

rissetività - n. f. (pr.\ risetivit'& \) Inv. at plr. - 1) - receptivity.
- 2) - susceptibility (medical). See also the term
"ricetività".

rissevuta - n. f. (pr.\ ri[ch]ev'[ue]t& \) At plr. rissevute.  -
receipt, quittance, acknowledgement of delivery (mail).
See also the terms "ricevuta, chitansa, ricevùa".

rissolin - 1) - n. m. (pr. \ risul'i[ng] \ ) Inv. at plr. - curl.
rissolin - 2) -  n. and adj. (pr. \ risul'i[ng] \ ) Ms. plr. rissolin -

fm. sng. and plr. rissolin-a, rissolin-e. - 1) - curly (adj.). -
2) - curly boy/girl (sbst.).

rissolinà - adj. and p. p. (pr. \ risulin'& \ ) Inv. in gnd. and nr. -
curly, crisp.

rissoliné - vrb 1st con. trs. and int. (pr. \ risulin'e \ ) - to curl.
rissolinésse -  vrb  1st con. refl. (pr. \  risulin'ese  \ )  - to curl

one's hair.
rissorsa - n. f. (pr.\ ris'urs& \) At plr. rissorse. - 1) - resource.

- 2) - resource, expedient, device, resort.  See  also  the
terms "arzorsa, risorsa".

rissospende - vrb 2nd con. trs. (pr.\ risusp'ænde \) - to suspend
again.

rissospiré - vrb 1st con. trs. and int. (pr.\ risuspir'e \) - to sigh
again.

rissuression -  n.  f.  -  (pr.\ ris[ue]resi'u[ng] \)  Inv.  at  plr.  - 1)  -
resurrection, rising. - 2) - resurrection, revival (in a fig.
sense). See also the terms "arsussitament, rissuression".

rissussité - vrb 1st con. trs. and int. (pr.\ ris[ue]sit'e \) - 1) - to
resuscitate, to resurrect, to raise from the dead. (trs.). -
2) - to resuscitate, to revive (int.). In this sense it uses the
aux. "esse".  -  See  also  the  terms  "arnasse, arvive,
arsussité".

rista - n. f. (pr. \ r'ist& \ ) At plr. riste. - hempen cloth, twine.
ristabilì -  vrb  3rd con. trs. (pr. \ rist&bil'i \ )  - 1) - to re-

establish. - 2) - to restore, to bring back. - 3) - to restore
to health.

ristabiliment - n. m. (pr. \ rist&bilim'ænt \ ) Inv. at plr. - 1) -
re-establishment. - 2) - restoration, reconstitution. - 3) -
recovery (of health).

ristabilìsse - vrb 3rd con. refl. (pr. \ rist&bil'ise \ ) - 1) - to re-
establish oneself. - 2) - to recover.

ristampa -  n.  f.  (pr. \ rist'&mp& \ ) At plr. ristampe.  - 1)  -
reprint, reprinting. - 2) - reprint, new impression.

ristampàbil - adj. (pr. \ rist&mp'&bil \ ) Ms. plr. ristampàbij -
fm. sng. and plr. ristampàbil, ristampàbij. - reprintable.

ristampé - vrb 1st con. trs. (pr. \ rist&mp'e \ ) - to reprint, to
print again.

ristàur -  n.  m.  (pr. \ rist'&ur \ )  Inv.  at  plr.  - restoration,
repairs. See also the terms "rëstaur, restàur".

ristauràbil - adj. (pr. \ rist&ur'&bil \ )  Ms.  plr. ristauràbij -
fm. sng. and plr. ristauràbil, ristauràbij. - restorable. See
also the terms "rëstauràbil, restauràbil".

ristaurativ - adj. (pr. \ rist&ur&t'iu \ )  Ms.  plr. ristaurativ -
fm. sng.  and plr. ristaurativa, ristaurative.  - restorative.
See also the terms "rëstaurativ, restaurativ".

ristaurassion - n. f. (pr. \ rist&ur&si'u[ng] \ )  Inv.  at  plr.  -
restoration, re-establishment, reinstatement. See also
the terms "rëstaurassion, restaurassion".

ristaurator - n. (pr. \ rist&ur&t'ur \ ) Ms. plr. ristaurator - fm.
sng. and plr. ristauratriss, ristauratriss.  - restorer. See
also the terms "rëstaurador, restaurator".

ristauré - vrb 1st con. trs. (pr. \ rist&ur'e \ )  - 1) - to restore, to
repair. - 2) - to restore, to re-establish, to reinstate. See
also the terms "rëstauré , restauré".

ristél - n. m. (pr. \ rist'el \ ) Inv. at plr. - hemp wick. See also
the term "ristin".

ristin - n. m. (pr. \ rist'i[ng] \ ) - See ristél.
ristor - n. m. (pr. \ rist'ur \ ) Inv. at plr. - 1) - relief, comfort,

solace. - 2) - refreshment. See also the term "ristòr".
ristorant - n. m. (pr. \ ristur'&nt \ ) Inv. at plr. - restaurant.
ristorassion - n. f. (pr. \ ristur&si'u[ng] \ )  Inv.  at  plr.  - 1)  -

restoration. - 2) - compensation.
ristorativ - adj. (pr. \ ristur&t'iu \ )  -  See ristorator -  1),  2nd

meaning".
ristorator -  1)  -  n.  and  adj.  (pr. \ ristur&t'ur \ ) Ms. plr.

ristorator - fm. sng. and plr. ristoratriss, ristoratriss.  -
1) - owner of a restaurant (sbst.). - 2) - refreshing (adj.).

ristorator -  2)  -  n.  m.  (pr. \ ristur&t'ur \ )  Inv.  at  plr.  -
restaurant, refreshing-room.

ristoré -  vrb 1st con.  trs.  (pr. \  ristur'e  \ )  - 1) - to refresh, to
restore. - 2) - to recoup (in a fig. lit. sense).

ristos - adj. (pr. \ rist'uz \ )  Ms. plr. ristos - fm. sng. and plr.
ristosa, ristose. - hemp-like, coloured as hemp.

ristòr - n. m. (pr. \ rist'or \ ) - See ristor.
ristrèit - adj. (pr. \ ristr'æit \ ) Ms. plr. ristrèit -  fm. sng.  and

plr. ristrèita, ristrèite.  - 1) - narrow.  - 2) - narrow,
limited.  - 3) - reduced, cut-down.  - 4) - narrow, scanty,
poor.  - 5) - concentrated, condensed.  - 6) - petty,
narrow-minded.

ristreitëssa - n. f. (pr. \ ristræit'&ss& \ ) At plr. ristreitësse. - 1)
- narrowness.  - 2) - meanness, poverty, poorness.  - 3) -
lack, want. - 4) - straits.

ristrenze -  vrb  2nd con. trs. (pr. \ ristr'æ[ng]ze \ )  - 1) - to
tighten, to narrow. - 2) - to retighten. - 3) - to reduce, to
limit, to restrict. - 4) - to grasp again, to clasp again.

ristrenz-se -  vrb  2nd con.  refl. (pr. \ ristr'æ[ng]zse ;
ristr'æ[ng]se \ ) - to get narrower, to tighten, to contract,
to shrink.

ristruturassion - n. f. (pr. \ ristr[ue]t[ue]r&si'u[ng] \ ) Inv. at
plr. - restructure, reorganization.

ristruturé -  vrb  1st con.  trs. (pr. \ ristr[ue]t[ue]r'e \ )  - to
restructure, to reorganize.

ristudié - vrb 1st con. trs. (pr. \ rist[ue]di'e \ ) - to study again.
risultà -  n.  m. (pr.\ riz[ue]lt'& \)  Inv.  at  plr.  - result. See also

the term "arzultà, risultat ".
risultansa -  n.  f.  (pr.\ riz[ue]lt'&[ng]s& \) At plr risultanse.  -

result, outcome. See also the term "arzultansa ".
risultant - 1) - n. f. (pr.\ riz[ue]lt'&nt \) Inv. at plr. - resultant

(mathematics, physics), outcome.
risultant - 2) - adj. (pr.\ riz[ue]lt'&nt \) Ms. plr. risultant - fm.

sng. and plr. risultanta, risultante. - resulting, resultant.
See also the term "arzultant".

risulté -  vrb  1st con. int. (pr.\ riz[ue]lt'e \)  - 1) - to result, to
come out. - 2) - to understand, to hear, to know (used in
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an imp. way, e. g. "am risulta che ti it veule andé via "  lit.
"it results to me that you want to go away "  "I understand
that you want to go away". - 3) - to prove, to turn out. - 4)
- to come out, to be. See also the term "arzulté".

risuression - n. f. (pr.\ riz[ue]resi'u[ng] \) - See rissuression.
risvolté -  vrb  1st con. trs. and int. (pr.\ rizvult'e \ ) - to turn

again, to make a lapel (cuff, flap, turn up). It always uses
the aux. "avèj".

risvòlt - n. m. (pr.\ rizv'olt \ ) Inv. at plr. - 1) - lapel, cuff, flap,
turn-up, jacket-flap.  - 2) - implication, secondary
meaning (in a fig, sense).

rit - n. m. (pr.\ rit \ ) Inv. at plr. - 1) - rite, liturgy. - 2) - rite,
rituals. - 3) - custom, usage (in a fig. sense).

ritaj - n. m. (pr.\ rit'&y \ ) Inv. at plr. - 1) - cutting, cut-out. -
2) - remnant, scrap. - 3) - spare time. See also the tertm
"artaj".

ritajé - vrb 1st con. trs. (pr.\ rit&y'e \ ) - 1) - to cut again. - 2) -
to cut out. See also the term "artajé".

ritard - n. m. (pr.\  rit'&rd \ )  Inv.  at  plr.  - 1) - delay, retard,
retardation. - 2) - mental retardation (psychology). - 3) -
retardation, suspension (music).

ritardà - adj. and p. p. and n. (pr.\ rit&rd'& \ ) Inv. in gnd. and
nr. - 1) - delayed, retarded (adj. and p. p. ) - 2) - retarded
person, retardated (psychology) (sbst.).

ritardàbil - adj. (pr.\ rit&rd'&bil \ ) Ms. plr. ritardàbij - fm.
sng. and plr. ritardàbil, ritardàbij. - that can be dalayed.

ritardant - 1) - adj. (pr.\ rit&rd'&nt \ ) Ms. plr. ritardant - fm.
sng. and plr. ritardanta, ritardante.  - retarding,
delaying.

ritardant - 2) - n. m. (pr.\ rit&rd'&nt \ ) Inv. at plr. - delaying
agent.

ritardatari - n. (pr.\ rit&rd&t'&ri \ ) Ms. plr. ritardatari - fm.
sng. and plr. ritardataria, ritardatarie. - 1) - late-comer.
- 2) - defaulter.

ritardator - n. and adj. (pr.\ rit&rd&t'ur \ ) Ms. plr. ritardator
- fm. sng. and plr. ritardatriss, ritardatriss.  - 1)  -
retarder (sbst.).  - 2) - delaying, retarding, retardatory
(adj.).

ritardé -  vrb  1st con. trs. and int. (pr.\  rit&rd'e  \ )  - 1) - to
delay, to retard (trs.).  - 2) -  to be late (int.).  - 3) - to be
slow (clock) (int.). It uses always the aux. "avèj ".

ritasté - vrb 1st con. trs. (pr.\ rit&st'e \ ) - to taste again.
ritegn - n. m. (pr.\ rit'æ[gn] \ )  Inv.  at  plr.  - 1) - reserve,

reservedness. - 2) - restraint, moderation, control.
ritense -  vrb  2nd con. refl. (pr.\ rit'æ[ng]se \ )  -  to  consider

oneself. See also the active form "riten-e".
ritension -  n.  f.  (pr.\ ritæ[ng]si'u[ng] \ )  Inv.  at  plr.  - 1)  -

retention, retaining.  - 2) - deduction. In this sense see
also the term "ritenùa". - 3) - retention (medical).

ritenté -  vrb  1st con. trs. (pr.\ ritænt'e \ )  - to try again, to
reattempt.

ritentiv - adj. (pr.\ ritænt'iu \ ) Ms. plr. ritentiv - fm. sng. and
plr. ritentiva, ritentive. - retentive.

ritentività - n. f. (pr.\ ritæntivit'& \) Inv. at plr. - retentiveness.
ritenùa - n. f. (pr.\ riten'[ue]& \ ) At plr. ritenùe. - deduction,

stoppage.
ritenze - vrb 2nd con. trs. (pr.\ rit'æ[ng]ze \ ) - 1) - to dye again.

- 2) - to tinge again, to colour again, to repaint.
ritenziura - n. f. (pr.\ ritæ[ng]zi'[ue]r& \ ) At plr. ritenziure. -

retincture, dyeing.
riten-e - vrb 2nd con. trs. (pr.\ rit'æ[ng]e \ ) - 1) - to retain, to

keep back, to hold back, to stop. - 2) - to think, to deem,
to believe, to consider. See also the terms "arten-e, artnì ".

ritir -  n.  m.  (pr.\ rit'ir \ )  Inv.  at  plr.  - 1) - withdrawal,
withdrawing, retirement.  - 2) - call-back.  - 3)  -
collection.  - 4) - retreat, seclusion, hermitage.  - 5)  -
contraction, shrinkage. See also the term "artir".

ritirà - 1) - adj. and p. p. (pr.\ ritir'& \ ) Inv. in gnd. and nr. - 1)
- retired, secluded, reserved. - 2) - withdrawn.

ritirà - 2) - n. f. (pr.\ ritir'& \ )  Inv.  at  plr.  - 1) - retreat,
withdrawal.  - 2) - tattoo (military). See also the terms
"ritirada, artirada, artreta".

ritirada - n. f. (pr.\ ritir'&d& \ ) - See ritirà.
ritiré -  vrb  1st con. trs. (pr.\ ritir'e \ )  - 1) - to withdraw, to

draw back. E. g. "ritiré n 'oferta"  "to withdraw an offer".
- 2) - to draw, to collect. E. g. "ritiré ij sòld dl'iscrission"
= "to collect the money for the subscription". - 3) - to call
back.  E.  g.  "ritiré un prodòt sbalià "  "to call back a
wrong product". - 4) - to throw again, to pull again. E. g.
"ritiré le pere"  =  "to throw stones again".  -  See  also  the
term "artiré ".

ritirésse - vrb 1st con. refl. (pr.\ ritir'ese \ )  - 1) - to retire, to
withdraw. (referred to oneself) - 2) - to retreat.  - 3) - to
recede.  - 4) - to go home.  - 5) - to shrink.  -  See also the
term "artirésse ".

ritm - n. m. (pr.\ ritm \ ) Inv. at plr. - 1) - rhythm, cadence.- 2)
- rate (mechanics). - 3) - pace, rate (in a fig. sense).

ritmé - vrb 1st con. trs. (pr.\ ritm'e \ ) - to beat out, to mark.
rìtmica - n. f. (pr.\ r'itmic& \ ) At plr. rìtmiche. - rhythmics.
rìtmich - adj. (pr.\ r'itmic \ ) Ms. plr. rìtmic - fm. sng. and plr.

rìtmica, rìtmiche. - rhythmic, rhythmical, cadenced.
ritocà - n. f. (pr.\ rituc'& \ ) Inv. at plr. - retouch, touching up.

See also the term "artocà ".
ritocador - n. m. (pr.\ rituc&d'ur \ )  Inv.  at  plr.  - retoucher

(photography). See also the term "artocador".
ritocadura - n. f. (pr.\ rituc&d'[ue]r& \ ) At plr. ritocadure. -

1) - retouch, touch up, retouching. - 2) - revision (prices,
etc.). See also the terms "ritoch, artoch, artocadura".

ritoch - n. m. (pr.\ rit'uc \ ) - See ritocadura.
ritoché -  vrb  1st con. trs. (pr.\ rituk'e\ )  - 1) - to retouch, to

touch again.  - 2)  -  to  retouch,  to  touch  up,  to  give  the
finishing touches.  - 3) - to revise, to readjust (prices,
etc.). See also the term "artoché ".

ritorn - n. m. (pr.\  rit'urn  \ )  Inv.  at  plr.  - 1) - return.  - 2)  -
recurrence.  - 3) - going back, coming back.  - 4)  -
recovery, reversal, return. - 5) - feedback (physics). See
also the term "artorn".

ritorné -  vrb  1st con. int. and trs. (pr.\  riturn'e  \)  - 1) - to
return, to go back, to come back.  (int.).  - 2) - to recur
(trs.). - 3) - to become again (trs.). - 4) - to return, to give
back (trs.). See also the voices "torné, artotné ". When int.
it uses the aux. "esse ". When trs. it uses the aux. "avèj ".

ritornél - n. m. (pr.\ riturn'el \)  At  plr. ritornéj.  - 1)  -
"ritornello", refrain (music). - 2)  -   repetition (in  a  fig.
sense).

ritorsion - n. f. (pr.\ riturs'u[ng] \) Inv. at plr. - 1) - twisting. -
2) - retortion, retorsion, retorting.  - 3) - retortion,
retailation.

ritorzù - adj. and p. p. (pr.\ riturz'[ue] \) Ms. plr. ritorzù - fm.
sng. and plr. ritorzùa, ritorzùe. - 1) - twisted again. - 2) -
retorted (in a fig. sense). See also the term "artorzù ".

ritòrze -  vrb  2nd con. trs. (pr.\  rit'orze  \)  - 1) - to retwist, to
twist again.  - 2) - to twist, to twine, to double (texile
industry). - 3) - to retort, to turn against, to throw back.
Sometimes it is also used the word "artorze". See also the
term "artòrze"

ritrae -  vrb 2nd con. trs. (pr.\ ritr'&e \)  - 1) - to withdraw, to
draw back.  - 2)  -  to  divert,  to  turn  away.  - 3) - to
portray, to depict. - 4) - to describe, to picture.

ritrasmëtte -  vrb  2nd con.  trs.  (pr.\ ritr&zm'&tte \ )  - to send
again, to re-forward, to rebroadcast (radio), to translate
(telephony).

ritrasmission -  n.  f.  (pr.\ ritr&zmisi'u[ng] \ )  Inv.  at  plr.  -
rebroadcast, translation, refiling, reforwarding.

ritrat -  1)  -  n.  m.  (pr.\ ritr'&t \ )  Inv.  at  plr.  - 1) - portrait,
picture, description. - 2) - image, picture (in a fig. sense).
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ritrat - 2) - adj. and p. p. (pr.\ ritr'&t \ )  Ms. plr. ritrat - fm.
sng. and plr. ritrata, ritrate.  - 1) - drawn back.  - 2)  -
portrayed, depicted.

ritratàbil - adj. (pr.\ ritr&t'&bil \ ) Ms. plr. ritratàbij - fm.
sng. and plr. ritratàbil, ritratàbij. - retractable, that can
be abjured, revokable.

ritratament - n. m. (pr.\ ritr&t&m'ænt \ ) - See ritratassion.
ritratassion -  n.  m.  (pr.\ ritr&t&si'u[ng] \ )  Inv.  at  plr.  -

retracting, recanting, revoking, retractation.
ritratator - n. (pr.\ ritr&t&t'ur \ )  - Ms. plr. ritratatorj - fm.

sng. and plr. ritratatriss, ritratatriss. - recanter.
ritraté - vrb 1st con. trs. (pr.\ ritr&t'e \ ) - to retract, to abjure,

to recant, to recall.
ritratin - n. m. (pr.\ ritr&t'i[ng] \ ) Inv. at plr. - small portrait.
ritratista - n. (pr.\ ritr&t'ist& \ )  Ms. plr. ritratista -  fm. sng.

and plr. ritratista, ritratiste.  - portraitist, portrait-
painter, portrait-drawer.

ritreuv - n. m. (pr.\  ritr'[oe]u  \ )  Inv.  at  plr.  - club,  place  of
meeting, resort, rendez-vous. See also the term "artreuv".

ritrovàbil - adj. (pr.\ ritruw'&bil \ ) Ms. plr. ritrovàbij - fm.
sng. and plr. ritrovàbil, ritrovàbij.  - that may be found
again, discoverable. See also the term "artrovàbil ".

ritrovament - n. m. (pr.\ ritruw&m'ænt \ )  Inv.  at  plr.  - 1)  -
finding out again, meeting again. - 2) - contrivance. - 3)
-  recovering. See also the term "artrovament".

rirtové - vrb 1st con. trs. (pr.\ ritruw'e \ ) - 1) - to find again, to
meet again.  - 2) - to contrive.  - 3) - to recover. See also
the term "artrové ".

ritrovésse - vrb 1st con. refl. and recp. (pr.\ ritruw'ese \ ) - 1) -
to find oneself. (refl.). - 2) - to make (st.) out (refl.) - 3) -
to  get  on  well (refl.). - 4)  -  to  meet  each  other  again
(recp.). - See also the term "ritrovésse".

ritual - 1) - adj. (pr.\ ritu'&l \ )  Ms. plr. rituaj -  fm. sng.  and
plr. ritual, rituaj. - 1) - ritual (religion). - 2) - customary,
usual, habitual.

ritual -  2)  -  n.  m.  (pr.\ ritu'&l \) At plr. rituaj - 1) - ritual
(religion). - 2) - ceremonial.

ritualisassion - n. f. (pr.\ ritu&liz&si'u[ng] \ )  Inv.  at  plr.  -
ritualization.

ritualisé - vrb 1st con. trs. (pr.\ ritu&liz'e \ ) - to ritualize.
ritualism - n. m. (pr.\ ritu&l'izm \ ) Inv. at plr. - ritualism.
ritualista - n. (pr.\ ritu&l'ist& \ ) Ms. plr. ritualista - fm. sng.

and plr. ritualista, ritualiste. - ritualist.
ritaulistich - adj. (pr.\ ritu&l'izm \ ) Ms. plr. ritualìstich - fm.

sng. and plr. ritualìstica, ritualìstiche. - ritualistic.
riunì - 1) - vrb 3rd con. trs. (pr.\ ri[ue]n'i \ ) - 1) - to reunite, to

put together. - 2) - to gather together, to collect. - 3) - to
convene, to convoke, to call, to summon.  - 4)  -  to
reconcile, to bring together again.  - 5)  -  to  assemble
again. - 6) - to unite.

riunì - adj. and p. p. (pr.\ ri[ue]n'i \ ) Ms. plr. riunì - fm. sng.
and plr. riunìa, riunìe. - 1) - reunited. - 2) - united.

riunion - n. f. (pr.\ ri[ue]ni'u[ng] \ ) Inv. at plr. - 1) - meeting,
assembly, gathering. - 2) - reunion. - 3) - reconciliation.

riussì -  vrb 3rd con. int. (pr.\  ri[ue]s'i  \ )  - 1) - to succeed, to
manage. - 2) - to come out, to turn out, to be successful.
- 3)  -  to  be  good  at.  It  uses  the  aux.  "esse".  See  also  the
terms "riessì, riesse".

riussìa -  n.  f.  (pr.\ ri[ue]s'i& \ ) At plr. riussìe.  - 1) - issue,
outcome. - 2) - success.

riutilis - n. m. (pr.\ ri[ue]til'iz \ )  Inv.  at  plr.  - reutilization,
reuse. See also the term "riutilisassion".

riutilisàbil - adj. (pr.\ ri[ue]tiliz'&bil \ )  Ms. plr. riutilisàbij -
fm.  sng.  and  plr. riutilisàbil, riutilisàbij.  - reusable,
reutilizable.

riutilisassion - n. f. (pr.\ ri[ue]tiliz&si'u[ng] \ )  Inv.  at  plr.  -
reutilization.

riutilisé -  vrb  1st con. trs. (pr.\ ri[ue]tiliz'e \ )  - to reuse, to
reutilize.

riva -  n.  f.  (pr.\ r'iv& \ ) At plr. rive.  - bank, shore, brow,
edge. See also the terms "broa, brova".

rivà - adj. and p. p. and n. (pr.\ riv'& \ ) Inv. in gnd. and nr. - 1)
- arrived (p. p.). - 2) - successful (adj.). - 3) - successful
person (sbst.).

rivà (ciò ---) -  sbst.  loc..  m. (pr.\  [ch]i'o riv'& \ )  Inv.  at  plr.  -
riveted nail.  See  also  the  loc.  "ciò ruà"  reported at the
term "ruà (ciò ---)".

rivacinassion - n. f. (pr.\ riv&[ch]on&si'u[ng] \ ) Inv. at plr. -
revaccination.

rivaciné - vrb 1st con. trs. (pr.\ riv&[ch]n'e \ ) - to revaccinate,
to vaccinate again.

rivacinésse -  vrb  1st con. refl. (pr.\ riv&[ch]n'ese \ )  - to get
vaccinated again.

rival -  n.  and adj.  (pr.\  riv'&l \ )  Ms. plr. rivaj -  fm. sng.  and
plr. rival, rivaj. - rival.

rivalegé - vrb 1st con. int. (pr.\ riv&lej'e \ ) - to be in rivalry,
to be in competition. See also the term "rivalisé".

rivalèisse - vrb 2nd con. refl. (pr.\ riv&l'æise \ )  - to take one's
revenge, to recoup oneself, to retail (legal). See also the
term "rifésse 2nd meaning".

rivalisé - vrb 1st con. int. (pr.\ riv&liz'e \ ) - See rivalegé.
rivalità - n. f. (pr.\ riv&lit'& \ ) Inv. at plr. - rivalry, rivalship.
rivalsa - n. f. (pr.\ riv'&ls& \ ) At plr. rivalse. - 1) - revenge. -

2) - recoupment. - 3) - retaliation (legal).
rivalutassion - n. f. (pr.\ riv&[ue]t&si'u[ng] \ ) Inv. at plr. - 1) -

revaluation, new valuation, re-estimation, reappraisal. -
2) - revalorization .revaluation.

rivaluté - vrb 1st con. trs. (pr.\ riv&[ue]t'e \ ) - 1) - to revalue,
to value again. - 2) - to revaluate, to revalorize.

rivanghé - vrb 1st con. trs. (pr.\ riv&[ng]g'e \) - 1) - to dig up
again. - 2) - to recall, to rake up (in a fig. sense). See also
the term "arvanghé ".

rivass - n. m. (pr.\  riv'&s  \ )  Inv.  at  plr.  - steep and woody
bank, escarpment, slope.

rivé - vrb 1st con. int. (pr. \ riv'e \) - 1) - to arrive, to reach, to
get.  - 2) - to go as far as.  (  E.  g.  "i rivo fin-a a la fin dla
strà I go as far as the end of the street"). - 3) - to last (E.
g. "ste scarpe a rivo nen fin-a a la fin dl'istà these shoes
do not last up to the end of the summer") - 4) - to happen
(E.  g.  "it sas nen còs a l'é rivàme you don't know what
happened me"). - 5) - to succeed, to manage (E. g. "i son
rivà a félo I managed in doing it"). See also the term
"riesse ". - 6) - to understand. (E. g. "a la fin i son rivàje
at last I have understood it"). - See also the term "arivé ". It
uses the aux. "esse".

rivedìbil - adj. (pr. \ rived'ibil \) - See rivëddìbil.
rivedibilità - n. f. (pr. \ rivedibilit'& \) - See rivëddìbilità.
rivelàbil - adj. (pr. \ rivel'&bil \)  Ms. plr. rivelàbij - fm. sng.

and plr. rivelàbil, rivelàbij. - revealable.
rivelassion - n. f. (pr. \ rivel&si'u[ng] \)  Inv.  at  plr.  - 1)  -

revelation. disclosure. - 2) - detection (technique).
rivelator -  adj.  and n.  (pr. \ rivel&t'ur \ ) Ms. plr. rivelator -

fm. sng. and plr. rivelatriss, rivelatriss.  - 1) - revealer,
discloser. - 2) - detector.

rivelé -  vrb  1st con.  trs.  (pr. \  rivel'e  \ )  - 1) - to reveal, to
disclose.  - 2)  -  to  reveal,  to  display.  - 3) - to detect
(technique).

rivelin - n. m. (pr.\ rivel'i[ng] \) Inv. at plr. - ravelin (military).
See also the terms "rivëlin, rivlin, ravlin".

rivende -  vrb 2nd con. trs. (pr.\  riv'ænde \ )  - to resell,  to sell
again, to sell back. See also the term "arvende ".

rivendìbil - adj. (pr.\ rivænd'ibil \) Ms. plr. rivendìbij - fm.
sng. and plr. rivendìbil, rivendìbij.  - resaleable,
resalable. See also the term "arvendìbil ".

rivendicàbil - adj. (pr.\ rivændic'&bil \ ) Ms. plr. rivendicàbij
- fm. sng. and plr. rivendicàbil, rivendicàbij. - claimable.
See also the term "arvendicàbil".
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rivendicassion - n. f. (pr.\ rivændic&si'u[ng] \ ) Inv. at plr. - 1)
- vindication.  - 2) - revindication (legal).  - 3) - claim,
demand. - See also the term "arvendicassion".

rivendicassionism -  n.  m.  (pr.\ rivændic&siun'izm \) Inv. at
plr. - tendency to keep on making further demands. See
also the term "arvendicassionism".

rivendicativ - adj. (pr.\ rivændic&t'iu \ ) Ms. plr. rivendicativ
-  fm.  sng.  and  plr. rivendicativa, rivendicative. -
vindicatory, concerning a claim. See also the term
"arvendicativ".

rivendicator -   n.  and  adj.  (pr.\ rivændic&t'ur \ ) Ms. plr.
rivendicator - fm. sng. and plr. rivendicatriss,
rivendicatriss. - 1) - vindicator, claimer, claimant
(sbst.). - 2) - vindicating, vindicative, vindicatory (adj.). -
See also the term "arvendicator".

rivendiché - vrb 1st con. trs. (pr.\ rivændik'e \ ) - 1) - to avenge
again, to vindicate again.  - 2) -  to claim, to vindicate.  -
See also the term "arvendiché ".

rivendichésse -  vrb  1st con. refl. (pr.\  rivændik'ese  \ )  - to
vindicate oneself, to avenge oneself (again). See also the
term "arvendichésse ".

rivèndita -  n.  f.  (pr.\ riv'ændit& \ ) At plr. rivéndite.  - 1)  -
resale, reselling.  - 2) - retailer shop. See also the term
"arvèndita ".

rivenditor - n. (pr.\ rivændit'ur \) Ms. plr. rivenditor - fm. sng.
and plr. rivenditriss, rivenditriss. - reseller, retailer. See
also the term "arvendior ".

rivera - n. f. (pr.\ riv'er& \ ) At plr. rivere. - coast. See also the
terms "arvera, riviera".

rivèrber -  n.  m.  (pr. \ riv'ærbær \ )  Inv.  at  plr.  - 1)  -
reverberation, reverberating.  - 2) - reverberation,
reflection.

riverberassion - n. f. (pr.\ riværber&si'u[ng] \ )  Inv.  at  plr.  -
reverberation, reflection.

riverberé -  vrb  1st con.  trs.   (pr.\  riværber'e  \ )  - to
reverberate, to reflect. See also the terms "riflete, arbate".

riverberésse -  vrb  1st con.refl.  (pr.\  riværber'ese  \ )  -  to
rverberate, to be reflected. See also the terms "rifletse,
arbatse".

riverensa - n. f. (pr.\ river'æ[ng]s& \ ) At plr. riverense. - 1) -
reverence, deep respect, veneration. - 2) - low bow. See
also the term "reverensa".

riverensial - adj. (pr. \ riveræ[ng]si'&l \ ) Ms. plr. riverensiaj -
fm.  sng.  and  plr. riverensial, riverensiaj.  - reverential.
See also the term "reverensial".

riverent - adj. (pr.\ river'ænt \ ) Ms. plr. riverent - fm. sng. and
plr. riverenta, riverente. - reverent, deeply respectful.
See also the term "reverent ".

riverì - 1) - vrb 3rd con. trs. (pr.\ river'i \ ) - 1) - to revere, to
reverence. - 2) - to give one's regards.

riverì -  2) -  adj.  and p.  p.  (pr.\  river'i  \ )  Ms. plr. riverì - fm.
sng. and plr. riverìa, riverìe. - respected, revered,
esteemed.

rivernisadura - n. f. (pr.\ riverniz&d'[ue]r& \ ) At plr.
rivernisadure. - repainting.

rivernisé -  vrb  1st con. trs. (pr.\ riverniz'e \ )  - to repaint, to
paint again.

rivers - adj. (pr.\  riv'ærs  \)  Ms.  plr. rivers - fm. sng. and plr.
riversa, riverse.  - 1) - reverse, inverted, upside down,
overturned.  - 2)  -  supine,  on  one's  back.  See  also  the
term "arvers".

riversé - vrb 1st con. trs. (pr.\ riværs'e \ ) - 1) - to pour again,
to pour out.  - 2) - to turn over. - 3) - to overturn. - 4) -
to throw, to lavish (in a fig. sense). See also the terms
"arvërsé, anvërsé, riversé, voidé ".

riversésse -  vrb  1st con. refl. (pr.\ riværs'ese \ )  - 1)  -  to
overturn, to upset, to capsize. - 2) - to fall, to pour. - See
also the retm "arvërsésse, arversésse ".

rivestì -  vrb 3rd con. trs. (pr.\ rivest'i \ )  - 1) -  to dress again
(lit. meaning). - 2) - to dress, to provide with clothes. - 3)
-  to  cover,  to  coat,  to  line.  - 4)  -  to  hold (a  position,  a
charge, etc.) - 5) - to take on (in  a  fig.  sense).  - 6) - to
insulate.

rivestìsse -  vrb  3rd con. refl. (pr.\ rivest'ise \ )  - 1) - to dress
oneself again.  - 2) - to change one's clothes.  - 3) - to be
clothed (in st.) (in a fig. sense).

rivestiment - n. m. (pr.\ rivestim'ænt \ )  Inv.  at  plr.  - 1)  -
covering, coating.  - 2) - sheathing (buildings). - 3)  -
facing (architecture). - 4) - lagging, insulating.

rivet - n. m. (pr.\ riv'æt \ ) Inv. at plr. - rivet.
riveté - vrb 1st con. trs. (pr.\ rivet'e \ )  - See rivëtté.
rivëdde - vrb 2nd con trs. (pr.\ riv'&dde \) - 1) - to see again, to

meet again.  - 2)  -  to  return  to,  to  go  back to.  - 3)  -  to
correct, to revise, to look over. See also the term "corege
".  -  4)  -  to  revise,  to  readjust. See also the terms
"arvisioné, revisioné ". In general see also the term
"arvëdde ".

rivëddìbil - adj.  and n. (pr.\ riv&dd'ibil \) Ms. plr. rivëddìbij -
fm. sng. and plr. rivëddìbil, rivëddìbij - 1) -  that can be
revised, revisable  (adj.).  - 2) - temporarily unfit (adj.
and  sbst.)  (military).  See  also  the  terms  "arvedibil,
arvëddìbil ".

rivëddibilità - n. f. (pr.\ riv&ddibilit'& \ )  Inv.  at  plr.  -
temporary unfitness (military).

rivëdse - 1) - vrb 2nd con. refl. and recp. (pr.\ riv'&dse \) - 1) -
to see oneself again (refl.). - 2) - to see again each other
(recp.). See also the term "arvëdse".

rivëlin - n. m. (pr.\ riv&l'i[ng] \) Inv. at plr. - ravelin (military).
See also the terms "ravlin, rëvlin, rivlin, rivelin".

rivëtta - n. f. (pr.\ riv'&tt& \) At  plr. rivëtte.  - small bank.
(diminutive of "riva").

rivëtté -  vrb 1st con. trs. (pr.\ riv&tt'e \ )  - to rivet. Sometime
also "riveté " (see the term).

riviera - n. f. (pr.\ rivi'er& \ ) - See rivera.
rivìncita - n. f. (pr.\ riv'in[ch]it& \) At plr. rivìncite. - revenge.

See also the terms "arfàita, arvìncita, arvangia ".
rivista - - n. f. (pr.\ riv'ist& \) At plr. riviste.  - 1) - review,

parade. - 2) - revision. - 3) - magazine, review, journal,
periodical. - 4) - revue, show. See also the term "arvista".

rivive -  vrb  2nd con. trs. and int. (pr.\  riv'ive  \)  - 1)  -  to  live
again, to revive (int.). It uses the aux. "esse ". - 2) - to live
over again (trs.). It uses the aux. "avèj ". See also the term
"arvive".

rivlin - n. m. (pr.\ rivl'i[ng] \ )  - See rivelin.
rivolgiment -  n.  m.  (pr.\ rivuljim'ænt \ )  Inv.  at  plr.  - 1)  -

upheaval, disturbance, disorder.  - 2) - revolution,
change.

rivoltant - adj. (pr.\ rivult'&nt \ ) Ms. plr. rivoltant - fm. sng.
and plr. rivoltanta, rivoltante. - revolting, repellent,
repulsive, disgusting. See also the term "arvirant".

rivolté - vrb 1st con. trs. (pr.\ rivult'e \ ) - 1) - to turn again (lit.
meaning). - 2) - to turn over, to turn inside out, to turn
upside-down. - 3) - to upset. - 4) - to revolt, to disgust. -
5) - to mix, to toss. See also the term "arvire".

rivoltésse -  vrb  1st con. refl. (pr.\ rivult'ese \ )  - 1) - to turn
over, to toss about.  - 2) - to revolt, to rebel, to turn
against. - 3) - to turn. See also the term "arviresse".

rivoltela - n. f. (pr. \ rivult'el& \ ) At plr. rivoltele. - revolver.
See also the terms "revòlver, rivòglio".

rivoltelà - n. f. (pr. \ rivultel'& \ ) Inv. at plr. - revolver shot.
See also the term in the spelling "rivoltlà".

rivoltlà - n. f. (pr. \ rivultl'& \ ) - See rivolelà.
rivoltos - adj. and n. (pr. \ rivult'uz \ )  Ms. plr. rivoltos - fm.

sng. and plr. rivoltosa, rivoltose.  - 1) - rebellious, rebel
(as an attribute) (adj.). - 2) - rebel, mutineer (sbst.).
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rivolussion - n. f. (pr. \ rivulue]si'u[ng] \ )  Inv.  at  plr.  - 1)  -
revolution (in all senses). - 2) - mess, confusion (in a fig.
sense).

rivolussionari - adj. and n. (pr. \ rivulue]siun'&ri \ ) Ms. plr.
rivolussionari -  fm.  sng.  and  plr. rivolussionària,
rivolussionàrie. - revolutionary.

rivolussionarism -  n.  m. (pr. \ rivulue]siun&r'izm \ ) Inv. at
plr. - revolutionary tendencies.

rivolussioné -  vrb 1st con.  trs. (pr. \ rivulue]siun'e \ )  - 1) -  to
revolutionize. - 2) - to upset.

rivon -  n.  m. (pr. \ riv'u[ng] \ )  Inv.  at  plr.  - ravine, gorge,
escarpment, slope. See also the term "rivass".

rivòlio -  n.  m. (pr. \ riv'oliu \ )  Inv.  at  plr.  - revolver (slang
term). See the most classical terms "rivoltela, revòlver".

rivòlge - vrb 2nd con. trs. (pr. \ riv'olje \ ) - 1) - to turn. - 2) - to
address. - 3) - to turn away.

rivolgg-se - vrb 2nd con. trs. (pr. \ riv'oljse \ ) - 1) . to turn, to
address.  - 2) - to turn round.  - 3)  -  to  apply,  to  turn.
Always relate to "oneself".

rivòlta - n. f. (pr. \ riv'olt& \ ) At plr. rivòlte.  - 1) - revolt,
rebellion, insurrection. - 2) - mutiny (military).

ro - n. m. (pr. \ ru \ ) Inv. at plr. - 1) - pyre, stake, fire. - 2) -
bay oak (botany - Quercus robur), oak (the wood). In this
sense see also the term "rol ".

roa - n. f. (pr. \ r'u& \ ) At plr. roe. - wheel.
roan - adj. (pr. \ ru'&[ng] \ ) Ms. plr. roan - fm. sng. and plr.

roan-a, roan-e. - rust brown, russet.
roanela - n. m. (pr. \ ru&n'el& \) At plr. roanele.  - rivulet,

streamlet, rill, runnel, trickle. See also the term
"arianòt".

robacé - vrb 1st con. trs. (pr. \ rub&[ch]'e \) - to pilfer. See also
ther term "robas-cé ".

robadné - n. (pr. \ rub&dn'e \) Inv. in gnd. and nr. - swindler,
cheat. Literaly the word means "steal-money". See also the
terms "ambojon, ciapa-ciapa, etc.".

robarissi - n. m. (pr. \ rub&r'isi \) Inv. at plr. - thieft, robbery,
stealing.

robas-cé - vrb 1st con. trs. (pr. \ rub&s[ch]'e \) - See robacé.
robassa - n. f. (pr. \ rub'&s& \) At plr. robasse.  - rubbish,

trash, junk.
robat - n. m. (pr. \  rub'&t  \)  Inv.  at  plr.  - 1)  - type of

agricultural tool for  levelling  the  ground.  - 2) - old tool
for theshing. See also the terms "rubat, rolò".

robaté - vrb 1st con. trs. and int. (pr. \ rub'&t \) - 1) - to roll, to
tumble (trs. and int). - 2) - to fall (int.). See also the terms
"rubaté, casché, droché, tombé".  - 3) - to level the groud
(trs.). (agriculture) - 4) - to thresh by hand with the
“robat” (trs.). When trs.  it uses the aux. "avèj"). When int.
it uses the aux. “esse”.

robatésse -  vrb  1st con. refl. (pr. \ rub&t’ese \ )  - to roll
about, to wallow. See also the terms “raviolésse,
ruviatésse”.

robaton - n. m. (pr. \ rub&t'u[ng] \ )  Inv.  at  plr.  - tumble,
purler. See also the term “rubaton”.

robé -  vrb  1st con.  trs.  (pr. \ rub'e \ )  - to steal, to rob. The
expression "robé 'l mësté "  means  "to learn a job by
working together a skilled worker".

roberìa - n. f. (pr. \  ruber'i&  \ ) At plr. roberìe.  - thieft,
stealing, robbery.

robëtta - n. f. (pr. \ rub'&tt& \ ) At plr. robëtte. - little thing,
trifle, mere nothing.

robi - adj. (pr. \ r'ubi \ ) Ms. plr. robi - fm. sng. and plr. robia,
robie. - red, reddish, rubicudn.

robiòla - n. f. (pr. \ rubi'ol& \ )  At  plr. robiòle.  - "robiola"
(kind  of  mild  cheese  made  in  North-West  Italy).  See  also
the term "rubiòla".

robotisà - adj. and p. p. (pr. \ rubutiz'& \ ) Inv. in gnd. and nr. -
robotized.

robotisé - vrb 1st con. trs. (pr. \ rubutiz'e \ ) - to robotize.
robòt - n. m. (pr. \ rub'ot \ ) Inv. at plr. - robot.
robòtica - n. f. (pr. \ rub'otic& \ ) At plr. (if any) robòtiche. -

robotics.
robust - adj. (pr. \ rub'[ue]st \ ) Ms. plr. robust - fm. sng. and

plr. robusta, robuste. - 1) - strong, robust, vigorous. - 2)
- fat (jocular).

robustëssa - n. f. . (pr. \ rub[ue]st'&ss& \ ) At plr. robustësse. -
strength, robustness, vigour, sturdiness.

robuston - n. (pr. \ rub[ue]st'u[ng] \ )  Ms. plr. robuston - fm.
sng. and plr. robuston-a, robuston-e. - Joculat term
defining: "person who pretends to be robust".

roca -  n.  f.   (pr. \  r'uc& \ ) At plr. roche. - 1) - distaff.  - 2) -
twisting bobbin (texile). Not to be confused with the term
"ròca" (see below).

rocambolé - adj. (pr. \ ruc&mbul'e \ ) - See rocambolesch.
rocambolesch - adj. (pr. \ ruc&mbul'æsc \ ) Ms. plr.

rocambolesch - fm. sng. and plr. rocambolësca,
rocambolësche. - bolt, daring.

roché - n. m. (pr. \ ruk'e \ ) Inv. at plr. - 1) - rocky place, crag,
precipice.  - 2) - scree (geology) In this sense see also the
term "rochera".

rochera - n. f. (pr. \  ruk'er&  \ ) At plr. rochere.  - scree
(geology), stone quarry.

rochet -  n.  m.  (pr. \  ruk'æt  \ )  Inv.  at  plr.  - 1) - reel, spool,
bobbin. - 2) - coil (electriciry). - 3) - rochet (religion).

rochin - n. m. (pr. \ ruk'i[ng] \ ) Inv. at plr. - flax wick.
rociador - n. (pr. \ ru[ch]i&d'ur \ ) Ms. plr. rociador - fm. sng.

and plr. rociadora, rociadore.  - rock-climber.  See  also
the term "rampieur".

rocios - adj. (pr. \ ru[ch]i'uz \ ) Ms. plr. rocios -  fm. sng.  and
plr. rociosa, rociose. - rocky.

roclò - n. m. (pr. \ rucl'o \ ) Inv. at plr. - 1) - useless thing. - 2)
- person in poor health (in a fig. sense).

rococò - n. m. (pr. \  rucuc'o  \ )  Inv.  at  plr.  - rococo
(architecture).

rodagi - n. m. (pr. \  rud'&ji  \ )  Inv.  at  plr.  - 1) - running-in,
breaking-in. - 2) - period of adjustment (in a fig. sense).

rodé - vrb 1st con. trs. (pr. \ rud'e \ ) - 1) - to run in, to break
in. - 2) - to adjust, to adapt.

rodela - n. f. (pr. \ rud'el& \ ) - 1) - small wheel. - 2) - roller.
In  these  two   senses  see  also  the  terms  "rodin, rodin-a,
roela".  - 3) - rotula (anatomy).  - 4) - type of board of a
cart (rake-shaped).  In  this  last  sense  see  also  the  term
"ridela".

rodià - adj. and p. p. (pr. \  rudi'&  \ )  Inv.  in  gnd.  and  nr.  -
plated with rhodium. (chemistry).

rodié -  vrb  1st con.  trs.  -  (pr. \  rudi'e  \ )  - to plate with
rhodium. (chemistry).

rodin - n. m. (pr. \ rud'i[ng] \ ) - See rodela 1st meaning.
rodin-a - n. f. (pr. \ rud'i[ng]& \ ) - See rodela 1st meaning.
rodon - n. m. (pr. \ rud'u[ng] \ ) Inv. at plr. - large wheel.
roèj - n. m. (pr. \ ru'æy \ ) Inv. at plr. - 1) - bramble (botany -

Rubus fruticosus).  - 2) - brier, briar, bramble-bush. See
also the terms "rovèj, ronza, rovij".

roela - n. f. (pr. \ ru'el& \ ) - See rodela 1st meaning.
roera - n. f. (pr. \ ru'er& \ ) At plr. roere. - rut on the street.
roet - n. m. (pr. \ ru'æt \ ) Inv. at plr. - 1) - spinning-wheel. - 2)

- wheel-hub.
roëtta - n. f. (pr. \ ru'&tt& \ ) At plr. roëtte. - 1) - small wheel, -

2) - jagging wheel (cooking). In this sense see also the
term "rolin".

rogansa - n. f. (pr. \ rug'&[ng]s& \) At plr. roganse.  -
arrogance. See also the term "arogansa".

rogant - n. (pr. \  rug'&nt  \ ) Inv. in gnd. and nr. - drafter
(legal). See also the term "rogator".

rogassion - n. f. (pr. \ rug&si'u[ng] \ ) Inv. at plr. - rogation.
rogatari - n. (pr. \ rug&t'&ri \ ) Ms. plr. rogatari - fm. sng. and

plr. rogatària, rogatàrie. - drafter and certifier (legal).
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rogator - n. (pr. \ rug&t'ur \ ) Ms. plr. rogator - fm. sng. and
plr. rogatriss, rogatriss.  - drafter (legal). See also the
term "rogant".

rogatòri - adj. (pr. \  rug&t'ori  \ )  Ms. plr. rogatòri -  fm. sng.
and plr. rogatòria, rogatòrie. - rogatory (legal).

rogatòria - n. f. (pr. \ rug&t'ori& \ ) At plr. rogatòrie.  -
rogatory letter (legal).

roghé - vrb 1st con. trs. (pr. \ rug'e \ ) - to draw up (legal).
rogna - n. f. (pr. \ r'u[gn]'& \ ) At plr. rogne.  - 1) - trouble,

worry, nuisance. - 2) - mornful crying (children - in a fig.
sense). - 3) - scabies, itch (medical).

rogné -  vrb  1st con. int. (pr. \ ru[gn]'e \ )  - to grumble, to
mutter, to groan. - 2) - to cry mournfully (children - in a
fig.  sense).  It  uses  the  aux.  "avèj ". See also the term
"raugné ".

rogneur - n. (pr. \ ru[gn]'[oe]r \ ) Ms. plr. rogneur -  fm.  sng.
and plr. rogneura, rogneure. - trouble-maker, nuisance,
grumbler.

rognon - n. m. (pr. \ ru[gn]'u[ng] \ ) Inv. at plr. - kidney.
rognos - adj. (pr. \ ru[gn]'uz \ ) Ms. plr. rognos - fm. sng. and

plr. rognosa, rognose. - 1) - scabby, scabbed.  - 2)  -
troublesome, bothersome.

roj - n. m. (pr. \ r'uy \ ) Inv. at plr. - 1) - gurgling, bubbling. -
2) - gurgle, bubble.  See  also  the  terms  "ghërgoj, gorgoj,
gargoj ".

roja - n. f. (pr. \ r'uy& \ ) At plr. roje. - 1) - channel, canal. -
2) - brook, stream.  See  also  the  terms  "bial, bialera,
rosa".

rojào - n. m. (pr. \  ruy'&u  \ )  Inv.  at  plr.  - stick for mixing
(also cooking). See also the terms "toirol, mnor".

rojé - vrb 1st con. int. and trs. (pr. \ ruy'e \ ) - 1) - to gurgle, to
bubble (int.).  -  See  also  the  term  "ghërgojé, ghërgoté,
gargojé, gargoté ". - 2) - to grumble (int.). - 3) - to mix, to
mingle (trs.). - It uses always the aux. "avèj ".

rol - n. f. (pr. \ rul \ ) At plr. roj. - bay oak (botany - Quercus
robur), oak (the wood). In this sense see also the term "ro
2nd meaning".

roladin-a -  n.  f.  (pr. \  rul&d'i[ng]&  \ ) At plr. roladin-e.  -
small roll of meat stuffed with a slice of bacon, flavours,
salt and pepper.

rolagi - n. m. (pr. \ rul'&ji \ ) Inv. at plr. - taxiing (planes). See
also the term "scampa".

rolament - n. m. (pr. \ rul&m'ænt \ )  Inv. at plr. - roll, rolling
(drums). See also the terms "raplada, raplà, rolman ".

rolantin-a -  n.  f.  (pr. \  rul&nd'i[ng]& \ ) At plr. rolantin-e.  -
one-horse open carriage. See also the term "dòma".

rolatin - n. m. (pr. \ rul&t'i[ng] \ ) Inv. at plr. - 1) - small bay
oak, young bay oak. In this sense see also the term
"rolëtta". - 2) - round stick, cudgel. In this sense see also
the term "rolet". - 3) - round and short piece of wood for
fire.

rolé - vrb 1st con. int. (pr. \ rul'e \ ) - to taxi (planes).
rolet - n. m. - round stick, cudgel. See also the term "rolatin

2nd meaning".
rolëtta - n. f. (pr. \  rul'&tt& \ )  At  plr.  "rolëtte".  - small bay

oak, young bay oak.  See  also  the  term  "rolatin 1st

meaning".
rolin -  n.  m.  (pr. \  rul'i[ng]  \ )  Inv.  at  plr.  - 1) - time-table

schedule. - 2) - jagging wheel (cooking). In this sense see
also the term "roëtta".

rolman - n. m. (pr. \ rulm'&[ng] \ )  Inv. at plr. - roll, rolling
(drums). See also the terms "raplada, raplà, rolament ".

rolò - n. m. (pr. \ rul'o \ ) Inv. at plr. - 1) - roll. - 2) - roller (for
moving  heavy  objects  ).  See  also  the  terms  "rolatin,
rigolòt". - 3) - type of agricultural tool for levelling the
ground. - In this sense see also the terms "robat, rubat".

rom - n. m. (pr. \ rum \ ) Inv. at plr. - rum (liqueur). See also
the term “rum”.

Roma - n. f. (pr. \ r'um& \ )  Noun of city, only sng. In case of
need at plr. Rome - Rome.

roman - adj. and n. (pr. \ rum'&[ng] \ ) - Roman.
romancc - adj. and n. (pr. \ rum'&[ng][ch] \ )  - Romansh,

Romansch.
romanésch - adj. (pr. \ rum&n'esc \ ) Ms. plr. romanésch - fm.

sng. and plr. romanésca, romanésche.  - Roman, of
Rome

romànich - 1) - adj. (pr. \ rum'&nic \ ) Ms. plr. romànich - fm.
sng. and plr. romànica, romàniche.  - Romanesque
(architecture).

romànich - 2) - n. m. (pr. \ rum'&nic \ )  Inv,  at  plr.  -
Romanesque (architecture).

romanisé - vrb 1st con. trs. (pr. \ rum&niz'e \ ) - to Romanize.
romanism - n. m. (pr. \ rum&n'izm \ ) Inv. at plr. - 1) - idiom

of  the  Roman  dialect.  - 2) - acceptance of Roman
authority.

romanista - n. (pr. \ rum&n'ist& \ )  Ms. plr. romanista - fm.
sng. and plr. romanista, romaniste. - Romanist.

romanìstica -  n.  f.  (pr. \ rum&n'istic& \ )  At  plr.  (if  any)
romanistiche. - 1) - study of Roman law. - 2) - Romance
philology.

romanìstich - adj. (pr. \ rum&n'istic \ ) Ms. plr. romanìstich -
fm. sng. and plr. romanìstica, romanìstiche. - 1)  -
concerning Roman law.  - 2) - concerning Romance
philology.

romàntich - adj. and n. (pr. \ rum'&ntic \ ) Ms. plr. romàntich
- fm. sng. and plr. romàntica, romàntiche.  - 1)  -
Romantic (art, literature) (adj.). - 2) - romantic,
sentimental (adj.).  - 3) - Romanticist (art, literature)
(sbst.). - 4) - romantic, sentimentalist.

romanticherìa - n. f. (pr. \ rum&ntiker'i& \ )  -  See
romanticism 2nd meaning.

romanticism - n. m. (pr. \ rum&nti[ch]'izm \ ) Inv. at plr. - 1) -
Romanticism.  - 2) - romanticism, sentimentality,
romantic attitude.

romanz - 1) - n. m. (pr. \ rum'&[ng]z \ ) Inv. at plr. - 1) - novel,
fiction. - 2) - romance.

romanz - 2) - adj. (pr. \ rum'&[ng]z \ ) Ms. plr. romanz - fm.
sng. and plr. romanza, romanze.  - Romance, Romanic.
Piedmontese is a Romance language.

romanza - n. f. (pr. \ rum'&[ng]z& \ ) At plr. romanze.  -
romance (literature, music).

romanzé -  vrb  1st con.  trs.  (pr. \ rum&[ng]z'e \ )  - 1) - to
romanticize, to romanze. - 2) - to novelize.

romanzesch - adj. (pr. \rum&[ng]z'esc \) Ms. plr. romanzesch
-  fm.  sng.  and  plr. romanzesca, romanzesche.  -
romantic.

romanzet - n. m. (pr. \ rum&[ng]z'æt \ ) Inv. at plr. - 1) - light
novel, novelette. - 2) - love-affair (in a fig. sense).

romanzìe - n. f. plr. (pr. \  rum&[ng]z'ie  \ )  Only  plr.  -
remainders, remnants.

romanzié - n. (pr. \ rum&[ng]zi'e \ )  Ms. plr. romanzié - fm.
sng. and plr. romanziera, romanziere. - novelist.

romansin-a - n. f. (pr.\rum&[ng]z'i[ng]&\) At plr. romanzin-e.
- scolding, lecture, telling-off.

romatis - n. m. (pr.\ rum&tiz \ ) - See reumatism.
romàtich - adj. (pr.\ rum'&tic \ ) - See reumàtich.
romatisé - vrb 1st con. trs. (pr.\ rum&tiz'e \ ) - See reumatisé.
romatisésse -  vrb  1st con. refl. (pr.\ rum&tiz'ese \ )  -  See

reumatisésse.
romatism - n. m. (pr.\ rum&tizm \ ) - See reumatism.
romatologìa - n. f. (pr.\ rum&tuluj'i& \ ) - See reumatologìa.
romatòlogh - n. (pr.\ rum&t'olug \ ) - See romatòlogh.
romatòlogo - n. (pr.\ rum&t'olugô \ ) - See romatòlogo.
romb - n. m. (pr.\ rumb \ ) Inv. at plr. - 1) - rhomb (geometry).

- 2) - roar, rumble.  In  this  sense  see  also  the  term
"romba". - 3) - turbot (fish).
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romba - n. f. (pr.\ r'umb& \ ) At plr. rombe.  - roar, rumble,
roaring, rumbling. See also the term "romb 2nd meaning".

rombé - vrb 1st con. int. (pr.\ rumb'e \ ) - to roar, to rumble. It
uses the aux. "avèj ".

rómbich - adj. (pr.\ r'umbic \ ) Ms. plr. rómbich - fm. sng. and
plr. rómbica, rómbiche. - rhombic (geometry).

romboédrich - adj. (pr.\ rumbu'edrc \ ) Ms. plr. romboédrich -
fm. sng. and plr. romboédrica, romboédriche. -
rhombohedral.

romboédro -  n.  m.  (pr.\ rumbu'edrô \ )  Inv.  at  plr.  -
rhombohedron.

romboidal - adj. (pr.\ rumbuid'&l \ ) Ms. plr. romboidaj - fm.
sng. and plr. romboidal, romboidaj. - rhomboidal.

rombòide - n. m. (pr.\ rumb'oide \ ) Inv. at plr. - rhomboid.
romen - adj. and sbst. (pr.\ rum'æ[ng] \ ) Ms. plr. romen - fm.

sng. and plr. romen-a, romen-e. - Romanian, Rumanian.
romiagi - n. m. (pr.\ rumi'&ji \ ) Inv. at plr. - pilgrimage.
romita - n. m. (pr. \ rum'it& \)  Inv.  at  plr.  - hermit.  See also

the term "armita".
romitagi - n. m. (pr. \ rumit'&ji \) Inv. at plr. - hermitage. See

also the term "armitagi".
romìtich - adj. (pr. \ rum'itic \) Ms. plr. romìtich - fm. sng. and

plr. romìtica, romìtiche.  - hermitical.  See  also  the  term
"armìtich".

romor -  n.  m.  (pr. \  rum'ur  \)  Inv.  at  plr.  - noise, clamour,
fracas, uproar.  See  also  the  terms  "fracass, trafen". See
also the spelling "rumor".

romorista - n. m. (pr. \ rumur’ist&  \)  Inv.  at  plr.  - sound-
effects man. See also the term “rumorista”.

romoros - adj. (pr. \ rumur’uz  \) Ms. plr. romoros - fm. sng.
and plr. romorosa, romorose.  - 1)  -  noisy.  - 2) - noisy,
loud, clamorous. See also the term “rumoros”.

romorosità - n. f. (pr. \ rumuruzit’&  \) Inv. at plr. - noisiness.
See also the term “rumorosità “.

rompabale - n.  (pr. \ rump&b'&le \) Inv. in gnd. and nr. -
nuisance, bore.  (rude term: lit.  meaning "break-testicles".
See also the terms "rompaciap, romascàtole, sëccamiole".

rompaciap - n.  (pr. \ rump&[ch]i'&p \) - See rompabale.
rompacòl -  n.  m.  .   (pr. \ rump&c'ol \) At plr. (when

applicable) rompacòj. - breakneck.
rompacol (a ---) - adv. loc. (pr. \ & rump&c'ol \)  - rashly,

headlong.
rompagiassa - n. m. (pr. \ & rump&ji'&s& \ ) Inv. at plr. - ice-

breaker.
rompament - n. m. (pr. \ rump&m'ænt \ )  Inv.  at  plr.  - 1)  -

breaking. - 2) - nuisance, bore (in a fig. sense). - See also
the term "rompiment ".

rompaninsòle - n. m. (pr. \ rump&no[ng]s'ole \ ) Inv. at plr. -
nutcracker. (lit. meaning "hazel-nut-cracker"- See also the
term "rompanos".

rompanos -  n.  m.  (pr. \ rump&no[ng]s'ole \ )  Inv.  at  plr.  -
nutcracker. See also the term "rompaninsòle".

rompascàtole - n.  (pr. \ rump&sc'&tule \) - See rompabale.
rompe - vrb 2nd con. trs. and int. (pr. \ r'umpe \) - 1) - to break,

to smash (trs.). In this sense see also the term "s-ciapé ". -
2) - to pester (trs.) (in a fig. sense). - 3) - to break (int.). -
4)  -  to  break,  to  fall  out (with sb./st.) (in a fig. sense)
(int.). In general see also the term "ronte".

rompiment - n. m. (pr. \ rumpim'ænt \ ) See rompament.
rompse - vrb 2nd con. refl. (pr. \ r'umpese \) - 1) - to break, to

get broken, to be broken. - 2) - to rupture, to burst.
ronca - n. f. (pr. \r'u[ng]c& \) At plr. ronche. - pruning-hook,

bill-hook, hedging-bill. - See also the term "róncola".
ronch -  n.  m.  (pr. \ r'u[ng]c \)  Inv.  at  plr.  - breaking-up

(agriculture), deep and large digging.
ronché - vrb 1st con. trs. (pr. \ ru[ng]k'e \) - 1) - to break-up,

to till a still untilled ground (agriculture).  - 2)  -  to  dig
deeply and largely. See also the term "ronchiné ".

ronchin -  n.  m.  (pr. \ ru[ng]k'i[ng] \) Ms. plr. ronchin - fm.
sng. and plr. ronchin-a, ronchìn-e. - fram-labourer, who
tills the ground.

ronchiné - vrb 1st con. trs. (pr. \ ru[ng]kin'e \) - See ronché.
ronda - n. f. (pr. \ r'und& \) At plr. ronde.  - 1) - patrol,

rounds, watch (military). - 2) ) - patrol (military). Note
that the expression "fé la ronda (a na fija)"  means  "to
dangle (after a girl)".

rondél - n. m. (pr. \  rund'el  \) At plr. rondéj.  - 1) - rondeau,
rondel (poetry). - 2) - rondo (music).

róndola - n. f. (pr. \ r'undul& \ ) At plr. rondole.  - swallow -
(zoology - Hirundo rustica). See also the terms "ràndola,
rondon-a".  Note  the  acute  stress  on  the  first  "ó " and the
related pronunciation.

rondolé -  vrb  1st con.  int.  (pr. \ rundul'e \ )  - to saunter, to
stroll, to loaf.  It  uses  the  aux.  "avèj ".  See  also  the  term
"rondoné ".

rondolin-a - n. f. (pr. \ rundul'i[ng]& \ ) At plr. rondolin-e.  -
small swallow, young swallow (zoology).  See  also  the
term "ràndolin-a".

rondolon - n. m. (pr. \ rundul'u[ng] \ ) - swift (zoology - Apus
apus).

rondoné - vrb 1st con. int. (pr. \ rundun'e \ ) - See rondolé.
rondon-a -  n.  f.  (pr. \ rund'u[ng]& \ ) At plr. rondon-e.  -

swallow - (zoology - Hirundo rustica). See also the terms
"ràndola, róndola ".

rondò -  n.  m.  (pr. \ rund'o \ )  Inv.  at  plr.  - 1) - rondeau
(poetry). - 2) - rondo (music).  - 3) - roundabout, rotary
intersection, traffic circle (streets).

ronfà - n. f. (pr. \ ru[ng]f'& \ ) - See ronfada.
ronfada -  n.  f.  (pr. \ ru[ng]f'&d& \ ) - At plr. ronfade.  - 1) -

snoring. - 2) - deep sleep (in a fig. sense)
ronfament - n. m. (pr. \ ru[ng]f&m'ænt \) Inv. at plr. - snoring.
ronfé - vrb 1st con. int. (pr. \ ru[ng]f'e \) - to snore. It uses the

aux. "avèj ".
ronte - vrb 2nd con. trs. (pr. \ r'unte \) - See rompe.
ronza -  n.  m.  (pr. \  r'u[ng]z&  \ ) At plr. ronze - bramble

(botany - Rubus fruticosus).  See also the terms "rovij, roèj,
rovèj, mora"  and  the  loc.  "ronza dle more"  (mora  =
blackberry).  In  Piedm.  there  are  comparisons  that  are
added to adj. for specifying or reinforcing or changing or
negating the meaning. These comparisons are very
commom. One of them is  "grassios coma na ronza" = lit.
"as graceful as a bramble"  =  "quite rude, not graceful at
all".

ronzìa -  n.  f.  (pr. \ ru[ng]z'i& \ ) At plr. ronzìe.  - 1)  -
remainder, residue, remnant, scrap.  - 2)  -  cutting,  cut
out. See also the terms "ronziura, ronzij, ritaj ".

ronzij - n. m. (pr. \ ru[ng]z'iy \ ) - See ronzìa.
ronziura - n. f. (pr. \ ru[ng]zi'[ue]r& \ ) - See ronzìa.
rosa - n. f. (pr. \ r'uz& \ ) At plr. roje. - 1) - channel, canal. -

2) - brook, stream. See also the terms "bial, bialera, roja".
rosà - 1) - n. f. (pr. \  ruz'& \ )  Inv.  at  plr.  - dew. See also the

term "seren-a".
rosà - 2) - adj. (pr. \ ruz'& \ ) Inv. in gnd. and nr. - 1) - rosy,

roseate, rose-coloured, pink.  - 2) - rose (as an attribute).
E.g. "aqua rosà = rose-water".

rosaj - n. m. (pr. \ ruz'&y \ ) Inv. at plr. - scrap, refuse, trash,
rejection, loss, waste.

rosari -  n.  m.  (pr. \  ruz'&ri  \ )  Inv.  at  plr.  - 1) - rosary
(religion). - 2) - sequence, series (in a fig. sense).

rosbif - n. m. (pr. \ ruzb'if \ ) Inv. at plr. - roast-beef. See also
the term "ròsbif ".

rosé -  n.  m.  (pr. \  ruz'e  \ )  Inv.  at  plr.  - rose-bush, rose-bed,
rose-garden.

rosé servaj - sbst. loc. m. (pr. \ ruz'e særv'&y \ ) Inv. at plr. -
wild rose-bush.

rosé (vin ---) -  sbst.  loc.  m. (pr. \  vi[ng] ruz'e \ )  Inv.  at  plr.  -
rosé, rosé-wine.
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rosëtta - n. f. (pr. \ ruz'ætt& \ ) At plr. rosëtte - 1) - small rose.
See also the term "rosin 1)". - 2) - rosette (architecture).

rosì -  vrb 3rd  con. trs. (pr. \  ruz'i  \ )  - to toast, to roast. See
also the terms "rasaté, rosolé ".

rosin - 1) - n. m. (pr. \ ruz'i[ng] \ ) - See rosëtta.
Rosin - 2) - n. f. (pr. \ ruz'i[ng] \ ) Inv. at plr. (if any - noun of

person). - (little) Rose, (little) Rosa. Diminutive of the
name Ròsa.

rosinà - n. f. (pr. \ ruzin'& \ ) Inv. at plr. - drizzle, short rain.
See also the term "rosinada".

rosinada - (pr. \ ruzin'&d& \ ) - See rosinà.
rosiné - vrb 1st con. int. imp. (pr. \ ruzin'e \ ) - to drizzle.
rosiura - n. f. (pr. \ ruzi'[ue]r& \ ) At plr. rosiure. - 1) - nibbling.

- 2) - erosion, corrosion.
rosmarin -  n.  m. (pr. \ ruzm&r'i[ng] \ )  Inv.  at  plr.  (if  any).  -

rosemary (botany - Rosmarinus officinalis).
rosminian - adj. and n. (pr. \ ruzmini'&[ng] \ ) Ms. plr.

rosminian - fm. sng. and plr. rosminian-a, rosminian-e. -
Rosminian (phylosophy).

rosolé - vrb 1st con. trs. (pr. \ ruzul'e \) - to toast, to roast. See
also the terms "rosì, rasaté ".

rosolìa - n. f. (pr. \  ruzul'i&  \)  At  plr.  (if  any) rosolìe.  -
Greman measles, rubella (medical). See also the terms
"rossòle, rossan".

roson - n. m. (pr. \ ruz'u[ng] \ ) Inv. at plr. - 1) - rose-window.
- 2) - rosette.  In  this  sense  see  also  the  term "rosëtta 2nd

meaning". - 3) - ceiling-rose.
rosòli - n. m. (pr. \ ruz'oli \ ) Inv. at plr. - rosolio.
ross -  1) -  n.  m. (pr. \  rus \ )  Inv.  at  plr.  - 1) - (the) red, the

colour red.  - 2) - debit side (commerce - finance). Note
that the "yolk of an egg" is translated into "ross d'euv".

ross -  2)  -  adj.  (pr. \  rus  \ )  Ms.  plr. ross - fm. sng. and plr.
rossa, rosse. - red.

rossan - n. m. (pr. \ rus'&[ng] \) Inv. at plr. - Greman measles,
rubella (medical). See also the terms "rossòle, rosolìa".

rossé - vrb 1st con. trs. (pr. \ rus'e \ ) - to beat, to cudgel. See
also the term "patlé ".

rossegé -  vrb  1st con. int. (pr. \  rusej'e  \ )  - to redden, to
become reddish, to turn red. See also the terms "anrossì,
anrossìsse".

rossegiant - adj. (pr. \ ruseji'&nt \ )  Ms. plr. rossegiant - fm.
sng. and plr. rossegianta, rossegiante.  - reddening,
reddish, ruddy.

rosset - n. m. (pr. \ rus'æt \ ) Inv. at plr. - lip-stick.
rossëssa - n. f. (pr. \ rus'&ss& \ ) At plr. rossësse. - redness.
rossign - adj. (pr. \ rus'i[gn] \ ) Ms. plr. rossign - fm. sng. and

plr. rossigna, rossigne.  - reddish. See also the terms
"baross, rossiss".

rossigneul -  n.  m.  (pr.\ rusi[gn]'[oe]l \) At plr. rossigneuj.  -
nightingale. See also the term "arsigneul ".

rossiss - adj. (pr. \ rus'is \ ) - See rossign.
rossor - n. m. (pr. \ rus'ur \ ) Inv. at plr. - 1) - red. - 2) - blush.

- 3) - shame (in a fig. sense)..
rossòle - n. f. plr. (pr. \ rus'ole \) Only plr. - Greman measles,

rubella (medical). See also the terms "rossan, rosolìa".
rostet - n. m. (pr. \ rust'æt \) Inv. at plr. - small roast.
rostidor - n. (pr. \ rustid'ur \ ) - See rostisseur.
rostissé - n. (pr. \ rustis'e \ ) Ms. plr. rostissé - fm. sng. and plr.

rostissera, rostissere. - owner of a roast meat shop.
rostisserìa - n. f. (pr. \ rustiser'i& \ ) At plr. rostisserìe.  -

roast-meat shop, "ròtisserie".
rostisseur -   n.  (pr. \ rustis'[oe]r \ )  Ms.  plr. rostisseur - fm.

sng. and plr. rostisseura, rostisseure.  - swindler,
trickster. See also the terms "rostidor, trocion".

rot - adj. (pr. \ rut \ ) Ms. plr. rot - fm. sng. and plr. rota, rote.
- 1) - broken. - 2) - torn, split. - 3) - given, addicted (in a
fig, sense). - 4) - small change (at plr.). See also the term
s-ciapà". The term rot is not. udually, p. p. of the vrb
"rompe = to break", which is instead "rompù ".

rota - n. f. (pr. \ r'ut& \ ) At plr. rote. - 1) - road, way. - 2) -
course, route.  - 3) - rout, defeat, disoederly retreat
(military).

rotaja - n. f. (pr. \ rut'&y& \ ) At plr. rotaje.  - rut, rail. See
also the terms "raj 1), raja".

rotam -  n.  m.  (pr. \ rut'&m \ )  Inv.  at  plr.  - scrap, wreck,
wreckage.

rotamassion - n. f. (pr. \ rut&m&si'i[ng] \ ) Inv. at plr. -
discarding, scrapping.

rotamé - vrb 1st con. trs. (pr. \ rut&m'e\) - to scrap, to discard.
rotin - n. f. pr. \ rut'i[ng] \ ) Inv. at plr. - routine. See also the

term "rotin-a".
rotin-a - n. f. (pr. \ rut'i[ng]& \ ) St plr. rotin-e. - routine. See

also the term "rotin".
rotolament - n. m. (pr. \ rutul&m'ænt \ ) Inv. at plr. - rolling.
rotolé - vrb 1st con. trs. and int. (pr. \ rutul'e \ ) - to roll. When

trs. it uses the aux. "avèj". When int. it uses the aux. "esse".
rotolésse - vrb 1st con. refl. (pr. \ rutul'ese \ ) - to roll about, to

wallow. See also the term "raviolésse".
rotolon -  n.  m. (pr. \ rutul'u[ng] \ )  Inv.  at  plr.  - 1) - tumble,

fall. - 2) - big roll.
rotolon (a ---) - adv. loc. (pr. \ & rutul'u[ng] \ ) - rolling.
rotond - adj. (pr. \ rut'und \ ) Ms. plr. rotond - fm. sng. and plr.

rotonda, rotonde.  - round, rotund. See also the terms
"ariond, riond, tond".

rotonda - n. f. (pr. \ rut'und& \ ) At plr. rotonde.  - 1)  -
rotunda (architecture). - 2) - round terrace. - 3) - traffic
circle. In this sense see also the term “rondò”.

rotondament -  n.  m.  (pr. \ rutund&m'ænt \ )  Inv.  at  plr.  -
rounding, rounding off.

rotondé - vrb 1st con. trs. (pr. \ rutund'e \ ) - to round off. See
also the term "rotondì ".

rotondëssa - n. f. (pr. \ rutund'&ss& \ ) At plr. rotondësse. - 1)
- roundness, rotundity.  - 2) - curves (jocular fig. sense,
usually at plr.)  - See also the term "rotondità ".

rotondì - vrb 3rd con. trs. (pr. \ rutund'i \ ) - See rotondé.
rotondin -  n.  m.  (pr. \ rutund'i[ng] \ )  Inv.  At  plr.  - 1)  -  rod

iron. - 2) - glass-mat. - 3) - small dish. - 4) – globule.
rotondità - n. f. (pr. \ & rutundit’& \ ) - See rotondëssa.
rotor - n. m. (pr. \ rut’ur \ ) Inv. At plr. - 1) - rotor. - 2) - curl

(mathematics).
rotura - n. f. (pr. \ rut’[ue]r& \ )  At  plr. roture.  - 1)  -

breakage, breaking, break.  - 2) - breaking off (in a fig.
sense). - 3) - fracture (medical).

rovaj - n. m. (pr. \ ruv’&y \ ) Inv. at plr. - bramble. See also
the terms “rovij, ronza”

rovèj -  n.  m.  (pr. \ ruv’æy \ )  Inv.  at  plr.  - bramble-bush,
briar. See also the terms “roèj, rovij, ronza”.

rovij - n. m. (pr. \ ruv’æy \ ) Inv. at plr. - 1) - bramble. - 2) -
bramble-bush, briar. See also the terms “roèj, rovaj,
rovej, ronza”.

ròba - n. f. (pr. \ r’ob& \ ) At plr. robe. - 1) - stuff, things. - 2)
- belongings.  - 3) - goods, property, possessions.  - 4)  -
clothes. - 5) - merchandise.

ròca - n. f. (pr. \  r’oc& \ ) At plr. ròche.  - 1) - rock. In this
sense see also the term “ròcia”. - 2) - fortess, stronghold.
In this sense see also the term “fort”.

ròch - n. f. (pr. \ r’oc \ ) Inv. at plr. - big stone, mass of stone,
cliff, crag, rock.

ròcia - n. f. (pr. \ r’o[ch]i& \ ) At plr. ròce. - rock. See also the
term “ròca 1st meaning”.

ròcol -  n.  m. (pr. \  r’ocul \ )  Inv.  at  plr.  - bird’s net. See also
the term “ròpol”.

ròda - n. f. (pr. \ r’odiô \ ) At plr. rode. - wheel. See also the
term “roa”.

ròdio - n. m. (pr. \  r’od& \ )  Inv.  at  plr.  (if  any)  - rhodium
(chemical element).

rògit - n. m. (pr. \ r’ojit \ ) Inv. at plr. - notarial deed.



758

ròl - n. m. (pr. \ r’ol \ ) At plr. ròj. - oak, British oak (botany -
Quercus pedunculata).

ròla - n. f. (pr. \ r’ol& \ ) At plr. ròle. - 1) - hull, husk, green
shell. (botany). Usually referred to the walnut-husk. - 2) -
mordant for wood.

ròlo - n. m. (pr. \ r’olu \ ) Inv. at plr. - 1) - list, roll. - 2) - role,
rôle (theatre). - 3) - role, part.

ròpol - n. m. (pr. \ r’opul \ ) - See ròcol.
Ròsa - n. f. (pr. \  r’oz& \ )  Usually  sng.  (noun  of  person).  In

case of need at plr. Ròse. - Rose, Rosa.
ròsbif - n. m. (pr. \ r’ozbif \ ) Inv. at plr. - roast beef. See also

the term “rosbif”.
ròss - n. m. (pr. \ r’os \ ) Inv. at plr. - 1) - jade, nag, hack. In

this sense see also the term “bròch “.  - 2) - shoot of vine
with many bunches of grapes cut for being conserved. In
this meaning see also the loc. “branchet d’uva”.

ròst - n. m. (pr. \ r’ost \ ) Inv. at plr. - roast. See also the term
“aròst”.

ròsto -  n.  m.  (pr. \  r’ostu  \ )  Inv.  at  plr.  - person in poor
conditions, run down person. Note that, even if the term
is ms., it can be referred to both ms and fm. persons.

ròtol - n. m. (pr. \ r’otuj \ ) At plr. ròtoj. - roll.
rùa - n. f. (pr.\ r'[ue]& \) At plr. rùe. - 1) - caterpillar, grub,

worm. (entomology) . Also called "gata dij còj " having a
lit. value of "worm of the cabbages ". In this sense see also
the term “arùa  1st meaning”.  Note that the expression
“erba rùa” means “rue (botany - Ruta graveolens)”. - 2) -
road, street.

ruà (ciò ---) -  sbst.  loc.  m.  (pr.\  [ch]i'o  ru'&  \ )  Inv.  at  plr.  -
riveted nail.  See  also  the  loc.  "ciò rivà"  reported at the
term "rivà (ciò ---)".

ruà - n. f. (pr.\ ru'& \ ) Inv. at plr. - hamlet, small village. See
also the terms “borgà, borgià “.

rub -  n.  m.  (pr.\  r[ue]b  \ )  Inv.  at  plr.  - old  piedm.  unit  of
measure for the weight, corresponding at 9,22 kg.

rubat - n. m. (pr.\ r[ue]b’&t \ ) - See robat.
rubatabastion - n. f. (pr.\ r[ue]b&t&b&sti’u[ng] \ ) Inv. at plr.

- prostitute, whore.
rubatabuse - n. m. (pr.\ r[ue]b&t&b’[ue]ze \ )  Inv.  at  plr.  -

beetle (zoology - Scarabaeus).
rubaté -  vrb 1st con. trs. and int. (pr. \ r[ue]b&t’e \)  - 1) - to

roll, to tumble (trs. and int). - 2) - to fall (int.).  See  also
the  terms  "robaté, casché, droché, tombé".  - 3)  -  to  level
the groud (trs.). (agriculture) - 4) - to thresh by hand with
the “rubat” (trs.). See also the term "robaté ". When trs.  it
uses the aux. "avèj"). When int. it uses the aux. “esse”.

rubatin - n. m. (pr. \ r[ue]b&t’i[ng] \)  Inv. at plr. - roller (for
moving heavy objects ) (small cylinder put under the heavy
object). See also the terms "rolatin, rolò, rigolòt".

rubaton - n. m. (pr. \ r[ue]b&t'u[ng] \ )  Inv.  at  plr.  - tumble,
purler. See also the term “robaton”.

rubidio - n. m. (pr. \ r[ue]b’idiô \ ) Usually sng. (chemical
element). In case of need inv. at plr. - rubidium.

rubin - n. m. (pr. \ r[ue]b’i[ng] \ ) Inv. at plr. - ruby.
rubinet - n. m. (pr. \  r[ue]bin’æt  \ )  Inv.  at  plr.  - tap, cock,

faucet.
rubinetarìa - n. f. (pr. \ r[ue]binet&r’i& \ ) At plr. rubinetarìe.

- taps and fittings. See also the term “rubineterìa”.
rubineterìa - n. f. (pr. \ r[ue]bineter’i& \ ) - See rubunetarìa.
rubìnia - n. f. (pr. \ r[ue]b’ini& \ ) At plr. rubìnie.  - false

acacia, locust-tree (botany - Robinia pseudo-acacia).
rubiòla - n. f. (pr. \ r[ue]bi'ol& \ ) At plr. rubiòle. - "robiola"

(kind  of  mild  cheese  made  in  North-West  Italy).  See  also
the term "robiòla".

rublo - n. m. (pr. \ r’[ue]blu \ )  Inv.  at  plr.  - ruble, rouble
(Russian currency).

rubrica - n. f. (pr. \  r[ue]br'ic&  \ ) At plr. rubriche.  - 1)  -
index-book, address-book, phone-book.  - 2)  -  column,

section, page (newspapers), spot (television). - 3) - rubric
(also religion).

rubricassion - n. f. (pr. \ r[ue]bric&si’u[ng] \ ) Inv. at plr. - 1) -
rubrication. - 2) - indexing.

rubriché -  vrb  1st con. trs. (pr. \ r[ue]brik’e \ )  - 1) - to
rubricate. - 2) - to index.

rud - n. m. (pr. \ r[ue]d \ ) Inv. at plr. - blech. See also the term
“rut “.

ruda - n. f. (pr. \ r’[ue]d& \ ) At plr. rude. - rue (botany - Ruta
graveolens.) See also the loc. “erba rùa”.

rudà - n. f. (pr. \ r[ue]d’& \ ) Inv. at plr. - 1) - crash, collision.
- 2) - butt, butting.

rudé - vrb 1st con. trs. and int. (pr. \ r[ue]d’e \ ) - 1) - to butt. -
2) - to bang, to crash, to collide. 3)  -  to  blech. In this
sense see also the term “ruté “. It uses always the aux.
“avèj “.

rudi - adj. (pr. \  r’[ue]di  \ ) Ms. plr. rudi -  fm.  sng.  and  plr.
rùdia, rùdie. - 1) - rough, coarse. - 2) - austere, stern. -
3) - rough, rugged.

rudiment - n. m. (pr. \ r[ue]dim’ænt \ ) Inv. at plr. - rudiment,
first element.

rudimental - adj. (pr. \ r[ue]dimænt’&l \ ) Ms. plr. rudimentaj
- fm. sng. and plr. rudimental, rudimentaj. - rudimental,
rudimentary.

rudin -n. m. (pr. \ r[ue]d’i[ng] \ ) Inv. at plr. - burp. See also
the term “rutin”.

rudiëssa - n. f. (pr. \ r[ue]di’&ss& \ ) At plr. rudiësse.  - 1)  -
roughness, coarseness. - 2) - austerity. - 3) - ruggedness.

rufa - n. f. . (pr. \ r’[ue]f&\) At plr. (if any) rufe. - milk-crust.
rufataja - n. f. (pr. \ r[ue]f&t'&y& \ ) At plr. rufataje. - 1) -

crowd of youngsters, rabble, riff-raff, mob.  - 2)  -
discarded things, things of no value (for extension).
Usually used at sng. as a collective noun. See also the term
“rafataja”.

rufian - n. and adj. (pr. \ r[ue]fi’&[ng] \ ) Ms. plr. rufian - fm.
sng. and plr. ruffian-a, ruffian-e.  - 1) - procurer /
procuress (sbst.). - 2) - toady (in a fig. sense) (sbst.). - 3) -
toadyish (adj.).

rufianà - n. f. (pr. \ r[ue]fi&n’& \ ) - Inv. at plr. - dirty trick.
rufianésim -  n.  m.  (pr. \ r[ue]fi&n’ezim \ )  -  Inv.  at  plr.  -

panderism, bawdiness.
ruga - n. f. (pr. \ r’[ue]g& \ ) At plr. (if applicable) rughe.  -

rocket (botany - Eruca sativa). See also the term
“rughëtta”.

rughëtta - n. f. (pr. \ r[ue]g’&tt& \ ) - See ruga.
rugì - 1) - n. m. (pr. \ r[ue]j’i \ ) Inv. at plr. - roar.
rugì - 2) - vrb 3rd con. int. (pr. \ r[ue]j’i \ ) - to roar. It uses the

aux. “avèj”
ruin (al --- dël sol) - adv. loc.  (pr. \ &l r[ue]’i[ng] d&l sul \ ) -

in bright sunshine. Idiomatic sentence that supposes a
very strong sun.

ruinass -  n.  m.  plr.  (pr. \  r[ue]in’&s  \ )  Inv.  at  plr.  - ruins,
rubble. See also the term “ruvinass”.

ruiné - vrb 1st con. trs. and int. (pr. \ r[ue]in’e \ ) - 1) - to ruin,
to spoil (trs.). - 2)  -  to  demolish,  to  pull  down (trs.).
Seldom used in this sense. - 3) - to crash, to collapse (int.)
Also  in  this  sense  the  term is  not  very  used.  When  trs.  it
uses the aux. “avèj “. When int. it uses the aux. “esse”. See
also the term “ruvine “.

ruinésse -  vrb  1st con.  refl.  (pr. \ r[ue]in’ese \ ) - to ruin
oneself, to be ruined. See also the term “ruvinésse”.

ruinos - adj.  (pr. \ r[ue]in’uz \ ) Ms. plr. ruinos - fm. sng. and
plr. ruinosa, ruinose.  - 1) - ruinous, disastrous.  - 2)  -
ruined. - 3) - precipitous, steep, abrupt. See also the term
“ruvinos”.

ruin-a - n. f. (pr. \ r[ue]’i[ng]& \ ) At plr. ruin-e. - 1) - ruin. -
2) - ruins, remains.  In  this  sense  see  also  the  term
“drocheri”. - 3) - ruin, downfall. - 4) - collapse, fall. See
also the term “ruvin-a”.
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rum - n. m. (pr. \  r[ue]m \ )  Inv.  at  plr.  - rum (liqueur). See
also the term “rom”.

rumé -  vrb  1st con. int. (pr. \  r[ue]m’e  \ )  - 1) - to scratch
about. - 2) - to grub. - 3) - to rummage (in a fig. sense). It
uses the aux. “avèj “. See also the terms ”russëlé, ruslé 2),
ruspé”.

rumenta - n. f. (pr. \ r[ue]m’ænt& \ ) Usually sng. (collective
noun).  In  case  of  need,  at  plr. rumente.  - 1) - valueless
things, objects out of order. - 2) - rubbish, refuse.

rumentera - n. f. (pr. \ r[ue]mænt’er& \ ) At plr. rumentere. -
container for rubbish.

rùmes - n. m. (pr. \ r’[ue]mæz \ ) Inv. at plr. - dock (botany -
Rumex).

rumiada - n. f. (pr. \ r[ue]mi’&d& \ ) At plr. rumiade.  -
rumination, cud-chewing.

rumiage - n. m. (pr. \ r[ue]mi’&je \ ) Inv. at plr. - rumination,
cud-chewing. See also the terms “rumiagi, rumiassion”.

rumiagi - n. m. (pr. \ r[ue]mi’&ji \ ) - See rumiage.
rumiant - n. and adj. (pr. \ r[ue]mi’&nt \ ) Ms. plr. rumiant -

fm. sng. and plr. rumianta, rumiante.  - ruminant. See
also the term “ruminant”.

rumiassion - n. f. (pr. \ r[ue]mi&si’u[ng] \ ) - See rumiage.
ruminant - n. and adj. (pr. \ r[ue]min’&nt \ ) - See rumiant.
rumié -  vrb  1st con. trs. and int. (pr. \ r[ue]mi’e \ )  - 1)  -  to

ruminate, to chew (trs.). - 2) - to ruminate, to turn over
and over in one’s mind (in a fig. sense) (trs.) In this sense
see also the term “ruminé”.  - 3) -  to ruminate (zoology -
int.).

ruminé - vrb 1st con. trs. (pr. \ r[ue]min’e \ ) - to ruminate, to
turn over and over in one’s mind (in a fig. sense).

rumor - n. m. (pr. \  r[ue]m'ur \)  Inv.  at  plr.  - noise, clamour,
fracas, uproar.  See  also  the  terms  "fracass, trafen". See
also the spelling "romor".

rumorista - n. m. (pr. \ r[ue]mur’ist&  \) Inv. at plr. - sound-
effects man. See also the term “romorista”.

rumoros - adj. (pr. \  r[ue]mur’uz   \) Ms. plr. rumoros - fm.
sng. and plr. rumorosa, rumorose.  - 1)  -  noisy.  - 2)  -
noisy, loud, clamorous. See also the term “romoros”.

rumorosità - n. f. (pr. \ r[ue]muruzit’&  \)  Inv.  at  plr.  -
noisiness. See also the term “romorosità “.

runì - vrb 3rd con. int. (pr. \ r[ue]n’i  \ ) - to whine (of foxes).
rupì - 1) - adj. (pr. \ r[ue]p’i  \) Ms. plr. rupì - fm. sng. and plr.

rupìa, rupìe. - 1) - wrinkled, wrinkly. - 2) - rough. See
also the term “anrupì 1)”.

rupì -  2)  -  vrb  3rd con. trs. (pr. \ r[ue]p’i \ )  - to wrinkle, to
crease, to crumple. See also the term “anrupì 2)”.

rupì -  3) -  vrb 3rd con. int. (pr. \  r[ue]p’i  \ )  - 1) - to become
wrinkly. - 2) - to age, to grow old. It uses the aux. “esse “.
See  also  the  term  “rupì 3)”.  The  refl.  form  has  the  same
meaning (see the term “rupìsse”).

rùpia - n. f. (pr. \ r’[ue]pi&  \) At plr. rùpie.  - 1) - wrinkle,
pucker, furrow. - 2) - “gaffe”, blunder (in a fig. sense).

rupiëtta -  n.  f.  (pr. \ r[ue]pi’&tt&   \ ) At plr. rupiëtte.  - 1)  -
small wrinkle. - 2) - small blunder (in a fig. sense).

rupios - adj. (pr. \ r[ue]pi’uz  \ ) Ms. plr. rupios - fm. sng. and
plr. rupiosa, rupiose. - wrinkled, full of wrinkles.

rupìsse - vrb 3rd con. refl. (pr. \  r[ue]p’ise \ )  - to wrinkle, to
become wrinkly. See also the term “anrupìsse”.

rural - adj. (pr. \ r[ue]r’&l \ ) Ms. plr. ruraj - fm. sng. and plr.
rural, ruraj. - rural, rustic, country (as an attribute).

rusa - n. f. (pr. \ r’[ue]z& \ ) At plr. ruse. - wrangle, squabble,
quarrel, tiff.

rusàire - n. (pr. \ r[ue]z’&ire \ ) Ms. plr. rusàire - fm. sng. and
plr. rusàira, rusàire.  - wrangler, mischief-maker,
quarrelsome person.   See  also  the  terms  “ruson,
cicanaire”.

rusaté - vrb 1st con. int. . (pr. \ r[ue]z&t’e \ )  - to dispute, to
quarrel. See also the term “ruslé 1)”.

rusché - vrb 1st con. trs. and int. (pr. \ r[ue]sk’e \ ) - 1) - to hoe,
to weed (agriculture) (trs.). In this sense see also the term
“sarbié “.  - 2) - to work (slang term) (int.)..  In this sense
see  also  the  term  “travajé”, and consider that usually is
referred to manual work.  It always uses the aux. “avèj “.

ruscon - n. (pr. \ r[ue]sc’u[ng] \ )  Ms.  plr. ruscon -  fm.  sng.
and plr. ruscon-a, ruscon-e.  - worker (slang  term,  for
manual works).

rusé - vrb 1st con. trs. and int. - (pr. \ r[ue]z’e \ ) - 1) - to scold,
to rebuke (trs.). - 2) - to quarrel, to wrangle (int.).

rusià - n. f. (pr. \ r[ue]zi’& \ ) - See rusiada.
rusiada -  n.  f.  (pr. \ r[ue]zi’&d& \ ) At plr. rusiade.  - 1)  -

gnawing, nibbling. - 2) - corrosion, erosion. See also the
terms “rusiada, rusiura”.

rusiàire - n. (pr. \ r[ue]zi’&ire \ ) Ms. plr. rusiàire -  fm. sng.
and plr. rusiàira, rusiàire.  -1) - rodent (zoology). - 2)  -
great eater (in  a  fig.  sense,  for  extension).  -  See  also  the
terms “rusièire, rusior”.

rusié -  vrb  1st con.  trs.  (pr. \  r[ue]zi’e  \ )  - 1) - to gnaw, to
nibble. - 2) - to erode, to corrode, to wear away. - 3) - to
wear out, to impair (in a fig. sense).

rusièire - n. (pr. \ r[ue]zi’æire \ ) - See rusiàire.
rusij -  n.  m.  (pr. \ r[ue]z’iy \ )  Inv.  at  plr.  - 1) - continual

gnawing. - 2) - core (e.g of an apple), crumb, small piece.
See also the terms “rusion, tross”.

rusion - n. m. (pr. \ r[ue]zi’u[ng] \ ) Inv. at plr. - core (e.g of an
apple), crumb, small piece. See also the terms “rusij,
tross”.

rusior - n. (pr. \ r[ue]zi’ur \ ) - See rusiàire.
rusiura -  n.  f.  (pr. \ r[ue]zi’&d& \ ) At plr. rusiure.  - 1)  -

corrosion, erosion.  Sometimes  also  - 2) - gnawing,
nibbling. See also the terms “rusiada, rusiura”.

ruslé -  vrb 1st con. int. (pr. \ r[ue]zl’e \ )  - 1) - to dispute, to
quarrel. In this sense see also the term “rusaté ”. - 2) - to
scratch about, to grub. In this sense see also the terms
“rumé, rusëlé. ruspé”.   It uses the aux. “avèj “.

rusëlé - vrb 1st con. int. (pr. \ r[ue]z&l’e \ ) - See ruslé.
rusnent - adj. (pr. \ r[ue]zn’ænt\ )  Ms. plr. rusnent - fm. sng.

and plr. rusnenta, rusnente.  - rusty. See also the term
“rusolent”.

ruso - n. f. and n. m. (pr. \ r’[ue]zu \ ) Inv. at plr. The name can
be uses as ms. or fm. in gnd., indifferently. - 1) - rust. - 2) -
bad blood, grudge (in a fig. sense).

rusolent - adj. (pr. \ r[ue]zul’ænt\ ) - See rusnent.
ruson - n. (pr. \ r[ue]z’u[ng] \ ) - See rusàire.
ruspa - n. f. (pr. \  r’[ue]sp&  \ ) At plr. ruspe.  - scraper,

bulldozer.
ruspant - adj. (pr. \ r[ue]sp’&nt \ ) Ms. plr. ruspant - fm. sng.

and plr. ruspanta, ruspante.  - scratching about. The
expression “polastr ruspant” means “free-range chicken”.

ruspé - vrb 1st con. int. (pr. \ r[ue]sp’e \ ) - to scratch about.
See also the term “rumé ”.

russ - n. m. (pr. \ r[ue]s \ ) Inv. at plr. - Alpine Dock, Munk’a
rhubarb (botany - Rumex alpina).

russëlé -  vrb  1st con.  int.  (pr. \  r[ue]m’e  \ )  - 1) - to scratch
about. - 2) - to grub. - 3) - to rummage (in a fig. sense). It
uses the aux. “avèj “.  See  also  the  terms  ”rumé, ruslé 2),
ruspé”.

russo - n. and adj. (pr. \  r’[ue]su \ ) Ms. plr. russo -  fm. sng.
and plr. russa, russe. - Russian.

rustì - vrb 3rd con. trs. - (pr. \ r[ue]st’i \ ) - 1) - to roast. - 2) -
to defraud, to swindle.  (in a fig.  sense).  In this sense see
also the term “trocioné “.

rustìa - n. f. (pr. \  r[ue]st’i& \ )  At plr.  rustìe.  - 1) - crouton
(cooking). - 2) - kind of roasted “pizza” (cooking).

rustical - adj. (pr. \ r[ue]stic’&l \ ) Ms. plr. rusticaj - fm. sng.
and plr. rustical, rusticaj.  - rustical, rural.  See  also  the
term “rustic”.
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rùstich - 1) - adj. (pr. \ r’[ue]stic \ ) Ms. plr. rùstich - fm. sng.
and plr. rùstica, rùstiche.  - 1) - rustical, rustic, country
(as an attribute). - 2) - rough, coarse.

rùstich - 2) - n. m. (pr. \ r’[ue]stic \ ) Inv. at plr. - labourer’s
cottage, outhouse.

rustichëssa - n. f. (pr. \ r[ue]stich’&ss& \ ) At plr. rustichësse.
- rusticity, rustic manners, coarseness.

rusticon - n. (pr. \ r[ue]stich’u[ng] \ )  Ms. plr. rusticon - fm.
sng. and plr. rusticon-a, rusticon-e.  - rough person,
coarse person, rude person, unrefined person.

rustidor - n. (pr. \ r[ue]stid’ur \ ) Ms. plr. rustidor -  fm. sng.
and plr. rustidòira, rustidòire.  - cheat, swindler, crook.
See also the terms “trocion, trocionàire”.

rut - n. m. (pr. \ r[ue]t \ ) Inv. at plr. - blech. See also the term
“rud “.

ruta - n. f. (pr. \ r’[ue]t& \ ) At plr. rùe. - rue (botany - Ruta
graveolens). See also the term “rùa” in he loc. “erba rùa”.

ruté - vrb 1st con. int. (pr. \ r[ue]t’e \ )  - to blech. It uses the
aux. “avèj “.

rutin -n. m. (pr. \ r[ue]t’i[ng] \ ) Inv. at plr. - burp. See also the
term “rudin”.

ruténich - adj. . (pr. \  r[ue]t’enic  \ ) Ms. plr. ruténich - fm.
sng. and plr. ruténica, ruténiche. - ruthenic. (chemistry).

ruténio - n. m. (pr. \ r[ue]t’eniô \ ) Inv. at plr. (when/if
applicable). - ruthenium (chemical element).

ruviatésse -  vrb 1st con. refl. (pr. \ r[ue]vi&t’ese \ )  - to roll
about, to wallow. See also the terms “raviolésse,
robatésse”.

rùvid - adj. (pr. \ r’[ue]vid \ ) Ms. plr. rùvid - fm. sng. and plr.
rùvida, rùvide.  - 1) - rough, rugged.  - 2) - rough, rude
(in a fig. sense). See also the term “grotolù “.

ruvidëssa - n. f. (pr. \ r[ue]vid’&ss& \ ) At plr. ruvidësse. - 1) -
roughness, ruggedness. - 2) - rudeness, coarseness.

ruvin (al --- dël sol) - adv. loc.  (pr. \ &l r[ue]’i[ng] d&l sul \ ) -
in bright sunshine. Idiomatic sentence that supposes a
very strong sun. See also the term “ruvin”.

ruvinass - n. m. plr. (pr. \ r[ue]in’&s ; r[ue]win’&s  \ ) Inv. at
plr. - ruins, rubble. See also the term “ruinass”.

ruviné - vrb 1st con. trs. and int. (pr. \ r[ue]in’e ; r[ue] win’e \ ) -
1) - to ruin, to spoil (trs.). - 2) - to demolish, to pull down
(trs.).   Seldom  used  in  this  sense.  - 3) - to crash, to
collapse (int.) Also in this sense the term is not very used.
When trs. it uses the aux. “avèj “. When int. it uses the aux.
“esse”. See also the term “ruine “.

ruvinésse - vrb 1st con. refl. (pr. \ r[ue]in’ese ; r[ue] win’ese \ ) -
to ruin oneself, to be ruined. See also the term “ruinésse”.

ruvinos - adj.  (pr. \ r[ue]in’uz ¸ r[ue]win’uz \ ) Ms. plr. ruvinos
- fm. sng. and plr. ruvinosa, ruvinose.  - 1) - ruinous,
disastrous. - 2) - ruined. - 3) - precipitous, steep, abrupt.
See also the term “ruinos”.

ruvin-a -  n.  f.  (pr. \ r[ue]’i[ng]& ; r[ue] w’i[ng]&  \ ) At plr.
ruvin-e. - 1) - ruin. - 2) - ruins, remains. In this sense see
also  the  term  “drocheri”.  - 3) - ruin, downfall.  - 4)  -
collapse, fall. See also the term “ruin-a”.


